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თეიმურაზ ბაგრატიონის ეპისტოლარული მემკვიდრეობიდან განსაკუთრე– 

ბულ ინტერესს იწვევს მისი მიმოწერა აკად. მ. ბროსესადმი (1802-–-1880). 

“დასაზელებული წერილები საყურადღებო (ცნობებს შეიცავენ საქართველოს ის- 

ტორიის, ლიტერატურისა და კულტურის შესახებ. წერილებში ავტორს მოყვა–- 

ნილი აქეს მის დროს არსებული შეხედულებანი ამა თუ იმ ლიტერატურულ 

ძ-გლზე და მისი ავტორის ვინაობაზე. ძვირფას ცნობებს გვაწვდის აგრეთვე 

XVIII--XIX საუკუნეების ქართველ მოღვაწეებზე.



წინასიტყვაობა 

თეიმურაზ ბაგრატიონი იყო საქართველოს უკანასკნელი მე- 

ფის გიორგი მეცამეტის შვილი. დაიბადა 1782 წ. 23 აპრილს 

დედამისი ქეთევან ანდრონიკაშვილი მის ძეობაზე გარდაიცვალა. 
პატარა თეიმურაზზბ მზრუნველობა და მეთვალყურეობა იკისრა 

მისმა უფროსმა ძმამ დავითმა. 

სწავლა-განათლება თეიმურაზს მიაღებინა ცნობილმა განა- 

თლებულმა პირმა, თელავის სემინ არიის რექტორმა, დავით ალექ- 

სიშვილმა. ' 

თეიმურაზ ბაგრატიონი მრავალმხრივ საყურადღებო პიროვ- 

ნებაა: ის მომსწრე და მონაწილე იყო იმ არეულობისა და შფო- 

თისა, რასაც ადგილი ჰქონდა გიორგის გარდაცვალების შემდეგ. 

1810 წლის 16 ოქტომბერს თეიმურაზი გადასახლდა რუსეთ- 

ში და საცხოვრებლად დამკვიდრდა პეტერბურგში. ამ დროიდან 

იწყება თეიმურაზის ნაყოფიერი ლიტერატურული და მეცნიერუ- 

ლი მუშაობა--იქ შეუდგა იგი საქართველოს წარსულის შესახებ 

მასალების დაგროვებას ხელი მიჰყო თარგმნას უცხო ენებიდან 

და ლიტერატურული და მეცნიერული შრომების წერას. საამისოდ 

თეიმურაზს ხელს უწყობდა მომზადება და უცხო ენების ცოდნაც 

(თეიმურაზი ფლობდა რუსულს, სომხურს, ფრანგულს, ბერძნულსა 

და სპარსულს) 1821 წელს პარიზში დაარსდა საზოგადოება 

„500166 4%51მ:10V6“, რომლის მიზანი იყო აღმოსავლეთის შესწავ- 
ლა. ქართველოლოგიის საკითხებით დაინტერესებული იყო ამ საზო- 

გადოების ერთ-ერთი აქტიური წევრი მარი ბროსე. ბროსემ წერი- 

ლობითი კავშირი დაამყარა პარიზიდან როგორც რუსეთში, ისე 

საქართველოში მყოფ ისტორიკოსებთან!. 

1 მ, ბროსეს მიმოწერა ჰქონდა საქართველომი ისტორიკოს პ. იოსე- 

ლიანთანაც0, უკანასკნელის „წერილები“ ჩვენ გამოვაქვეყნეთ რუსთაველის 
სახ, ბათუმის სამასწავლებლო ინსტიტუტის სამეცნიერო შრომების კრებულში, 
ფიგნი 1, გვ. 149--201, 1941 წ.



მარი ბროსეს კავშირი თეიმურაზთან თუ უფრო ადრე არა, 

ყოველშემთხვევაში, 1830 წლიდან მაინც ფაქტია. ამ წლიდან ჩანს 

თეიმურაზი „აზიური საზოგადოების“ თანამშრომლად, საზოგადო- 

ების ნამდვილ წევრად კი არჩეულ იქნა 1831 წელს. ამან წაახა- 

ლისა თეიმურაზი. იგი მეტი ენერგიით შეუდგა მუშაობას. გარდა 
იმისა რომ თეიმურაზი დიდ დახმარებას უწევდა მარი ბროსეს 

სამეცნიერო საკითხების ახსნა-განმარტებაში, თვითონაც ეწეოდა 

დამოუკიდებელ მეცნიერულ მუშაობას. თეიმურაზის მიერ მიწო- 
დებულ ცნობებს მ. ბროსე ხშირად აქვეყნებდა თავისი კომენტა- 

რებით აღნიშნული საზოგადოების ორგანოში. „აზიური საზოგა- 

დოებაც" ავალებდა (თეიმურაზს ზოგიერთი თხზულების რედაქტი- 

რებას, რასაც ის ხალისით ასრულებდა. 

თავისი საქმიანობით „აზიურ საზოგადოებაში“ თეიზურაზმა 

საკმაო ავტორიტეტი მოიპოვა. კერძოდ, მან, როგორც აღვნიშნეთ, 

დიდი დახმარება გაუწია შ. ბროსეს, რომელიც თავის თავს თეი- 

მურაზის მოწაფედ თვლიდა და მასწავლებელს დიდ პატივს სცემ- 

და. 1837 წ. მ. ბროსემ თეიმურაზი წარადგინა რუსეთის მეცნიე- 

რებათა აკადემიის „პოჩოტნი ჩლენად“", ეს წარდგენა იმავე წლის 

29 დეკემბერს დაამტკიცეს. 

ამას გარდა თეიზურაზი იყო „კოპენღაღენის |დანიის| სამე- 

ფოს ანტიკვართა შეკრებილების პირველ ჩლენთა შორისაც". 

ინტენსიური მუშაობა თეიმურაზმა დიდხანს ვერ აწარმოვა, იმ 

დროს (1836 წ.), როდესაც იგი თავაუღებლივ იკვლევდა კგივერიის“ 

ისტორიას, აგა დმყოფობის გამო ილულებული შეიქმნა ერთი წლით 

შეეჩერებინა მუშაობა და უცხოეთში გამგზავრებულიყო სამკურ- 

ნალოდ. 1845 წ. ის შეიპყრო წყალმანკის ავადმყოფობამ, რამაც 

იმსხვერპლა კიდეც 1846 წლის 23 ოქტომბერს. 

დასაფლავებულია თეიმურასი ლენინგრადში, ალექსანდრე 

ნეველის მონასტერში, თავისი «მის-- დავითის გვერდით. 

როგორც აღვნიშნეთ, თეიმურაზსა და მ. ბროსეს შორის მი- 

წერ-მოწერა 1830 წლიდან ფაქტი: ამ ხნიდან მოყოლებული 

1837 წლამდე, სანამ მ. ბროსე პეტერბურგში გადმოვიდოდა სა- 

ცხოვრებლად, თეიმურაზი და მ. ბროსე ერთმანეთს მიწერ-მოწე- 

რით იცნობდნენ. ამ მიწერ-მოწერიდან ჩვენამდის მოუღწევია 

თეიმურაზის წერილების საკმო რაოდენობას, დაცულია ისინი 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კორნ. კეკელიძის სა- 
ხელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის ბროსეს ფონდში '+(6,29--32, 

46-71) და საყურადღებო ცნობების შემცველია საქართველოს 
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ისტორიის, ლიტერატურისა და კულტურის საკითხებზე. მართა- 

ლია, ზოგი ამ (კ)ნობათაგანი ამკარად ზღაპრული ხასიათისაა, მა- 

გრამ ბევრი რამ უსათუოდ ანგარიშგასაწევი და ნდობის ღირსია. 

თეიმურაზს მოყვანილი აქვს მის დროს არსებული შეხედულებანი 
ამა თუ იმ ლიტერატურული ძეგლისა და მათი ავტორობის თაო- 

ბაზე (მაგ.· საკითხი „აბდულ-მესიის“ შესახებ), რასაც არ შეიძლება 

მკვლევარმა ანგარიში არ გაუწიოს დღესაც. ამას გარდა, წერი- 

ლები ძვირფას ცნობებს გვაწვდიან მე-18--19 საუკუნეების ქართ- 

ველ მოღვაწეთა შესახებ, რაც სხვა წყაროებით ჯერჯერობით უც- 

ნობია (მაგ. (ყ0ნობები დავით რექტორზე). აღნიშნული წერილები 

ნათელ "მუქს ჰფენენ აგრეთვე წინათ ეჭვის ქვეშ დაყენებულ ზო- 
გიერთ საკითხს, ასე მაგ., ამ წერილებით საბოლოოდ მტკიცდე- 

ბა, რომ ნაშრომის „ცხოვრება და მოღვაწეობა უკანასკნელი მე- 

ფის ძის დავითის“ ავტორი არის თეიმურაზ ბაგრატიონი" და სხვ, 

წერილებს ვბეჭდავთ ავტორის მართლწერის დაცვით. 

სოლ. ჟუბანეიშვილი 

# თეიმურაზ ბაგრატიონის ცხორებისა და მოღვაწეობის შესახებ იხ. პროფ 
შ. მესხიას ამავე სახელწოდების ნარკვევი, რომელიც დაბეჭდილია კრებულ- 
ში „მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის”, ნაკვეთი 1, გვ. 

17--78, 1939.
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უფალო ბროსსეტ! 

ფრიად პატივის საცემელი ეპისტოლე თქუშნი, აპრილის 

ლ-ს ქ“ს ფიზ დაწერილი, შეკრებულითა ქართულთაგან 

წერილთა წიგნით ნაღვაწით თქუშნითურთ, დიდად დიდებულსა და 

სიბრძნით გ7ჯრგჯნოსანსა სამეუფოსა ქალაქსა პარიჟსა შინა აღბე- 
ჭდული, მივიღევ ჭჯელითა უფლისა შარმუასითა!, მახლობელთა ამათ 

ჟამთა მოსლვისა მისისასა, სამეუფოსა ამას ქალაქსა სანკტპეტერ- 
ბურღად. 

ესე ვითარისა შემთხვეულებისათვის მრავლისა მხიარულები- 

თა აღივსო გული ჩემი, ვინაიდგან ახლისა ამის ღირსსახსოვა- 

რისა გულსმოდგინებითა თქუშნითა პირჟშლად მე მივიღე შრო- 

მილი შენი და ეგრეთვე წიგნი მოწერილი ბუნებითსა ენასა ზედა 
ჩუფძნსა ქართულსა, რომელმანცა განმაკვირვა მე დიდად. 

მრავლით ჟამითგან ყოველსა ქუშყანასა ზედა სიბოძნითა გან- 

თქმულსა და ყოვლითურთ სიბრძნის მოყვარესა ერსა შორის ფრან- 

ციისასა, ამითცა მიიღებს განსხუავებასა აზიურთა სასწავლოთა და. 

ენათა გამომეძიებელი მეაზიელე საზოგადოობაი?. და მათ შორის 

აღმოსჩნდების ფრიად ღირს საქებელი გულსმოდგინება ეგე შენი, 

რომელმანცა საქმეი ესე, სრულიად ევრობპიისა :სწავლულთა შო- 

რის, აწ შენ იწყე პირუტთლად, და თ;ნიერ მოძღვრისა და მასწავ- 

ლებელისა მხოლოდ თავით თ;სით მშრომელი მიიწიე ესეოდენსა 
საზმოსა ქართულისა ენისა და წერილისა სწავლისასა. 

: სამაგალითოთა შრომათა ამათ შენთათ:ს, მოგიმღვნი ჩემ 

კერძო ფრიადსა მადლობასა და ვსასოებ ამას ზედა, რომელ შრო- 

მაი ესე ვითარი საქებელი არა უქმ იქმნების. ჯდა ესრეთი რაი?ე 

ღირსი "შრომისა იპოვოს ქართულსა ენასა ზედა და წერილთა ში- 

ნა, რომელიცა საზოგადოთა!( ...|) ობათათე:ს”, ესე · იგი საზოგადოსა 
ლიტერატურისათ;ს იყოს შესამატი. · : ” 

X ამ სიტყვის წინა ნაწილი მოხეულია. 
რედ.



მე მოსწრაფე ვარ და უეჭველად დიდისა კმაყოფილებითა 

მზა ვარ, მარადის ხშირად მიღებად წერილისა თქურნისა, და მსუ- 

რის, რათა გულსმოდგინება ჩემი ვაჩვენო ამას ზედა საზოგადო- 

ობასაცა თქუშნსა, და ვითარცა შეუშნის მრავლად განათლებულსა 

გონებასა შენსა, ვითარცა მოყჟარესა მამულისა ენისა ჩემისასა, 

მე თჯ;თ გექმნები შენ თანამოსაუბრე, ესე იგი კორრესპონდენტი. 

ზოგად ყოველთავე ძველთა და ახალთა საეკკლესიოთა გინა საერ- 

ოთა და სამოქალაქოთა ველოვნებათა ჩუძნისა სწავლისათა ხედვი- 

თისა, ესე იგი სათეორიოსა და საქმითისა, ესე იგი საპრაკტიკოსა 

ქართულისა ენისა და წერილობათა ზედმიწევნილებისათ:ს. 

მაუწყეთ ამის თ;სცა თუ სადამე საჭირო და სახმარ იყოს ქართუ- 

ლისა ენისა პრაკტიკისათ;ს, და თ;სებისამებრ თჯ;სისა ლაპარაკისა 

სწორედ გამოღებისათუს, პოვნად თქულმნთ2ს კაცისა ქართველისა და 

მე მივიღებ ამისთ;ს მეცადინეობასა რათა ვაოვო კარგი და ამას 

შინა სახხარი და გამოცდილი კაცი. და მაუწყეთ ესეცა, უკეთუ 

კაცსა მას აქტნდეს სურვილი დაწესებად ჯელისა ქუძშე მეაზიელე»«- 

სა საზოგადოობისა თქუშნისა, მიღებულ იქმნებისა იგი მას შინა? 

ხოლო წიგნნი ქართულნი, თუ რომელიმე რაიცა და რომელსაცა 

ჟამსა საჭი|რო|) იქმნების და მოითხოვთ, გულსმოდგინე ვიქმნები 

თქუშნთ;ს მოპოვებად მათდა. 

ისტორიაი ესე, რომელთამე შემთხვეულებათა საქართველოი- 

სა, რომელიცა ბიბლიოტიკასა შინა სამეფოსა პარიჟსა შინა ყო- 

ფილ არს დაცულ და აღბეჭდილ არს წიგნსა შინა თქუშნ მიერ 

წარმოვლენილსა ჩემდამო, რომელიცა შეიცავს მოთხრობასა გან- 

ვლილთა მახლობელთა ამათ უმეტეს სამთა ასწლეულთა საუკუნე- 

თასა, წარვიკითხე ესე სრულიად და ფრიად სათნო მეყო მე. ესე 

მოთხრობა ლიტონად, ტკბილად და ადჯ;ლ სასმენელსა ენასა ზე- 

და ქართულსა არს აღწერილ და ამბავნიცა ამისნი მარტივნი და 

უტყუელნი. ჩუშნ ადრევე გვსმენი(ა) ესე რომელ პარიჟისა საზო- 

გადოსა გინა სამეუფოსა ბიბლიოტიკათა შინა იპოვებიან სხუა და 

სხუანი წიგნნი ჭელწერილნი ქართულისა ენისანი და გთხოვთ ამას, 

რათა მაცნობოთ, თუ რიცხ;თ რაოდენნი წიგნნი არიან ხუცურად 

აღწერილნი, ანუ მხედრულად რაოდენნი და რომელნი წიგნნი, 

სახელები თჯთოეულად მათნი წერილით გეჟაუწყოთ, და რომელსა 

ჟამსა აღწერილ არიან და ვის მიერ იგიცა ცხად გეიყოთ. 

სხვებრ, ვსასოებ ღვთისა მიერ, რათა სუფევდეთ მშჯდობით 

წარმატებასა შინა ჭელყოფილისა თქუძნისასა,



და ვგიე მარადის შესაბამსა პატივისცემასა და სიყვარულსა 

ზედა შენსა 

სოულიად საქართველოისა მეფ ის ე თეიმურაზ. 

წელსა განჯორციელებითგან 
სიტყჯ:სა ღ“ისა ჩკლ, 
ქართულსა ქ“ ს მეათოთხმეტისა ?ოქცევისასა ფიზ, თუშსა იტლისსა იძ 

სამეუფო) ქალაქით ს. პეტერბურგით. 

ც ალკე ფურცელზე: 

საქართველოს მეფის ძეს, ბატონის შვილს 

თეიმურაზს, აქვს თავისი საკუთარი სახლი სანკტ- 

პეტრებურღს. ვასილის ოსტროგსა შინა მეცხრეს 

ლინიაზედ მახლობელ მდინარისა ნევისა. M:81). 

როდესაც წიგნს მომწერდეთ და ფოჩტით გაზოგზავნიდეთ, 

კონვერტზედ ზევიდგან ფრანციცულად მოაწერდეთ ამ ზემო წე- 

რილისა ადრესით (ესე იგი ზედა წარწერით). ფოშტიდამ ჩემს 

სახლში მოვა და იქ ჩემგან დადგინებული კაცი მიიღებს. თუ სა- 
კუთრად მანდედამ აქ წამომსვლელს გამოატანდეთ აქაე, ჩემს სახლ- 
ში მოვიდეს,· იქ ჩემს კაცსა ჰკითხოს და ის ეტყვის სადაც ვიქმ- 
ნები იმ ჟამათ და წიგნს ისე მივიღებ. 
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უსაკუთრესო მეგობარო უფალო ბროსეტ! 

ა“დ ამისთ;ს დიდად მოხარული ვარ და ბედნიერად ვრაცხ 

ჩემს თავსა, ვინაიდგან მრავლად სახელოვანსა და ყოვლად სიბრ- 

ძნითა განათლებულსა დიდებულის პარიჟის შეაზიელეს საზოგადო- 

ობის რიცხვში აღვირეცხვე! 

რაოდენ გზისმე თქვენი პატივცემული წიგნი მივიღევ და 

ჟამი არ მომეცა პასუხის მოცემისა ესეოდენ ხანგრძლად. ამისთ;ს 

დიდს ბოდიშს ვ(ი|თხოვ და შენდობას, რადგანაც სხვათა და სხვათ 

მიზეზთა და შემთხვეულებათა დამაბრკოლეს. ამისთ;ს ვსასოებ, 

რათა თქვენი კეთილი გული ჩემზე არ შეიცვალოს. 
მიზეზი აქამომდე წიგნის მოუწერელობისა ჩემისა იყო ესე: 

პიდ ავადმყოფობაი ჩემი, ერთკერძო უმეტეს მწუხარებათა გამო 

მახლობელთა მონათესავეთა ჩემთა სიკვდილისათვის, რომელმანცა 

უჩვეულმყო სულითა და ფრიად შეაწირა გული ჩემი. შემდგომად 

შემოსლვამან საშინელისა ამის სასიკვდინეისა ამის სენისა ხოლე- 

რისამან და განუსვენებელობამან მრავალ სახემან!



ჟამსა აქა ხოლერის შემოსვლისასა, მე ჩემის სახლეულებით 
და ზოგის ჩემის ნათესავიბითა, ვიყვენით პირველად პეტერღოფს, 

საზაფხულოსა სახლ“ს (ეს, იგი აგარასა) ჩემსა, და ვინაიდგან მას 

ჟამსა დიდებული იმპერატორი თ;:სისა დიდებულისა ფომილიითა 

სცხოვრებდე მუნ, ყოვლითურთ გარემოცულ იყვნეს გარემონი 

ადგილისა მის და განმაგრებულ კარანტ| ი|)ნითა დიდითა. ამისთჯ;ს 

ფრიადი მშვიდობა იყო მუნ და უფიქრელობა სასტიკისა მის სე- 

ნისა ვნებათაგან. მაგრამ, ვინაიდგან, ალაგისა მის იწროებისა ძლით 

ინება დიდებულმან იმპერატორისა ფომილიამან (ცარსკსელოდ 

წარსვლაი, მუნიდგან, მკათათვეში (ესე იგი ივლისის თვეში), ჩვენცა 

წარვყევით თანა ცარსკისელოდ და მრთელსა ზაფხულსა, შემოდგო– 

მასა და ვიდრე აქამომდე ვსცხოვრებდით მუნ. 

გარემოთა დაბათა და სოფელთა შინა ცარსკისელოისათა 

თუმცაღა მახლობელ მრავალთა ადგილთა იყო სენი იგი, მაგრამ 

შეწევნითა ღვთისათა ცარსკისელოსა შინა არა აუფლა კარანტინ- 

მან სენსა მას შემოსლვა და ყოველნი მცხოვრებნი ქალაქისა მის 

სახლეულებანი და მონათესავენი ჩემნი ყოველნივე განვერენით 

მშჯდობით. მაგრამ პეტერბურგსა შინა, რომელნიცა იყენეს ჟამსა 

მას მონათესავეთა ჩემთაგანნი, მოგვაკლდეს მათგან ვიეთნიმე, რო- 

მელთაგანი ერთი იყო «მის ცოლი ჩემი მეფის სიალი ეკატირინა, 

დიახ შერაცხილი ჩვენს ოჯახში და პატ(ი)ოსა ნი, და ამისთვის არა 

მცირედი მწუხარება მივიღეთ, ვინაიდგან გარდამატებულად მწუ- 

ხარებს ძმაი ჩემი, და წვრილნი ძმისწულნი ჩემნი დაშთნეს უდედოდ. 

ფრიადი სიფრთხილე გექონდა ჩვენ და აღკრძალვა, ვინაიდ– 

გან მეუღლესა ჩემსა ეშინოდა უმეტეს (ვითარცა არს წესი დედა- 

თა ბუნებით ჭირთა მკრთალობისა) და ამისთ2ს ფრიად გვიან მო- 

ვეწდვენით პეტერბურგს და არც რასა მივიღებდით მუნიდგან. 

ჟურნალები იგი, რომელიცა წარმოგეგზავნათ ჩემდა მომართ, 

რომელთა თანაცა წიგნიცა აღრიცხვისა ჩემისა საზოგადოობასა 

თქვენსა შინა უფლისა ფრიად ბრძნისა და სახელოვანისა ბურნო- 

ზისა მიერ ვჭელმოწერილი, გვიან მოვატანინე, რადგანაც უფალი 

და ფრიად საყვარელი ჩემი ბრძენი და მეგობარი შარმუა იყო 

უძლიერ სენითა ხოლერისათა და სახლეულებანიცა მისნი, და 

მოუკვდა მას სიდედრი თ;:სი სენითა მით, არამედ თ”:თ და.მეუღ- 

ლე მისი და სხვანი მისნი სეწევნითა ღვთისათა დაშთეს მშჯ;დობით. 
აწ ჟამსა ამას როგორც “შემხვდა და რაც მოვასწარ, ეს: 

ოთხი წიგნი მომირთმევია, რომელთაგანცა 'ორი საკუთრად შენი 

არის, ესე იგი ერთი დიდი და სრული: ღრამმატიკა. შხოლასტიკა' 
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ქმნილი საქართველოს კათოლიკოს პატრიარხისა ანტონი პირვე- 
ლისაგან? (და ვსასოებ, რომელ ქართულის ენის ზედმიწევნილებით 
სწავლასა შინა ფრიად შეგეწევისთ) და მეორე მცირე რამ წერი- 

ლობანი, რომელსა შინაცა პირველად გავასწორე თქვენი მეორედ 

მოწერილ ეპისტოლე და მასთანავე რაიცა გეკითხათ რომელთამე 
საუწყებელთათ;ს ცნობანი ხოლო ორნი სხვანი წიგნნი ერთი 

ღრამმატიკა ქმნული უხუცესისა ძმისა ჩემისა მეფის ძის დავითის! 

მიერ ზილოსოდოსურს გვარზედ კითხვა-მიგებით და მეო=ე მო- 

თხრობა მოკლედ შემთხვეულებათათ;:ს ღირს სახსოვართა საქმეთა 

ძმისა მის ჩემისა დავითისთან., ხოლო მიზეზი წიგნისა ამის შეთხზ- 

ვისა იყო ესე: რადგანაც კურთხეული გარდაცვალებული ძმაი იგი 

ჩემი ძმობას გარდა ჩემი მოჭირნახულე იყო და აღმზრდელი და 

სხვათა ძმათა შორის განსაკუთრებული ვიყავ მისი, ამისთ;ს შე- 

ვკრიბენ ღირსსაქებელნი სიმხნენი სიქაბუკისა მისისანი, რათა 

არა წარწყმედილ იყო უქმად შემდგომთა ჟამთათ;ს ესე ვითარისა 

გმირისა ხსენებაი. და რათა დაიდვამცა ესენი ადგილსა ესე ვითარ- 

სა სახსენებელად მისსა და გმირთათუს მის ჟამისათა. ამად აღვი- 

რჩევ უმჯობესსა ამას და სახელოვანსა და ყოველსა ქვეყანასა ზე- 

და განთქმულსა მშეაზიელესა ყოვლად ბრძენსა საზოგადოობასა 

თქვენსა და შევსწირავ მას, რათა იცვებოდეს ბიბლიოტეკასა შინა 

მისსა, და ვსასოებ, რათა შეწ ყ)ნარებულ იქმნას, ვითარცა მსხვერპ- 

ლი გულსმოდგინებით ძღვნობილი და სათნო იყოს მისსა. 

ვუწყი მე რომელ წარიკითხავ წიგნსა ამას გულსმოდგინებით 

და იუწყებთ რომელთამე შემთხვეულებათა უწინარეს ამა ჟამისათა 

და ვსასოებ არა უსიამოვნო იქმნების ესე თქვენდა. 

ამაზე დიახ ბოდიშს ვითხოვ, რადგანაც სრულად მროთლად 

ვერ ვიყავ ამ წიგნის წერაში. თუ ჭელი არ მოგეწონოსთ ან შეც- 

დომა თხზვისა მომიტევეთ ამისთვის, ჩემი განზრახვა ეს იყო,, 

რომ ეს წიგნი ჩემის ჭელითვე აღმეწერა და ესრეთ დაშთეს. 

აქ, პეტერბურგში, დიახ ცოტანი არიან, რომელნიც კარგს 

ველს სწერენ ქართულს. მხოლოდ ერთი კარგი სწერალი მღუდელ- 

მონაზონი ქართველი ჩემთან იმყოფებოდა პირველი მწერალი და 

აქაურს ჰაერს ვერ გაუძლო, ავათ გამიხდა და საქართველოში გა– 

ვისტუმრე. : 
მე აწ ვმეცადინეობ ადრიდგანვე პელყოფილისა ჩემისა სა- 

ქართველოს ისტორი(ი)სა უძველესით ჟამითგან ვიდრე აქამომდე 

წვლილიად 'აღწერასაზ, რომლისაცა ერთსა პირველსა ნაწილსა მის- 

სა ამა წიგნთა შემდგომ წარმოვგზავნი ჩემი სურვილი ეს არის, 
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რომელ სრული შემეცნება მიიღოთ ქვეყანისა და ერისა ჩვენისა 

უძველესის ჟამითგან ვიდრე აქამომდე. 
თქეენ ჩეზდამი მაისი“ ა მოწერილს წიგნში მწერთ, რომელ 

მე ვმართავ თქვენს წიგნსა, რომელსა შინაცა არს ისტორია საქართ- 

ველოისაი, რომელიც ჩემთვის წარმოგეგზავნა პარიჟში დაბეჭდული”. 

მაგრამ მე ყოვლითურთ პირუთნებელად და ჭეშმარიტად აღვიარებ, 

რომელ მას გამართვა» არა რაი ესაჭიროების და ფრიად მოსაწო- 

ნი არის და ყოველთავე ქართულის ენის მცოდნეთ მოსწონთ ჩემს 

გარდა სხვათაც და კიდეც ვაქებთ. რაც იმაში საქართველოს ის- 

ტორია და მოთხრობანი არიან ნამდვილნი და ჭეშმარიტი არიან ყო- 

ველნივე. მხოლოდ ერთი ისტორია აკლია იმ მოთხრობას, რომელ- 

მასს შინა არა მოხსენებულ არს: წამებს შააბარ პირველისაზ 
მიერ წმიდისა დედოფლის ქეთავანისა დიდისა ბებიისა ჩვენისა ქალაქ- 

სა შინა მირაზისასა მრავლითა სხვ(|ი|თა და სხვე(ი|(თა და ფერად 

ფერადითა სატანჯველებითა. ესე დედოფალი ქეთავან იყო დედაი 

დიდისა მეფისა თეიმურაზ პირველისა, ესრეთ უმსხვერპლა მან თა- 

ვი თ;სი და შესწირა სისხლი თ;სი ქრისტეს სარწმუნოებასა და სა- 

მეფოსა თ;:სსა და დედაკაცი უმხნეს ყოველთა კაცთა იპოვა. ეს- 

რეთ დაიცვა პატივი თ;სი და ერდგულება ქვეყანისა თ?სისა, რომ- 

ლისაცა დღესასწაულსა წლითიწლად აღასრულებს ეკკლესიანი 
სრულიად საქართველოისანი. 

მე ვ იე;ხილე ჟურნალსა თქვენ მიერ წარმოვლენილსა დიდისა 

მის და სახელოვნისა ჩვენისა მელექსეთა გმირისა შოთა"! რუსთა- 

ველისა რჩეულნი ლექსნი და შენ მიერ ლამაზად თარგმანება მისი 

ფრანციცულს ენაზედ. ვაშა! ვაშა! 

მე ვპოვენ ჩვენს ენაზედ, დიდი ხანი არ არის, დიახ საკეირ- 

ველი ლექსები ორთა წარჩინებულთა გმირთა მესტიხეთასა––დიდე- 

ბულისა დიდისა ბებიისა ჩვენისა და საუკუნოდ ღირს სახსოვარისა 

მეფისა და სრულიად ივერიისა თ7თმპყრობელისა CC9-CV1სC მდი- 

ვანმწიგნობართა, ერთი „აბდულ-მესია“ შავთელისა!? (ლექსი მას 

უქეს რომელსა), რომელიცა შემდგომად შემონაზონებისა იწოდა 

იოანედ, და მეორე -–-ჩახრუხაძისა!, სახელოვანთა ამათ მელექსეთა 

სტიხნი ფრიად მოსწრაფებით მაიძულებენ რათამცა გიჩვენნე თქვენ. 
მერწმუნეთ, ყოველსა ჟამსა სურვილი ჩემი ეს არის, რათა, 

რაიცა საიშვიათო რ|ჯა|იმე ვპოვოთ ჩვენთა წერილთა შინა, წარმო- 

გიგზავნოთ და ცნობა მათი მოგცეთ, რომლითაცა ისახელებიან წი- 

ნაპარნი ჩვენნი სიბრძნის მოყვარენი და სიმხნით სახელოვანნი და 

ღირს სახსოვარნი გვამნი. 
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მაისის მოწერილს წიგნში მწუხარებას მწერთ სახლეულებისა 

თქვენისა უბედურის შემთხვეულებისათ;:ს, რომლისათ:სცა თანა 

ვილმე და ღმერთსა ვსთხოვ ყოველივე მწუხარებაია თქვენი შესცვა- 

ლოს სიხარულად. და ვინაიდგან ყოვლისა მწუხარების დასასრული 

მხიარულება არის და უბედურებისა-- ბედნიერება, ამისთ;ს მსა- 

სოებელ ვარ, რომ შემდგომი ჟამი თქვენი ბედნიერებით, სიმრთე- 

ლით და მხიარულებით ეგოს. 

ვსთხოვ თქეენს ჩემდამო სიყვარულიან გულსმოუკლებელად 

თქვენის მშვიდობის ამბის უწყებას, და ღმერთსა ვსთხოვეთ, კვა- 

ლადცა თქვენს მშვიდობას და კეთილ წარმატებას. დავშთები მა- 
რადის უმწვერვალესის პატივისცემით და სიყვარულით თქვენითა 

უსაკუთრესად სრულიად საქართველოს მეფის ძე 

თეიმურაზ. 
წელსა ჩყლა, დეკებრის 15. ქ“კს ფით. 
სანკტ-პეტერბურგით. 

მინაწერები: 

ქ-· გთხოვ ჩემო მეგობარო, უფალო ბროსეტ, დიდად სახე- 

ლოვანს და ყოვლითურთ ბრძენს, უფალს ბუონობს, ჩემ მაგიერად 

მდაბლად მოკითხვა და სამსახურის წადილი მოახსენე, და ვსთხოვ 

რომ მწყალობდეს. ' 

ქ. ჩემ მაგიერად დიდად პატივცემულს და ფრიად ბრთენს 

სანტმარტინს!'. მრავლად მოკითხვას მოვახსენებ და ვსთხოვ მწყა- 
ლობდეს. 

ცალკე ფურცელხე: 
გთხოვ უსაკუთრესად, ეგ ჩვენნი.მოთ?ენი კაცნი, რომელნიცა 

მანდ მოსულახ, რომელთათ;საც თქვენ მომწერეთ, Cმებრივის სი- 
ყვარულით მომიკითხოთ და მაგათი ვითარება მაცნობოთ, როგორ 
არიან მიღებული და ან როგორ იქცევიან. ეცადნენ, ოომ კარგი 
და პატიოსანი ყოფაქცევა აჩეენონ მანდაურს საზოგადოობას და 

სწავლასაც ეცადნენ როგორათაც ენისას, ეგრეთვე სხვათაცა სწავ- 

ლათა, როზელიც განანათლებს გონებას, სამხედრონი გინა სამო- 

ქალაქონი ზნენი, რომელიც დიდის კაცის შვილთ ეწესაბამება. 

ვ 

სანკტ-პეტერ2ურგით, წელსა 1832-სა ქ“კს ფკ 
იანვრის ლ 

უფალო ბროსეტ! 

უძვირფასესო მეგობარო ჩემო, ყოვლითურთ სიბრძნით და 

მეცნიერებით აღსავსევ, ღმერთსა ვსთხოვ შენს მშვ(ი|დობას. შენი 
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ჩემთვის სამო და დიდად პატივსაცემელი წიგნი მივიღევ, ქრისტის- 

შობის თვის თ დაწერილი, იანვრის გასულს (ამ წლისას). ავად- 

მყოფობის მიზეზითა, რომელიც ამ წარსრულს ზაფხულს იყო, 

მწერთ, რომ ჩვენთვის შეწუხებულნი იყავით. მადლობა ღმერთს, 

მშვიდობით განვერენით. დიდად მადლობელი ვარ შენის პატიო- 

სანის გულისა. ჭეშმარიტად და გულით და სულით მოუშორებელი 

ვარ შენთან და კეთილად ვუწყი შენი ჩემდამი ერდგულება, პა- 

ტიოსნება და სიყვარული. წიგნი თუმცა დაგიგვიანეთ, ამისთვის 

დიდს ბოდიშს ეითხოვ, მაგრამ ამ განვლილის დეკემბრისა (ესე 

იგი ქრისტიშობისთ;ს) ნახევარში წიგნი მოგწერეთ, რომელიც მუ- 

სიეი შარმუამ პარიჟში თქვენთან წარმოგზავნა თქვენის დესპანისა 

(ესე იგი დრანციის ელჩის) მალემსრბოლის (ანუ კურიერის) ჭე- 

ლით ოთხის ქართულის წიგნებითურთ, რომელიც ორი იგი წიგნი: 

რომელიცა მეაზიელეს საზოგადოობას მოვართვი, პირველი არის 

ღრამმატიკა ქართული და მეორე ერთისა ღირს სახსოვარისა ჩვე- 

ნისა გმირისა შემთხვეულებანი. ორი მათგანი ჩვენს მეაზიელე პა- 

რიჟის საზოგადოობას შევწირე, ხოლო ორნი იგი წიგნნი, რომე- 

ლიც საკუთრად შენ გიძღვენ, პირველი არის სრული დიდი ღრამ- 

მატიკა ქართული და მეორე ლიტერატურანი და ორი თქვენ 

მოგართვი საკუთრად თქვენს სასარგებლოდ და ჩემს სახსოვრად. 

ხოლო შემდგომად ვსასოებ უმეტესს გულსმოდგინეს ხვედრსა შე- 

წევნისა მიერ ღვთისა. 

ბეჭდისა სახე ვახტანგ მეფის მიერ დიდებულს თრანციის 

კოროლს ლუდოვიკ მეათოთხმეტის მიმართ მოწერილს წიგნზე 

აღტჯფრულისა სახე მისი თქვენს წიგნში იყო შთაწერილი. ჩვენ 

უწყით, რომელ სულხან-საბა ორბელიანი11, ჩინებულთა თავადთაგა- 

ნი საქართველოისა და მონათესავე მეფეთა, წარმოგზავნულ 

იქმნა საქართველოით ვახტანგ მეფის მიერ წელსა 1713-სა (გან- 

გორციელებითგან სიტყვისა ღვთისა). და მოწევნილ პარიჟად შე- 

იწყნარა ფრიად კეთილად და პატივსცა საუკუნოდ სახსენებელმან 

დიდებულმან კოროლმან ლუდოვიკ. ეგრეთვე რომედ მიიწია და 

უწმიდესმან პაპამან რომისამან პატივსცა მას ფრიად. და შეიყვა- 

რეს იგი კოროლმანცა და პაპამან და ანიჭნეს მას ნიჭნი, გარნა 

ესე ჯერეთ არა გვაქვნდა უწყებულ, რომელ მუსიოკონთ დე სანპე- 

რიესთ დრანციისა დიდებულთა გვარისა, ვახტანგ მეფიდამ ჩვენ- 

ნი მონათესავენი ბრძანებულან, და ესე რა ვსცანით თქვენ მიერ, 

დიდად ვისიამოვნეთ. გთხოვ უსაკუთრესად, რათა თქვენ გაისარჯ- 

ნეთ, მიბრძანდეთ მასთან და ჩემ მაგიერად სამსახური მოკითხვა 
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და გაცნობის სურვილი მოახსენოთ. დიდად მსურს წიგნიც ვაახ- 

ლო გაცნობისა და მწყალობლობისა, რადგან ჩვენი მონათესავე 

გრმანდება და როგორც შენ მირჩევ, მე ისე აღვასრულებ. თუ 

მირჩევთ ქართულათ მოვსწერ და თქვენ უთარგმნეთ, და თუ არა 

დღა ბრანციცულად. მომწერეთ მაგათი ტიტული გბრანციცულათაც 

და ქართულათაცა. 

განმარტება (ანუ ახსნა) ვახტანგ მეფის ბეჭდისა იუწყეთ 

ესრეთ: 

რტოდ ვარ და | ამაში არცა არაბული და არც სპარსული 
ითის ძ ც ულევ დ ც უღ 

ლმა დავითის ვ | ლექსნი არ არის შერთული, რომელიც 

პიცებ მეგ. | თქვენ გგონებოდათ (ესე იგი) „I(;; იასალ 
(ანუ იასალამა) არც ერთი არ არის. ამაზედ ქართული ლექსი 

„სწერია. გამოცანასავით გამოსაცნობი (ესე იგი სათარგმნელი) ლექ- 

სი შეერად. ლექსისა ესე ვითარისა გვარი იწოდების წყობილად. 
საქართველოს მეფეების ბეჭდებზედ ჩვეულება იყო: შესაბამს რასმე 

ლექსსა დასწერდენ წყობილად და რომელსამე გამოცანით, რო- 

მელსა ძველის სახელით ეწოდების ამიცანა. ესევე ჩვეულება 

აქვსთ სპარსთაცა,ა რომელნიცა ბეჭედთა თ;:სთა ზედა აღსწერენ 

ლექსთა რათამე, ჩვეულებათამებრ მათთა, რომელსა შესაბამად გა- 

მოცანად და ლექსად, რომელსა იგინი უწოდენ წოდებისამებრ მა- 

თისა ფ=» საჯა-ს. 

წერილი ვახტანგ მეფის ბეჭდისა განიმარტების ესრეთ (ლექ- 

სი ესე წყობილ ორი ტაეპი არის, ესე იგი ორი ტრიქონი): 
1. რტოდ ვარ დავითის (ამას ნიშნავს), რტოდ ვარდი- 

სა ქმნა იგი, ვით დავით ეგ სახედ. 

2. ძველმა დავითის (ამას ნიშნავს), ძველმა დავით იგი, 

ესე იგი ძველმა დავით წინასწარმეტყველმან და მეფემან, ანუ 

ძველმან დავით წინასწარმეტყველის შთამომავლობამან. 

კვალად პირველს ტაეპსა აქვს მნიშვნელობა ესე ოდეს წა- 

რიკითხავ მას სწორედ: 1. რტოდ ვარ დავითის, ბეჭდისა 

მის პატრონი იტყვის: დავითის რტო ვარო. და მეორეს ტაეპში 

რომელ არს, 2. ძველმა დავითის, ველი გამოდის ზმათა.. ზმა 

უწოდების ესე ვითარს შაირსა ანუ ლექსში გამოყვანილს კოლემ- 

ბურს" ანუ სიტყვაში გამოყვანილს სხვა და სხვა ლექსებში გა- 

მოყვანილს სხვას ლექსსა და მნიშვნელობასა სხვასა და სხვასა, 

# C013M1ხ0სX (ან) რხე+ეძტ (თეიმურაზი|. 
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ვითარცა ამ ბეჭდის პირველს ტაეპში, ვა რდი და დავით ზმა,დ,. 

ესე იგი, კოლემბურად არის გამოყვანილი, და ეგრეთვე მეო- 

რეში და სხვა და სხვა რიგათ ითარგმანება ერთი და იგივე წეოი- 

ლი. ხოლო მონამყვანება, ესე იგი მეტაზორია ბეჭდისა ამის 

არს ესე: რტო (ხომ კარგათ იცით, ხის ტოტებსა ანუ ხის მკლა“ 

ვებსს ეწოდება) და მეტაზორიით გვარის ჩამომავ ლობას. 

შვილთა, შვილიშვილთა და სირათა რტოებად ნიშვ“ეს და უწო- 

დებენ (რტოდ წინაპართა მათთა შთამომავალნი ნათესავნი შვილ- 

ნი და შვილისშვილნი ითქმიან) ვარდი რადგანაც რომ სხვათა- 

ყვავილთა უმჯობესი არის ფერითა,-ნაკვეთითა და სურნელებითა,. 

მას ყვავილთა ჭბჭელმწიფედ სახელს სდებენ და შემსგავსებაში მრა- 

ვალჯერ მეფეთა და დიდებულთა გვამთა და მრავალჯერ შვენიერ- 

თა და საამოდ სახილველთა და ღირსთა შეამსგავსებენ, კვალად 

ვარდის სურნელებას მეფეთ მოწყალებას შეამსგავსებენ ეს სახედ, 

ვითარმედ როგორათაც რომ საყნოსელს და განა-ლიერებს 

კეთილი სულნელება, ეგრეთვე უძლურთა და უღონოთა მეფე- 
თა და უხვთა წყალობა დავით რომ არის ამ ბეჭედში მოხსე- 

ნებული, ამას ნიშნავს, რომელ რადგანაც საქართველოს სამეფოს. 

სახლისანი ამტკიცებენ რომელ იგინი აოიან დავით წინასწარმე- 

ტყეელისა და მეფისა შთამომავლობისაგან და, ამისთვის იწოდე- 

ბიან ტიტულსა შინა თ;სთა დავით|ი|)ან სოლომონიან ბაგრატო- 

ვანად. ხოლო ბაგრატიონობისა სახელი საქართველოს შეფობაში 

იწოდეს. 

ჰგავს, რომელ ეს ბეჭედზე დაწერის ჩვეულება ძველადვე ჰქონ- 
დათ საქართველოს მეფეთ, რვას წლამდის უნდა იყოს. ახლა. 

რომ ჩვენის გვარისაგანი მეფე დავით მესამე იყო, რომელსაც 

აღმაშენებელი ეწოდების” და წმიდათაც არის შეწყნარებუ- 

ლი, ღირსი ხსოვნისა და საკვირველი ძლიერი და ბოძენი მეფე 

სრულიად ივერიისა ზემოისა და ქვემოისა მპყრობელი და სხვათა, 

ამის ბეჭედხე ეწერა ლექსი ესე: 
1. ჯვარითა მტერთა მძლეველი 

2. მე დავით ვარ უძლეველი. 

ამაში ზმა კი არა არის რა გამოყვანილი, მხოლოდ სტიხათ არის. 

აგრეთვე პაპის ჩემის მამისა, მეფის თეიმურაზ მეორის! ბეჭედზედ 

ეწერა: 
უფლისა მიერ მეფედ ცხებული 
თეიმურაზ ზის დამტკიცებული 
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ამაში მეორე ტაეპში გამოდის ზმა (ესე იგი კოლემბური). თეიმე- 

რაზ ზის დამტკიცებული (ესე იგი მეღედ დამტკიცებული ზის ტახტსა 

ზედა) და მეორეს აზრით ამას ნიმნავს, ვითარმედ: თეიმურაზის 

მიერ არის დამტკიცებული წერილი იგი, რომელიცა აღბეჭდულ არს, 

პაპის ჩემის ირაკლი მეორის ბეჭედზე ეწერა: 

1. მე ფერხთ განბანილთა მი%მ, 

2. ერ ეკკლესია ვადიდე. 
ამაში ზმათ გამოდის: პირველად მეფე, მეორედ (სწორეთ 

რომ წაიკითხავ) ფერხთ-განბანილნი წმინდანი ქრისტეს მოციქულ- 

ნი არიან. 

მეორე ტაეპში ზმით სახელი გამოდის ერეკლე და სწო- 

რეთ წაკითხვით ერი და ეკკლესია ვადიდე. (ესე იგი: 

მე, მეფემან ირაკლიმ, ქრისტეს მოციქულთ სჯულითა ერი (ჩემი). 

და ეკკლესია დიდებულეყავ და ჰეშმარიტიც არის, რომელ მამამან. 

„ამის მეფისა ირაკლისამან მეფე თეიმურაზ მეორემან. 

და ძემას მისმან პაპამან ჩემმან მეფემან ირაკლი მეორემან, მარ- 

თლმორწმუნეთა ამათ მეფეთა და სახელოვანთა ძლიერთა გმირთა. 

უწინარეს მათსა შეიწრებული წარმართთა მიერ სხვათა და სხვათა 

ური საქართველოისა და ეკკლესია აღადგინეს, განამტკიცეს და განა- 

«ლიერეს ყოვლითურთ და სჯული იგი საღმრთოთა ქრისდეს მო- 

ციქულთა უმეტეს აღაყვავილეს სრულიად საქართველოსა “მინა. 

ეს მაგალითნი ამი| ს)თვის დავსხენ, რომ შემეცნება მიიღოთ 

ესე გვართა წერილი. ბათა, ოდესცა ”შეგხვდებოდესთ, რომელ არ. 

გაგიჭირდესთ ახსნა1??, : 

ლეჟსნი მრავალნი არიან ზეე“-თა თ;:თ ვეფხის-დ ყაოსანწიაცა 

და სხვ|ა|ს ლექსებზიაცა ნათქოზნი, C ომელსაცა ჩვენნი «ველნი მე- 

ლექსენი უწოდებენ მ ა ჯამასა (ანუ “ეყრილსა). ამ ლექსებს დ ა- 

ბოლოება, ესე იგი რიფმა, ერთის ლეკსითა აქვსთ, მაგრამ 

იმ ერთს ლექსსა ?ნიმვნელობა სხვადასხვა რიგათა აჟვსთ, ვითარცა 

იხილავთ ამ შემდგომს მაგალითებშია. 

საერთაგან აბდულ-მესიასთა, თამარ მეფისა ზ%ესხმასა შინა 

(ეს აბდულ-მესია არს შავთელი), იოანეც სახელს ძევს ამას: 

გავსილო ამით", გავსილო ამით“!, –ეცოდებისა ბიწთა წარ- 

მღვნელად. 
ვმ..წმობ“” სულებსა და“"სასულებსა,ა სამარადისოდ სჩნდე 

განუხოწნელად. 

ნხნე ხარ“! ასური, მჭვრეტთა და #% სუ”ი, ალვის ხე ტანად 

რტო განფენილად: 
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გხედვენ#“ რა ღამით, მოსრნეს" რაღამით, მიწევნილ იქმ- 

ნენ თჯ;თ სიკვდიდ ქმნილად!“. 
X+ გავსილო ამით (ნიშნავს): აღვსილო ამით, გავ- 

სილო ამით (ნიშნავს); ჰგავს, რომ შენ ილი, (ესე იგი) ღმერ- 

თი, ხარ ამით. კვალად: % გავსილო ამით (ამას ნიშნავს): 

ჰგავს რომელ სილოამის წულითა, ესე იგი მიტევებითა და შეწყა- 

ლებითა, ბიწთა და შეცოდებათა გამწმედელი ხარ. (სილოამის 

წყალი იხილე სახარებასა შინა იოანესა თავი 9). 

ვმოწმობ“? ს უ ლე ბსა, (ესე იგი) (ცხოველთა; და 79 სას უ- 

ლებსა, (ესე იგი) ჭორცთა ანუ გვამთა და სადგურთა სულთასა. 

მხნე ხარ ”' ას ური, (ესე იგი) პირველად ასური ასუ- 

რასტანელთა მხნეთა და ძლიერთა გმირთა ძლიერებითა სწორი. 

ასური ასეულსაც ნიშნავს, რიცხვსა. 

გხედეენ #%.რა ღამით (ამას ნიშნავს): გხედვენ მტერნი 
და წინააღმდეგნი ვერღარა, ვინაიდგან მოისრნეს იგინი ძლიერე- 

ბითა მხედრობისა შენისათა ” რაღამით- ღამესა შინა და 

წარწყმდენ საცთურითურთ მათით, ესე იგი, ღამითურთ უგუნუ- 

რებისათ. 

შოთა რუსთაველისა ვეფხის.ტყაოსანისა ლექსი რლვ 

ერთგან დასხდეს ილაღობეს, საუბარი ასადაგეს, 

ბროლ ბალახში შეხვეული, და გიშერი ასად აგეს, 

ყმა ეტყვის თუ შენთა მჭვრეტთა, თავი ხელი ასად აგეს,. 

ცეცხლთა მანდით მოდებულთა, გული ჩემი ასად აგეს. 

ლექსისა ამის რიფმანი ესრეთ განიმარჯებიან: 

პირველი ასადაგეს (ამას ნიშნავს): საუბარი ასწი- 

ლად' განამრაელეს და განაგეს, 

მეორე ასადაგეს (ამას ნიშნავს); სადად, ესე იგი 

ლიტონად (და მდაბლად) თავნი თ;სნი და აგნეს, ურთიერთ არს 

ბოოლი და ბალახმი, რომელ არიან ღაწვნი და გიშერნი., თვალნი 

და წარბ-წამწამნი ერთმანერთს ლიტონიას სახით მიიუახლოვნეს, 

სადაგიც ლიტონსავე ნიშნავს. 

ჯე 

მესამე ასადაგეს (ამას ნიშნავს): თავი ხელი ასად 

აგეს; თავი ხელი, სიყვარულით გაგიჟებულს თავს ნიშნავს, ვინა- 

დგან (ხე ლი, ამ ასოთი დაწერილი, რომელ არს „ხ“, სიყვარუ- 

ლით გაგიჟებულს ნიშნავს) ჩემი თავი სიყვარულით ვნებული და 

გაგიჟებული შენმა ქვრეტამა და ყურებამ ას წილად აღაგოვო, 

ესე იგი, განმკურნა და ას წილად უმეტესად აღაშენა თავი ჩემი 
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სიბრძნითა და კეთილობითა (აგება, აშენებას ნიშნავს, ა ღ გე– 

ბა აღშენება). 

მეოთხედ ასადაგეს– გული ჩემი ასად, ანუ ასწი- 

ლად დადაგეს ”(დადაგვა –– უნამეტნავესად ცეცხლით დაწვასა 
ნიშნავს). , 

თქმული მეფისა პატრონისა თეიმურაზ პირველისა მიერ გა- 

ზაფხულის ქების ლექსთაგან: 

დაუსწრო პირველ ყოველთა, ყვავილთა მოსლვა იამან, 

მოგვართვა სული სულნელი, მით საყნოსელმან იამან, 

თავმოდრეკილმან სიმდაბლით, არ თავი გაიზვიამან, 

ტკბილად შეხედა თვალმა და, გულისა კარმა ღიამან1??, 

პირველი რიფმა ია ყვავილი არის, რომელიც სულ ყო- 

ველს ყვავილზე უწინ მოვა გაზაფხულზედ ტჭეთა შინა და ველთა 
და კეთილსულნელი. _ 

მეორე –– იამა (ნიშნავს): ისიამოვნა. 

მესამე -–- გაიზვიამან, ამას ნიშავს: მით თავი გაიზვიადა, 

ესე იგი თავი გაიამპარტავნა იამან. 

მეოთხე -–– ღიამან, ეს ცხადად და ნათლად იგულისხმის- 

ყოფება: ღიას ნიშნავს. 

საქართველოს კათოლიკოსის ანტონი პირველისაგან ნათქომია 

წმიდის დიდებულის მოწამის ქეთავან, საქართველოს დედოფლის, 

მეფის თეიმურაზ პირველის დედის შესხმასა შინა: 

იამბიკო 

ეს ქოისტეს სთალი, იასპ მჭვირვალი ლალი, 

არ ნათელ მცხრალი, არ ყვავილ ფერით მზრალი, 

აქვს საღმრთო ალი, ვითა ცხოველი წყალი, 

გული უცს სალი, მით დასცა მძლავრი მწყრალი, 

ამას იქმს ქალი, ბუნებით ჭირთა მკრთალი, 

ამ იამბიკოს საშუალზედა და ბოლოს რიფმებზედაცა ალი 

არის გამოყვანილი –– ღმერთისა სიყვარულისა ალსა ნიშნავს, რომ- 

ლისა მიერცა არა რიდა მოწამემან ცეცხლისა ალსა. თუ თქვენც 

დამემოწმებით, ეს იაბიკო მშვენიერად არის ნათქვამი. 

ამაზედ მეტი ამ ჭელათ არა «ალმიცს. გთხოვ, მომიტევო და 

ხშირად მომწერე ოაც ამგვარი შეგხვდესთ და წარსრულის თვის 

თქვენის წიგნის პასუხს მოველი, რომელიც მე მოგწერეთ და ამის 

პასუხსაც ნუ დაზიგვიანებთ. 
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ჩემ მაგიერად, ყოველთა მეგობართა თქვენთა, მდაბლად მო- 

კითხვა მომიხსენეთ, რადგანაც ყოვლის გულით თქვენთან მარადის 

ეგიე შეკოულ აღუხოცელად. 
მდაბლად საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ, 

მინაწერები: 

საბას წიგნები რომ გიშოვნია, დიახ კარგი არის ქართულის 

ენისათ;ს. ხჭირად იკითხეთ. 

ამ წიგნის წერაში ცოტა ავჩქარდი, გთხოვ მოზიტევო! 

1 

უსაკუთრესო მეგობარო უფალო ბროსეც! 

ივნისის კა დაწერილი შენი წიგნი მივიღევ ივლისის ივ. 

მაშ სად გამ=იხა” ება, ანუ რომელსა ადგილსა დამტკიტდება შე- 

უორყეველი მეგობრიბა, თუ არა ჭეზზარიტს (ხილება%ი? Lე აღვი- 

არებ ამას და ბრალათაცა ესდებ ჩემს თავს, აქამდის თქვენთან 

წიგ5ის დაგვიანებას, მაგრამ მოიმედე ვარ შენი, ვითარცა ეოდგულისა 

მეგობრისა და მოყვარისა (ჩვენთა მესტიხეთა შორის მოთა" რუს- 

თაველისა: „თქმულა სიწყნარე გმობილი, ასჯობს 

სიჩქარესა ქებულსა) რომ არ ამიჩქარდები და არც განმი- 

რისხდები, არამედ ბროსეტ იქმნება ჩემთ?ს მარადცა ვითარცა 

იყო და ვითარცა არს. მშე დიდი "ეცოდება მაქვს ასე წიგნის და- 

გვიანებისათვის რადგანაც ადრევ ზივიდე ორგზის წიგნი შენი ზე- 

დას-ზედა, და მე პასუხიცა ვერცა ერთისა შემემთხვა მოწერად. 

Iუეჭვ|ელად იყო ესე ამა წენდგომთა ძლით ზემთხვეულებათა: ერთი 

განუზოზმელისა ჩემისა ვნებისაგან, რომელსა ეეროპიელნი უხმობენ 

იპოხონდრიასა (და ამ ლექსს ჩვენს ენაზიაც ვხმარობთ), აზი- 

ელნი უხმობენ სოვ დასა, რომელიც არაბული ლექსი ალის და 

ჩვენ, ქართველებს, სევდა დაგეირქმევია და ამ ლექსს ესრეთ 

ვხმარობთ. ხოლო ქართულად ამას ეწოდების კაეშანი. ვგონებ სენი 

ესე არა არს ეგრეთ მომატყვებელი სიკვდილისა, ვითაოცა შემაწუ- 

ხებელი მრავალგზის უბრალოდცა. მე კი ასე მაქვს ჩემს განზრახ- 

ვაში დამტკიცებული, რომელ ამისი მკურნალი სხვა არა არის რა, 

გარდა კეთილისა და თავისუფლისა ჰაერისა. მეორედ: რომელთამე 

საქმეთა და გარემოებათა (ჩემთა) საკუთართა არა მაცალეს, მაგ- 
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რამ ამაზი ბრალი მაქვს. რადგანაცა მე ჩემის თავის ბრალს თ;თ 

აღვიარებ, ამისთ;ს წმიდა სახარება ამას გვიბრძანებს: „ესე ჯერ 

იყო ყოფად და იგი არა დაქევებად“". მესამედ: ზოგჯერ ავადმყო- 

ფობა მიშლის. 

ამახედ მეტი არ ”ალმიცს აწ გრძლად მოგწეროთ, მომიტევე! 
ფრიად სწუხდა და სწუხს სული ჩემი სენისა მაგის მომსვლე- 

ლისა ხოლერად წოდებულისა. 

ამას შინა სხვათა წამალთა გარე უპირველესი არს ვედრება 

ღვთისა მიმართ, მაგრამ მე ამაზედ ვმადლობ ღმერთსა, რომ მშვი- 

დობა არის ახლა ამ სნეულების ძლით პარიზსა შინა და ფრანცი- 

ასა და შენ ჰგიე მშვიდობით. 

შენი უსაკუთრესი საქართველოს მეფის ძე თეიმურას. 

წელსა ქრისტესით ჩყლბ, ქ“კს ფ“კ. ივლისის იშ პიტერღოფით. 

მინაწერები: 

ქ. მივიღევ ღერბი ფრიად მშვენიერად გამოხატული ღირსი 

ქებისა და მადლობისა. ამას საუკუნოდ ვალადა გვდებ ჩვენზედ, 

ღმერთმან გვიცოცხლოს შენი |თავი|) და ჩვენც მაგიერი სიკეთე შე- 

გვაძლებინოს. 

ქ. ყოველნივე ჩვენნი ნათესავნი თვისნი;„ ტომნი და ჩვენნი 

მექვეყნენი მოყვარენი მამულისნი, მოკითხვის მადლობას და სიყვა- 

ურულით მადლობას მოგახსენებენ და მოკითხვას. 

ქ. ზოგს რასმე ვამზადებ წერილს ადრევე თქვენგან კითხუ- 

ლისათვის და მერწმუნე მალე მოგართმევ. 

ქ. ეს წიგნი საჩქაროდ დავწერე და ამ თქვენის წიგნის პასუ- 

ხი, რომელიც მე მივიღე ამ რიცხვში, უექველად მოგერთმევათ 

თვითოეულად, ჟურნალებიც მივიღე ხუთი წიგნი. 
ჩემთან მოწერილს წიგნს შარმუას წარმოუგზავნიდეთ, ახლა 

მშვიდობით არის. 

§ 

უსაკუთრესს მეგობარს, უფალს ბროსეტს 

მოწყალეს ველმწიფეს! 

დიდის სიყვარულით მრავალს მოკითხვას მოგახსენებთ და 

თქვენს მშჯდობით სუფევას ვისურვებთ. 
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მოგილოცავთ წარსრულთა ამათ დღესასწაულთა და ახალწელ– 
სა, რათა მშვიდობით და ბედნიერად და მხიარულებით სცხოვ- 

რებდეთ მრავალსა წელსა ყოვლითა თქეენისა დომილიით და მახ- 

ლობელებითურთ. 

თქვენი წიგნი სხვასა და სხვასა დროსა წარსრულსა ამას წელსა. 

მივიღევ. მაგრამ მე პასუხი დამიგვიანდა და თქვენთან უკაცრაოთ, 

მაგრამ რაიცა შარშანდელსა წელსა კითხული თქვენ მიერ იყო 

ჩემდამო წარმოვლენილი, ყოველივე სხვათა და სხვათა წიგნთა ზედა 

ამ წიგნსა თანა მომირთმევია უნაკლულოდ. 

C. პირველი: ისტორიათაგან ჩვენთა გამოკრებული, თუ რა- 

ოდენნი იყვნეს მეფენი ჩვენნი რომელთა ეწოდათ გიორგი ანუ 

ვახტანგ, რაოდენნი იყვნეს და' შეძინებულ არს მასვე წიგნსა .შინა 

ისტორია შემოკლებით, რომელთამე მეფეთა ჩვენთა და ესე წიგნი 

მომიძღვნიეს მეაზიელისა საზოგადოობისათ;ს თ;თ ჭელით წერილი 

ჩემ მიერ მხედრულს გრგვალს ველად. 
1. ანბანი ქართული მშვენიერად აღწერილი ეგრეთვე მეაზი- 

ელესა საზოგადოობასა უძღვენ, ამასვე თანა ერთს ყოვლად წიგნად 

შეკრული. 

+. მესამე. ეპისტოლე ჩემი თქვენდა მომართ, სხვათა და 

სხვათა შენ მიერ კითხულთა განმარტებანი და საზომნი სტიხთა 

ქართულისანი, თქვენ მოგიძღვანვეთ. 

დ, კვალად, მეოთხე: რვეულსა ზედა აღწერილი თვეთათ;ს 

სხვათა და სხვათა ენისა, რომელიცა ერთსა ქართულსა ლექსიკონ- 

სა შინა ვპოვე და გამოგიწერეთ სრულიად და მოგართვი. 

1. ამათვე წიგნთა თანა იხილავთ ცალკე მცირესა რასმე წე- 

რილსა, რომელიცა გკითხეთ თქვენ საუწყებელად თქვენ მიერ ჩემ-. 
ამო. 
ადრევეც მომწერეთ და შემდგომად ამა წარსრულის წლისა ოკდობრ- 

ის 2-რისა რიცხვით რომ მწერთ წიგნას თქვენსა, იმაში მოგეწერათ: 

რომელიც ადრეეე ჩემის ძმის, მეფის ძის დავითისა ისტორია ჩემ- 

გან წარმოვლენილი თქვენდამი შეაზიელეს სახოგადოობისა მიმართ 

ძღვანვილი გითარგმნიათ დრანციულს ენაზე, და რომლისათ;საც 

მკითხავთ, რომ გსურის რომელ დააბეჭდინოთ. და მე რჩევასა რომ 

მკითხავთ, მოგახსენებთ, რომ დია კარგი იქმნება რომ დაიბეჭდოს. 

მაგრამ მხოლოდ მაგ წიგნში ინებეთ, რომ ჩემი სახელი არ იყოს 

და არც ჩემ მიერ შეთხვზა მაგ წიგნისა. მე სხვა არა რა მიზეზი 

მაქვს, რომ ჩემს სახელს არ გაწერინებთ მაგ წიგნში, რადგან ეგ 

წიგნი მე აღვსწერე. იქმნება წარმკითხველთ ასე იფიქრონ, რომელ 
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თავის ძმათ სიყვარულით მეტები და მომატებული ქებაები დაუ- 

წერიაო, მაგრამ მე წინაშე ღვთისა და წინაშე თქვენსა ჭეშმარი- 

ტებით ამას აღვიარებ, რომელ რაც ჩემს ძმას, შეფის «ძეს დავითს, 

სიკეთეები სჭირდა და საქებელი საქმეები ჰქონდა, იმის ღირს 

სახსოვართა საქმეთაგანი მეათედიცა ნაწილი არ აღმიწერია, მგო- 

ნია, რომ საჭირო არ იყოს მაგ წიგნში მოხსენება ვისგანაც არის 

აღწერილი. მაგრამ ამაზედ არამც თუ ნებას არ დაგრთავ, არა?ედ 

ვედრებითაცა გთხოე, რომ რადგანაც მაგდენი ღვაწლი დასდეე და 

ეგ მეფის «ის დავითისა ჩემის Cმის ისტორია სთარგმნე, თქვენს 

ღვაწლს ნუღარ წაახდენთ და დაბეჭდეთ და გამოეცით, რომლი- 

სათ-სცა ვიქმნები მე დიდად მოხარული და მადლობელი შენი, 

უსაკუთრესო მეგობარო ჩემო! და არათუ მე, ყოველნი ნათესავნი 

ჩემნი და რომელნიცა სიბრ”ლნის მოყვარენი ქართველნი არიან, 

ყოველნივე ესე ოდენსა გულისა შენისა სიკეთესა ზედა და გულს- 

მოდგინებასა შენსა ზედა ფრიად მადლობელ და მაქებელ არიან 

და იქმნებიანცა!?. 

გარდა ამისსა, სხვათა ლიტერატურათა შორის, ჩემ მიერ წაო- 

მოვლენილთა, ვითარცა სათნო გიჩნდეს, შთასწერდე სახელთა ჩემსა. 

სხვებრ შენ უწყი, უსაკუთოესო მეგობარო ჩემო, ვითარცა უმჯო- 

ბეს არს, ეგრეთცა ჰყოფდე ნაღვაწთა ჩემთა ზედა. მე არცა ერთსა 

რასამე ზედა დაგაბრკოლებ შენ, მოვაგდებ ნებასა შენსა ზედა და 

ვიცი სარწმუნოდ არაოდეს უგულებელს ვიქმნები მენ მიერ. 

სრულისა გულსმოდგინებითა ვმეცადინეობ ძალისამებრ ჩემისა 

შრომასა ჩინებულისა მაგის უბრძნესისა მეაზიელისა საზოგადო- 

ობისა მიმართ, და უკეთუ ღირს შესაწირავსა ვერარას უძლებდე 

მუშაკობად, ვგონებ, რომელ ეგრეთცა ერთი მხოლოდ სურვილი 

ჩემი შრომისათვის არა უგულებელს იქმნების ამას ზედა მათ მიერ. 

უფლისა სანკტ-მარტინისათ;ს ფრიად ჰსწუხს გული ჩემი, 

ფრიად დასანანებელ არს ეგე ვითარი კაცი ბრ«ენი და გონიერი 

სწავლულებითა სავსე და კეთილი. 

უფლისა განსვენებულისა სანტ-მარტინის ჭელით წერილის 

წიგნისა რომელიც მოგეწერათ მე მაქვსო და ჩემთვის გეთხოვნათ, 

რომ იმის აღბეჭდვაში მე გექმნეთ მმოძღვრებელ (ანუ ცენზურ“ი) მისი, 

დიდის კმაყოფილებით მივიღებ, და თუ ცთომასა რასაზშე ვიხილაე, 

განემართავ და შემდგომად კვალად თქვენ განსჯით ჩემგან გამაღ- 

თულს და ეგრეთ აღბექდთ. ასე მემჯობინება: რამდენადმე გაპყოთ 

ეგ წიგნი და თ7თოს დოშტაზედ, ანუ მგზავრობაზედ, თითო-თითო 

გამომიგზავნოთ. მე არ დაგიგვიანებ, მალე გავმართავ და ისე მო- 
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გართმევ. და თუ შეიძლება, თითო ფურცლის გვერდის ნახევარზედ 

რომ იყოს დაწერილები, იმის ნახევარზედ პირდაპირ განმართვას 

მოუწერ და ონტოგოაჭიასაც გაუმართავ და ისე მოგართმეე. 

მანდ დაბეჭდილი თქვენ მიერ წარმოვლენილი ღერბები!? 

მომცა უფალმან ჩემმან საკუთარმან მეგობარმან ბრძენმან შაომუამზ. 

დიდად მადლობას მოგახსენებ, საუკეთესო არის და ეგრეთვე მცი- 

რე წიგნი თქვენ მიერ დრანციცულად აღბეჭდული, ამ პატარას 

წიგნაკში თვე(ე)|ბისა და წელიწადთათ:ს ფრიად კარგათ არის აღ- 

ბეჭდული, მაგრამ სხვას ადგილებში რომელიმე შეცთომა არის, ამის- 

თ;ს ვგონებ შარშან მე რომ მოგწერეთ კაის ჭელად ვერ იყო დაწე- 

რილი ჩემი მოწერილი და ან იქმნება რომელ სტამბაში შესცთათ. მე 

ამის შეცთომაებს ამის შემდგომად მალე მოგართმევ. რადგანაც ჩვე5ი 

ლიტერატურა თქვენში ახალი დაწყებული არის, პირველს დაბეჭდი- 

ლებაიი არ იქნება შეცთომა არ მოვიდეს?, მაგრამ შემდგომსა და შემ- 

დგომს დროში კი უკეთ იქმნება და ამისთვის ორი რამ დაიმარხეთ: 

ერთი ესე, რაიცა ჩემგან მონაწერები იკოს ხოლმე, კარგათ, გულსმო- 

დგინებით წაიკითხევდე ორჯელ და სამჯერ და რომელსაც სიტყვას 

ანუ აზრს ვეო გაიგონებდე, მომწერდე, უფრო ადვილათ განგიმარ- 

ტებ და ნათლად გიჩვენებ და ცხადად. მეორე, დაბეჭდვაში «ალი- 

ან გაუფთხილდი, რომ არ შეაცდენდენ, ანუ ქართული წერილო- 

ბაები რაც იყოს შიგ ჩატანებული, იმათი ასო ან ლექსი ნაკლებად 

არ მოვიდეს, ან სიტყვა მრუდედ. და ზოგს დასაბეჭდს მე გამამარ- 

თვინებდე და ეგრეთ დააბეჭდინე, რომ ან მე და ან თქვეენ არავინ 

დაგვზრახოს, ოომ ფრთხილნი არ არიან ლიტერატურაშიო. 

თუმცა მრავლისა მეტყველებითა თავს გაწყენ, მაგრამ ვსასო-. 

ებ ჟამსა თ;სსა არა უსარგებლო იქმნნეს ესეოდენი შრომაი შენი 

ენისათ7;ს ჩვენისა. მე მარადის განმზადებულვარ და გთხოვ, რათა 

საზოგადოობისა მიმართ მეაზიელისა, ცხად ჰყოფდეთ სურვილსა 

ჩემსა: წარადგინოთ ჩემ მიერ წარმოვლენილნი წიგნნი ამა წიგნსა 

თანა, და შარშანდელსა წელსა რომელიცა წიგნები მოვართვი სა- 

კუთრად საზოგადოობასა, იმისიცა და აწინდელისაცა საზოგადო- 

ობამან მცირედისა ბარათითა, ესე იგი წიგნითა თ7;სითა, მიბოძონ 

მე უწყება, რომელ მიღებულ იქმნა და ღირსი შეიქმნა ნაღვაწნი 

ჩემნი ჩინებულისა მაგის და ყოვლად ბრძნისა მეაზიელისა საზოგა- 

დოობისა მიმრთ მსხვერპლებისა. და მე ნიჭად ჩემდა და სახსოვ- 

რად დავსცვა წერილი მათი ჩემდამო ბოძებული საუკუნოდ. 

ხოლო რომელნიცა წიგნნი საკუთრად მოგართვი, უსაკუთრე- 

სო მეგობარო ჩემო, თქვენ იგინი დასცევ- თჯთ საკუთრად შენთ;:ს 
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ბიბლიოტიკასა შინა შენსა შენთ;:ს ესე წიგნნი, რომელნიცა წარ- 

მოგივლინეთ აწ I1832-სა წლისა რიცხჯსა ზედა, უნდა მიიღოთ, 

ხოლო წლისა ამის ნაშრომსა სხვასა ვმეცადინეობ. 

მსასოებელი თქვეენი წიგნი მეხუთე თვე არის აღარ მიმიღია 

და გთხოვ, არ დამივიწყო. თუ დანაშეული რამ მაქვს წიგნის და- 

გვიანებისა, ეს ზრომილაი ხეჭაი გასპაზაროთლებენ თქვენთან და 

სცნობთ, თუ რაოდენი დრო მოუნდებოდა ამა წიგნთა. ვინაიდგან 

ყოველივე აღმიწერიეს თ;თ ჭელითა ჩემითა, რადგანაცკ ამჟამად სხვა 

ქართულის მწერალი არავინა მყავს და ეს არა მცირედ მაბრ- 

კოლებს. 

მეუღლე ჩემი?! დიდის სიყვარულით მოიკითხავს თქვენს მე- 

უღლეს და ეგრეთვე თქვენ, და მრავლად გმადლობსთ მოკითხვი- 

სათ;ს. 

უუალი ლეტელიე მოგვიკითხე დიღჯის სიყვარულით თავისის 

მეუღლითურთ, დაბეჭდა თავისი ლექსიკონი თუ ჯერ არა, და რო- 

გორ მშვიდობით არის. 

უსაკუთრესო მეგობარო ჩემო, ვეგები მარადის უმწვერვალე- 

სითა სიყვარულითა და პატივისცემითა თქვენდამი მდაბალი საქარ- 

თველოს მეფის ძე თეიმურაზ, 

წელსა ქ“სთ 18პპსა 14, ქართულს კ“კს 521სა , 

ძველით: წოდებითა თეესა სურწყუნისსა 15-სა. 

ხოლო ახუითა დებერვალსა 

სCნხჩ.სI ჩთიშ1-9 090 1C-. 

6 

ქ. უსაკუთრესო მეგობარო, უფალო უფალო ბროსეტ! 

დიდის სიყვარულით მოავალს მოკითხვას მოგიძღვნი და შენს 

მშვიდობით სუფევას ვისურვებ. 

ჩვენს ამბავს იუწყებთ, ღვთის მოწყალებით, მშვიდობით ვიმ- 

ყოფებით. ორჯელ მივიღევ თქვენ მიერ წერილი საზოგადოობისა- 

გან მეაზიელისა წერილი მიღებასათ;ს ჩემ მიერ შემოწირულთა 

წიგნთა და დიდად მადლობელი ვარ და მოხარული. მეორე თქვე- 

ნი წიგნი მივიღე მარიამობის თვის თექვსმეტს დაწერილი და მდე- 

ბარე მას შინა მცირე რამ ნამუშაკევი ბეჭედთა. თქვენი შრომა 

დაუცადებელი და გულსმოდგინე ფოიად მომწონს და მადლობელ- 
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ვარ ღვაწლთათ;:ს თქვენთა, რომელსაცა სდებთ ვალად ჩვენზედა 

ენისათვის ჩვენისა, დაწერილობათა, სხვათა და სხვათა, ეგრეთვე 

ჟურნალებიც მივიღე და უფლისა სანტ-მარტინის ცხოვრება აღწე- 

რილი და საქებელნი საქმენი მისნი შობითგან მისით ეიდრე აღსა- 

სრულადმდე. და როდეს მოცალებულ ვიქმნე, გარდავთარგმნი ამას 

ქართულად, რათა ქართველთაცა წარიკითხონ ღიოსსახსოვარისა 

მის კაცისა საქებელნი საქმენი სახსოვრად მისსა. 

ვეფხის-ტყაოსანზხე თქეენ მიერი შრომა მოგეწერათ და აღ- 

ბეჭვდა. შე თითონ ვეძებე ვახტანგ მეფის სტამბისა, თქენთვის მინ- 

დოდა წარმომეგზავნა, მაგრამ აქ ჯერ ვერსადა ეპოეე, თუმცა ერ- 

თი ექზემპლარი მე მაქვს ჩემთვის რომელსაც აქ ჩვენს სახლშიაც 

ხშირად კითხულობენ. დიდის სიხარულით გამოვიმეტებდი, რომ გა- 

მომეგზავნა, მაგრამ ასე დაძველებული არის, რომ თითქმის უფრო 

მეტი ფურცლები დახეული და ზოგგან დაკარგული ფურცლები ხე- 
ლით არის ჩაწერილი, და ვახტანგ მეფისაგან განმაოტებაცა სრულად 

არ არის, ფურცლები აკლია. კიდევაც ვეძებ, თუ ვი“მოვნე, 

გამოვგზავნი, მაგრამ სწორეთ კი არ ვიცი მეშოვება თუ არა. 

მე ლექსების განმარტება ამისი ად“ევე დაეწერე, მაგრაზ თეთ- 

რად არა მაქვს გადმოწერილი. დიდად კმაყოფილება იქენებოდა 

ჩვენის ქართველებისათვის, რომ ვეფხის-ტყაოსანი დაიბეკდოს ერთს 

წიგნათ და კიდეც იყიდიან და კარგს ფასათაც გავიდოდა. და ეგე- 

ბის ეცადნეთ კარგის ასოებით, კარგს ქაღალდზედ მოამზადოთ და 

დაიბეჭდოს. მომწერეთ მე თითო ექზემპლარი მანდ როგორ დაჯ- 

დება, რა ერთი ფასი წავა და მეც მოგწერ, როგორც გაიყიდება, 

მეაზიელის სახოგადოობის ფულით რომ დაიბეჭდოს და ისევ საზო- 

გადოობისათვის გაიყიდოს, სარგებლობა იქმნება და თუ საკუთრად 

თავის ფულით ვინმე დაბეჭდს და არას წარაგებს, კიდეც მოიგებს 

მგონია. და თუ მოხდეს დაბექდა, მხოლოდ ლექსების გასწოოები- 

სათვის, რომ ტყუილები არ ჩაიწეროს, ესეც შეითლება მე მიჩვე- 

ნოთ, ორგინალი ერთს თვეზედ ბეტი არ დაუგვიანდება. მე იმავ 

ორგინალ“ი გავასწორებ და ვახტანგ მეფის სტამბისას შევამოწმებ. 

თითო-ოროლს ალაგს ვახტანგ მეფის სტამბაშიაც არის მესტამბი- 

საგან შეცთომა (ესე იგი დაბეჭდვაში). ბევრს ალაგს კი არ არის, 

ცოტას ალაგს, იმასაც გაგისწორებთ და სამს თევ)ზედ მისვლითა 

და მოსვლით მანდავ მოგივათ ორგინალი, ვახტანგ მეფისაგან გან- 

მაროტებულსაც ზედავ მოვაწერინებ და ისე დაბეჭდეთ, რომ ხალხში 

გამოვიდეს, კარგი რამ იყოს. როცა ვეფხის-ტყაოსანი, თუ დაბეჭ- 

დოთ ცალკე ერთს წიგნათ, მარტო მხედრულის ასოებით დაბეჭდეთ, 
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ხუცურს ნუ ჩაატანთ ამისთვის, რომ საქართველოს სოდთლებში 

მცხოვრებნი ძალიან ეწყობიან, მდაბალი ხალხი ძალიან კითხულობს 

ვეფხის-ტყაოსანსა და იმათში ხუცური ბევრმა არ იცის. მაCრ- 

ტო მხედრული წიგნი იციან. და თარგმანით ფოანციცუ- 

ლად დაბეჭდვა, როგორც თქვენი სურვილი არის, რომ ფრანციის 

წერილთ მოყვარეთ წარიკითხონ და შეიტყონ რუსთაველის შრომა, 

დიახ კარგათ გიფიქრიათ და დიდად მოიწონს თქვენი განზრახვა 

და ზრომა. ამას წინათა ვეფხის-ტყაოსნის ბოლოს ლექსი რომ გე- 

კითხათ, ადოევე მოგართვი განმარტებული?ნ, 

მე ერთი სათხოველი მაქვს თქვენთან: მე ხუცურის წერილის 

ასოები მინდა. თუ შეიძლება, მანდ, პარიჟში, გამიკეთებინე ჩემის 

ხარჯით. ე რომელიც რომ ამბანები ერთს წიგნათ შეეწირე მეაზი- 

ელეს საზოგადოობას, იმაში დიდი ასოები რომ არის ხუცური 

ასომთავრული, იქიდამ მინდა რომ გარდმოიღოს კარგმა ჭელოვან- 

მა ოსტატმა, მაგრამ ნაკვეთობა და სახე კი არ უნდა წაჟხდინოს. 

ყოველი ასო, როგორც რომ მაგ წიგნში არის, სწორეთ იმ სახით 

უნდა გააკეთოს, მაგრაზ მსხვილი ასოები კი არ მინდა. დიახ მინ- 

და და წერილი ასოები იყოს. ასე პატარა ასოები უნდა გამიკეთო:», 

რომ თვალით ძლივსა ჩნდეს, რომ ცოტათ ხნიერმა კაცმა უსათვა- 

ლოთ ვერც კი წაიკითხოს. ამას თუ კარგი ოსტატი არ შეხვდება, 

ძნელი არის გაკეთება და შემიტყიევ და შემატყობინე ან ფასსა რო- 

გორ და რა ერთს აიღებენ. ეს ამისთვის მინდა, რომა საუბე სახა- 

რება დაიბეჭდოს და რომელიმე სხვა სახმარად, რომ უბეში ჰკ:ონ- 

დეს კაცსა და ისე ატარებდეს. 
მონისკრიპტები აქვსთ ბევრსა, თითონ მეცა მაქვს მშვენიეოად 

დაწერილები. მგზავრად რომ წავალთ სადმე, უბეში შევინახავთ 

სიმსუბუქისათვის; და ქართველებს ბევრსა სურსთ, რომ პჰქონდესთ 

სტამბით დაბეჭდილი და ზოგი სალოცველი წიგნები, ამისთვის 

მინდა, აქაც თუმცა არიან ოსტატები, მაგრამ პანდ უკეთესები 
იქმნებიან. · 

ამისთვის გთხოვთ, შემიტყოთ და წერილით წემატყობინოთ 
რომ შეიძლება თუ არა. 

მეუღლემან ჩემმან, მეფის სძალმან, მდაბლად მადლობა მო- 

კითხვისათვის და პატივისცემით მოკითხვა მოგიძღვანათ და ეგრეთ- 
ვე სხვათა მონათესაჟვეთა ჩემთა. 

მარადის გულით ერდგული და პატივისმცემელი თქვენი 

საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ, 

წელსა 1833-სა, 
ოკდობრის 9-სა 
სანკტპეტერბურგით. 
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? 

საკუთარო მეგობარო ბროსეტ! 

ეს ფუღოცელი ამ ისტორიისა გაგიმართე. მაგთენი არა იყო 

რა შეცთომა. 

ეს ინებეთ, რომ ამ წიგნში საცა დასაწყისები არის თ»თოსა 

და თ;თოს პემთხვეულებისა თავებზბი ზედა წარწერაები, ამ სახეთ 

გაუკეთეთ: 
შემთხვეულება ,პიოველი. 

სპემთსვეულება მეორე. 

შემთხვეულება მესამე (და თ7;ჯთოსა და თჯთოს თავზე 

ამ სახეთ მოაწერეთ) და სხვანი. 

გთხოვათ, ვისგანაც ეს წიგნი არის ქმნილი, იმისი სახელი 

„ამ წიგნიდამ ამოიღოთ, როგორათაც რომ ადრეც მოგწერათ, მარ- 

ტო ამისთ;ს ის კმარა, რომ ორგინალში არის მოხსენებული, თუმ- 

ცა ამ მოთხრობაში წინააღმდეგი რაჭ არა სწერია რა, რომ დამა- 

ყენებელი იყოს და დანაბრკოლებელი რაზედმე, მაგრამ იმან ასე 

თქვა, ამ წიგნში ჩემი სახელის ხსენება სულ ნუ იქმნებაო, რა სა- 

ჭირო არისო. მხოლოდ თუ საჭირო იყოს, რომ ვისგან არის ეს 

წიგნი ნამუშაკევი, ასე უნდა დაიწეროსო ამ წიგნში, რომ მაშინ- 

დელთ მომსწრე კაცთაგან არის, ვინცავინ ამ შემთხვეულოებაებში 

დასწოებიან და გამოწერილი სხვისა და სხვის ბარათებისაგან (ესე 

იგი მონაწერის წიგნებისაგან). და ამ მოთხრობაში ბოლოს ზემ- 

-თხვეულებაში საცა ეწეროს ამ წიგნის გამკეთებელის სახელი, ისი/კ 

ამოიღეთ და დაბეჭდაში ნუ ჩაატანთ ნურც ქართულსა და ნურც 

რზრანციცულში ამ წიგნის გამკეთებლის სახელსა, ნურც თავს ნურც 

ბოლოს და ნურც საბუალზედ სრულად?”. 

ეს მოთხრობა ამ ფურცლითა სჩანს, რომ დიახ კარგათ და 

ლამაზათ იბეჭდება. რადგანაც ზაფხულით მე ქალაქს გარეთ ესდგე- 

ვარ და შორს, ამისთვის მე ეს თქვენგან გამოგზავნილი ორი ფურ- 

ცელაკი მომცეს აგვისტოს თ7;ს 17" და 20" ამ აგვისტოში სოულ- 

ყოფილი წარუგზავნე გამართული პაკეთით მას, ვისაც გამოეგზავნა. 

ჩემთან არ დაჰგეიანებია და ისიც ქალაქში არა დგას, ქალაქს გარეთ 

სხვას მხარესა დგას. და ამას იქით მე თითონ მოვიკითხავ ყოველ- 

თვის თქვენს გამოგზავნილს. რაც გასამართავი გექნებათ, იქავ გა- 

მოგზავნეთ და ვეცდები ყოველთვის, რომ არ დაგიგვიანდესთ ხოლმე. 

მინაწერი: 

თქვენი მშჯდობის ამბავი მაცნობეთ თქვენის წიგნით. 

(1833 ფ.) 
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უსაკუთრესო მეგობარო ჩემო და საყვარელო 

უფალო ბროსეტ! 

პატივისცემით და სიყვარულით მოგიკითხავთ და შენს მშვი- 

დობას ვისურვებთ. დიდი ხანი იყო თქეენი ჩემთ;უს სასიამოვზოდ 

მისაღებელი წიგნი აღარ მომსვლოდა, მესმოდა შენი აქ მოსვლა და 

წიგნი ამისთ;ს ვეღარ მოგართვი. 22." მარტის წიგნი თქვენი 9-სს 

მაისს მივიღევ, ამაშიაც მოგეწერათ იმედი. მისვლისა, რომელ უფ- 

ალი ვიზოტ მოღვაწეობს და ჯერ პასუხი არ მიგიღიათ წარეოვ- 

ლენისა აქა როსიად პერერსბურგსა შინა და განვიხაროთ ეოთმა- 

ნერთის ნახვით. გუშინ, რომელ იყო მაისის 14 რიცხვი (ჩეენის 

ანგარიშით), ვიყავ უფალს შარ? მუა ჩემს მეგობართანა საღანოს ჟამს 

და მთელი დღე თქვენის ლაპარაკით გავატარეთ. მარზუამ ასე 

მითხრა, რადგანაც რომ მეაზიელე საზოგადოობისა განმგე მინის- 

ტრი იყო, ის გამოიცვალა და ამისთ7;ს დაგვიანდა უფალი ბოოსე- 

ტის აქ გამოგზავნაო. მაგრამ მოიმედე ვარ ღვთით, რომ მალე 

გნახოთ. მციოეს ხანს რომ აჟ დაპყოთთ, ქართულს კარგათ წეის- 

რულებთ, საქართველოშიაც მცირეს ხნობით მოელით და შემდ- 

გომად ღმე“-თმან ჰყოს რომელ დიდებულსა პარიჟსა ში5§ა, ვითარცა 

არიან სსვათა ენათა სასწავლებე ლნი, ეგრეთვე ქართულისა ენისა 

თქვენ გახსნათ პირველად და აირველი ნოძღვარი და პრეფესორი 

თქვენ იყვნეთ. და ისწავებდენ ფრანციის ერნი ქართულსა, ვი- 

თარცა სხვათა ენათა ვინაიდგან. Cე თქვენს სააეიეის ვარწმუნებ, 

შესაძლებელ არს ქართულსა ენასა ზედა ესრეთთა ძველოა წერილ- · 

თაგანთა ისტორიისა, გინა სხვათა სიბრძნეთა, რომელ. ევროპიამან 

იგი იეასხოს ჩვენგან. | 

დოსითეოს იერუსალიზპის პარტიარხისა?? ისტორიის პოვნა 

მოგეწერათ, რომელშიაც არიან საქართველოსი ზოგი რაიმენი ის- 

ტორიანი, ბევრი კარგათ არის და სწორედ და ზოგში კი შემცდა- 

რა. ის დოსითეოსის ისტორია 1817" წელსა კურთხეულს განსვენე- 

ბულს ჩებს «მას, უმაღლესს შეჟგის ძეს, დავითს მოეტაინებინა 

მოსკოვიდამ ბერძნების მონასტრიდამ. მე მიბოძა”. აქ ერთი ბერ- 

«ენი ვიშოვეთ, ოომელ?აც ელინური და რუსული კარგათ იცოდა, 

გიორგი სახელდებული, ისი მყვანდა თანაშემწედ. თუმცა ყჭ?აწვი- 

ლობას ვსწავლობდი ბერძულს, მაგრამ ჟამთა ცვლილებისაგან ვერ 

X დნ. მიბრძანა. 

    

რედ. 
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შევისრულე. ამისთ;ს გიორგი ბერძენი შევიწივე. იგი რუსულად 

მეუბნებოდა და მე ქართულათ ვსწერდი. ზოგი გამოვსწერეთ. უფ- 

რო მეტი მერმე ჩემმა ძმამ დავითმა ინება და მე და იმან ერთად 

შევასწორეთ სხვასა და სხვას ჩვენს ისტორიებსა და შემდგომად 

წარუგზავნეთ ტფილისს ჩვენს ოსტატსა დავითს ალექსიშვილს??, 

რომელიც პაპის ჩემის მეფის ირაკლის დროს და მამის ჩემის მე- 

ფის გიორგის დროს იყო ინცპეკტორი და უპირველესი მოძღვარი 

საქართველოს სასწავლებელთა. და დიდი სასწავლებელი ჰქონდა 
გამართული კახეთს, ქალაქსა შინა თელავს, სამეფოს პალატის ნა- 

წილშია და იქ ასწავლიდა მამის ჩემის მეფის გარდაცვალებამდის. 

მერმე თავისის ნებით გადამდგარი იყო და საკუთრებით, ვითარცა 

“შვენის რილოსოფოსსა, ისე სცხოვრებდა. 

ეს დავით ალექსისშვილი იყო შაგირდი ანტონი კათოლიკო- 

სისა პირველისა და ჩემის ძმის დავითისა და ჩემი რილოსოშიისა, 

ისტორიისა და ქართულის ენისა და წერისა მოძღვარი ის იყო. 

ჩემი ძმაი დავით ხომ ადრევე ბარებოდა და როცა სწავლის დრო 

მომივიდა, მეც იმას ვებარე და ის მასწავლიდა და სხვა ოსტატე- 

ბიც მყვანდნენ. იმ ჩვენმა ოსტატმა, დავით ალექსისშვილმა, საქარ- 

თველოს ისტორია დიახ კარგათ იცოდა, და არამც თუ საქართვე- 

ლოსი, საზოგადოდაც კარგი ისტორიკოსი იყო. ეს ჩემგან ნათარ- 

გმნი იმას წარუგზავნეთ ტრტფილის და იმასაც გავაჩხრიკეთ. საცა 

რა შეცთომა იყო დოსითეოსის ისტორიაში, როგორც ჩვენ შევ- 

ნიშნეთ, იმანაც დაგვიმტკიცა. 

ახლა თქვენ სრულად რომ გამოსწერთ და მე გამომიგზავნი, 

ყოველს ადგილებს მე შეგინიშნავთ და ისე მოგართმევ, რომ ისტო- 

რიაში იხმარებთ თუ ჟურნალში, გასწორებული იყოს, რომ საქარ- 

თველოს ისტორიას თანახმობდეს და დროზედ ეცადეთ, რომ შეას- 

რულო და გამომიგზავნოთ ეგე დოსითეოს პატრიარხის ისტორიიდამ 

გამოწერილი ქართული ისტორიანი. 

კვალად მოგეწერათ ჩემთ;ს მი რიანი?! ვსთარგმნე «რანცი- 

ცულათაო. მე არ ვიცი ეს მირიანი რომელი და რა წიგნი არის. 

მირიანი უეჭველად ან მირიან მეფის ცხოვრება უნდა იყოს, 

რომელიც რომ მეფე იყო სოულიად ზემოა«სა და ქვემოისა საქართ- 

ველოისა, რომელიცა დიდის კოსტანტინე ბერძენთა და რომის 

კეისრის თანამედროვე იყო და მის, მირიანის, დროს მოიქცა სოუ- 

ლიად საქართველო ქრისტეს საოწმუნოებაზე. 

სხვა წიგნიც არის ქართულს ენაზედ მირიანი, საერო 

წიგნი არის, ზღაპარი არის ღა მომწერეთ რომელი არის, თუ 

ახალი რამ სხვა იშოვნეთ, რომელიც ჯერ მე არ ვიცი. 
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ზუ რცლები თქვენ მიერ ნაშრომი და აღბეჭდილი ლამაზათ 

ქართ ულის სჯულებიდამ გამოღებული ნავიკაციისათ;:ს საყოფელნი, 

განვიხილე. დიახ ლამაზი და კარგი წერილი არის, და ტრიქონები 

რომ შორი-შორს არის, დიახ კარგათ გიფიქრიათ, უკეთ აჩენს წე- 

რილს, მაგრამ ჩემთვის რომ მოგეწერათ, თუ მომწერთ სტამბაში 

ამის ასოებს გამოვართმევო, ნუ სთხოვთ, ჩემთვის არ მინდა, ამ- 

ისთვის მე ხუცური ასოები მინდა სულ სხვაგვარი. და აქ დამპ- 

ირდნენყ რომ გამკეთებელს აქ მიშოვნიან თუ მე მანდ ვიყო, 

მე შემეძლო მეჩვენებინა თ:„თ, როგორიც მინდოდა გასაკეთებლად 

ჩემის ხარჯით. მე აქ ფრანციცული ასოები ასეთი ვნახე წმიდა და 

საკვირველად მშეენიერად გაკეთებული, რომ აღარ შეიძლება უკე- 

თესი სილამაზე რასაკვირელი არის, იმ ასოების გამკეთებელი 

ქართულსაც რომ უჩვენოს ვინმე, კარგათ გააკეთებს, რადგანაც 

მანდაურნი ოსტატნი ძალიან არიან დახელოვნებულნი, ამისთ;ს 

მოგწერეთ, ახლა საჭირო აღარ არის ჩემთ;ს. 

სულხანის ლექსიკონის თარგმანი დიახ მიამა, უცხო საქმე 

გიქმნია? და რაც გასამართავი იქნება, მე არ დაგზარდები და 

გულსმოდგინებით გაგიმართავ. ეცადე, ყოველს წერილებში, ყოვე- 

ლთვის კარგათ წაკითხვას რომ სწორეთ გამოიცნა და მიხვდე, 

რომელსაც ვერ მიხვდე, მკითხე, რომ ტყუილები არ ჩაგვიწერო, 

თორემ სირცხვილი იქნება, მერმე ქართველები მე დამცინებენ, აი 

ამისთანა შაგირდი გყავსო. 

მე რაც დამზადებულები მაქვს ახალი, შევასრულებ და მო- 

გართმევ. პასუხს და შენის მშვიდობის ამბავს ნუ დამიგვიანებ. 

ღვთის მოწყალებითა მუსიეი შარმუა ახლა კარგათ არის. ესეც 

ქალაქს გარეთ აგარაში, ესე იგი საზაღხულოს სადგომს ბაღჩაში, 

აპირობს გასვლასა და მეც ამ დღეებმი ვაპირობ პეტერღოფს, 

მაგრამ დიდი ხანი არ არის ჯერ აქ ზაფხულის დაწყება და წვიმე- 

ბი არის. მე ზამთარში ხომ ყოველთვის პეტერბურგმი ქალაქში 

ედგევარ და ზაფხულით პეტერღოფს. ჩვეულებისამებრ წიგნს რომ 

მომწერდეთ, შარმუას გამოუგზავნიდეთ, ის მე გამომიგზავნის ყო- 

ველთვის. : 
უსაკუთრესად და უმდაბლესად მეფის ძე თეიმურაზ. 

წელსა 1834სა, 

მაისის 16სა, 

სანკტ-პეტერბურგით. 

ქ. ამათთ უმაღლესობათ დედოფალმაც, მეფის სძალმაც, ჩე3- 

მა მეუღლემ და სხვათა ჩვენთ მონათესავეთ და აქ მყოფთ ქართვე- 
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ლებმა –– მოკითხვის მადლობა. და ჩემი მეუღლე, მეფის სძალი, 

პვალად სიყვარულით და პატივისცემით მოიკითხავს თქვენს-მეუღ– 

ლეს უფრო საკუთრად. 

ი 

ჩემო უსაკუთრესო მეგობარო, უფალო ბროსეტ! 

ამ პატარას ქაღალდში, რომელიც ამ წიგნში შევს, კიდევ 

სსვა ეაღალდი ძევს. იმაზედ ხაზი არის გავლებული, დღეს კონ- 
ვერტის დაბეჭდაში დამავიწყდა. დღეს დიდს თკვვენდამი გამოგზავ- 
ნილს კონეერტში ვეღარ ჩავდევ და ამ წიგნით მოგართვი, იქ იმ 
დიდს კონვერტში ოომ წიგნი ძე|ვ)ს ჩემგან მოწერილი, თ:თოე- 
ულად ცხადი არის იმაში რა სახეთაც უნდა მომიჭრევინოთ ყოვ- 
ლად წვრილი ასომთავრული ასოები ყოვლითურთ მსგავსი ნაკვე- 
თობით იმ სულ დიდის ასომთავრულის ასოებისა, რომელი, ამბანი 
ადრევე მე მოუძღვანე მეაზიელესა საზოგადოობას. 

ამას გარდა, მეაზიელე საზოგადოობის წიგნთ-საცავში ხუცუ- 
რი დაბეჭდილი წიგნები სრულადა გაქვსთ თუ არა, ესე იგი საეკ- 
ლესიო წიგნები რა და რა გაქვსთ, მაცოდინე. მე მაქვს მეტი 
საეკლესიო წიგნები და მე მოგართმევ. მეაზიელე საზოგადოობას. 
რომ ჩვენი საეკლესიო წიგნები ყველა გქონდესთ თქვენს წიგნთა. 
საცავში, ეს წიგნი საჩქაროთ დავწერე და ამის შემდგომად რომე- 

ლიც მაგ დიდს კონვეოტში დამრჩა ჩაუწერლად, და ახაღს თქვენ- 
გან კითხულის ცნობაებს, ყოველსავე მოგაოთმევ. 

მინაწერი: 

წვერილად მოზწერე რა და რა წიგნი გაქვსთ '"საეკკლესიო და 

რომელნი გაკლიათ, რომ არა გაქვსთ?), “. 

უსაკუთრესად საქართელოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

წელსა 1834სა ოკდობრის 17სა ქ“კს ფკბ, 
მისამართი: 

მათს კეთილპჰობილებას, ჩემს საკუთარს მეგობარს, უფალს 

უფალს, მეაზიელე სახოგადოობის წევრს ბროსეტს მიერთვას. 

10 

წელსა 1712-სა ვახტანგ მეფეს რომ დაუბეჭდინებია ვეფხის- 
-ტყაოსანი, იქიდამ გამოიწერა ეს შემდგომი ბოლოს ლექსი. ამ 

ლექსში შეცთომა არა არის რა (იმ სახით გამოვწერე, 

როგორც იყო):“ 

# აშიაზე: ჩფპთ 1589. 
5 
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1, ამირან დარეჯანის ძე, მოსეს უქია ხონელსა, 

5. აბდულ-მშესია შავთელსა, ლექსი მას უქეს რომელსა, 

3. დილარ გეთს სარგის თმოგველსა, მას ენა დაუშრომელსა, 

4. ტარიელ მისსა რუსთველსა, მისთ2ს ცრემლ შეუშრომელსა, 

1. პირველს ტაეპში -– ამირანს რომ ახსენებს დარეჯა– 

ნის ძესა, მოსე ხონელმა დასწერა იმისი ზღაპარი. პროზათ არის 

დაწერილი ძველს ქართულს ენაზედა, დიახ ლამაზათ თხზული. ამ 

წიგნში, რომელსაც „დარეჯანიანი“ ეწოდება, თოთხმეტი ზღაპარი 

არის, თითოს ზღაპარს თითო კარი ჰქჯან. 

ამირან დარეჯანის ძისა ძლიერი ჭაბუკობა და მრავალი სხვა- 

დასხვა ბრძოლაები და შემთხვეულოება სწერია ამირანისაგან და 

სხვათა სახელოვანთა ჭაბუკთა. 

ამირან ბაღდადის ქალაქისგან ყოფილა, იქაური სარდარი. 

მოსე ხონელი შოთა რუსთაველის თანამოჟამე იყო. დიდებუ– 

ლისა და საუკუნოდ ღირს სახსოვარისა თამარ მეფისა, გიორგი· 

მესამის ასულისა, სრულიად ივერიის თ;თმპყრობელისა მდივანი- 

იყო და წარჩინებული. 

ხონი ქვემოს საქართველოში არის, იმერეთის მამულში, ხონს · 

ძველს ჟამში ქალაქიც ყოფილა და მუნ არს მონასტერი ეკკლესია- 

დიდი გუმბათიანი, რომელიცა იყო საეფისკოპოზო კათედრა იმე-- 

რეთის ვაკისა. 

2. მეორეს ტაეპში –– შავთელი რომ არის; შავთელს· 

ერისკაცობაში თითონაც აბდულ-მესია ჰროქმევია სახელად, ისიც, 

მდივანი ყოფილა თამარ მეფისა და დიდი წარჩინებულთაგანი მისი. 

აბდულ-მესია შავთელმან ბოლოს ჟამს დაუტევა სოფელი, ბერად 

შედგა, მონაზონება შეიმოსა, იოანე უწოდეს სახელად. ქვემოსა- 

ქართველოში, იმერეთს, გელათის მონასტერში შევიდა, მუნ დაემ- 

კუდრა ლოც?თ, მარხჯთ და დიდის მოღვაწებით იქცეოდა და მუნ- 

ვე აღესრულა. · 
შავთელს დაუწერია ლექსად საკ,ურველის შეთხზვით მოთხრო 

ბა აბდულ-მესიასი ვისიმე და ასე იტყვიან ჩვენში მომთხრობელნი, 

რომ იმისთანა საქები ლექსები (ესე იგი სტიხები), არაოდეს ქაორო- 

თულს ენაზედ არ დაწერილიყოს. და დღესაც ვინც ქართველთა- 

განმა საქართველს ისტორია კარგათ იციან და ქართულს ენაზედ 

მოლექსენი არიან, ასე ამბობენ; რუსთაველის ლექსებს შავთელის 

ლექსები სჯობნებიაო და თამარ მეფის დროსაც შავთელის სტიხე– 

ბი უმეტესად მოუწონებიათო. ამისთჟს თკთ რუსთაველიც როგო- 

რათაც ამ სტიხში ემოწმება ("აბდულ-მესია შავთელსა ლექსი მას 
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უქეს რომელსა -–ამ თქვენს გამოგზავნილს სტიხში უთქვამს ეწე- 
რა და შეცთომა არის, უქეს უნდა. უქეს, ესე იგი მოუწონეს). 

ჩვენ უბადრუკთ ქართველებს ის საკჯრველი სტიხები შავთე- 

ლისა აბდულ- მესიას წიგნი, დაჰკარგვიათ. პაპას ჩემს, მეფეს ერეკ- 

ლეს, მრავალი უძებნინებია, დიდი სურვილი ჰქონია იმისის ლექ- 

სებისა, მაგრამ ის წიგნი ვეღარ უპოვნიათ. სხვა ლექსები კი არის 

შავთელისაგან შეთხზული თამარ მეფის ქება და რომელნიმე სხვანი, 

დიახ ურჩეულესნი. 

ხოლო იყო იგი ადგილით სამესხეთოთ, შავშეთით. შავშეთი 

არს შავთა და არს ნაწილი ესე სამესხეთოსი (ესე იგი სამცხე-სა- 

ათაბაგოსი), რომელიცა არს საქართველოს ნაწილი ზემო ქართ- 

ლის მამული. შავშეთი არს საშუალ არსიანის მთისა (რომელსა 

ყალნუდაღს უწოდებენ ოსმალის თურქები) და საშუალ ჭოროხისა. 

მერთ კერძო აქვს კლდე არტანუჯისა და ერთ კერძო მთა შავშეთი- 

სა არსიანის მთიდამ ჩაზოსული და ამათ საშუალ შავშეთი არს 

ფრიად ნაყოფიერი და კეთილი ადგილი და აქვს სიმრავლე დაბ- 

ნებთა და სოფლებთა, სამცხე-საათაბაგო და სხვანი გარემონი მათ- 

ნი, რომელ არს სრულიად სამესხეთო. 

მესხია ანუ მესხეთი ოსმალებმა მძლავრებით წაართვეს საქართველოსა. 

მასუკან ორას წლამდის იქმნება. და აწ რომელნიმე მამულნი მისნი რუსთა მო– 

უხვნეს ვითარცა ახალციხე, ჯავახეთი, ასპინძა და სხვანი რომელნიმე ადგილნი. 
ხოლო რომელნიმე ოსმალებსავეე დარჩათ სრულიად სამესხეთოს მცხოერებნი 

დღესაც ქართულის ენით ლაპარაკობენ. მრავალნი ჩინებულაი და ძჯრფასად 

ნაშენნი ეკკლესიანი სამღვდელთმთავრონი, მონასტერნი და წმიდანი ადგილნი 

იყვნეს მუნ, ოსძალთაგან დაცალიერდეს და ეგრე ცალიერნი დაშთეს შენებულე– 

ბანი. და რომელთამე მცირედთა ადგილთა კვალად დაშთეს ეკკლესიანი სამღვ–- 

დელოებითუოთ. 

მესამეს ტაეპში ახსენებს (დილარ გეთს სარგის თმო– 

გველსა, მას ენა დაუშრომელსა). სარგის, ეგრეთვე თამარ მეფის 

მდივანი იყო, წარჩინებულთაგანი მისი და თანამედროვე იყო 

რუსთაველისა და შავთელისა. იმას დაუწერია ზღაპარი, რომელსაცა 

რქმევია „დილარიანი". პროზათ ყოფილა დაწერილი, მშვენიერად, 

ენამხეობით, აზიატიკურს გვარზედ. „დილარიანიბ ამისთ;სა ეწო- 

-დება, რომელ დილარის ამბავს მოუთხრობს. ვითომ დილარ დიდი 

ვინმე ძლიერი და გოლიათი ყოფილა და მრავალთა სამეფოთა 

მპყრობელი ველმწიფე, მრავალი რამ შემთხვეულებაები გარდახე- 

დია და მრავალი ბრძოლა გარდახედია და დიდი სახელოვანი საქ- 

მენი უქმნია. ეს წიგნიც დაკარგულა, აღარსადა სჩანს, 
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სარგის თმოგველისაგან კვალად ერთი წიგნი არის გაკეთე- 

ბული, სახელად „ვისრამიანიდ?”“ ეწოდება. ესეც პროზათ არის 

დაწერილი, ენამზეობით, აზიატიკურს გვარზედ. დიახ კარგი რო- 
მანი არის (ვის იყო ერთი მეფის ქალი და რამინ იყო მეფის შჯული ხორაზმ შაპისა 

შალ მოჰჭაბადის ძმისწული იყო რამინ. ვისსა თუმცა შაი მოპაბად ირთევდა ცო- 

ლათ, მაგრამ რადგანაც იგი ხნიერი კაცი იყო, იმ ქალმა რამინ შეიყვარა. ეს იმ 
შაი იწყინა და მრავალი ჭირი გარდახდათ ვისსა და რამინსა, და დიახ კარგი 

ზღაპარი არის, ასეთი, რომ ვინც მიჯნური იმ წიგნს წაიკითუავს, დასწვამს და 

„დასდაგავს, ესრეთს სიყვარულის გრძნობაში მოიყვანს), მართლად იტყ:ს რუს- 

თაველი: „მას ენა დაუშრომელსა", ამდენი ულაპარაკნია სიყვა- 

რულზედ, რომ უმეტესი და ჭეშმარიტი არის რომ ენა დაუღალა- 

ვი ყოფილა. 

სადაურიც იგი იყო, მისი ადგილი თზოგვი, სამცხე-საათაბა- 

გოსა, ესე იგი სამესხეთოს მამულში არის, ახალციხისა და ასპინ-Cის 

საშუალი ადგილი არის, ხობას ზევით, ცუნქაღრელის ხევში, კლდე- 

ზედ არის თმოგვი დაშენებული და ის ცუნქაღრელის წყალი, რო- 

მელიც თმოგვს ჩამოუდის, მტკვრის მდინარეს ეყრება. ძველად 

ქალაქი იყო თმოგვი და აწ დაბა არს დიდი. დილარგეთი არც ერთს 

ადგილს საქართველოში არსად არა ჰქვიან და აოც არის. 

დილარ იმ ჯგელმწიფის სახელი არის, რომლისაც ზღაპარი 

სარგის თმოგველმა დაწერა. ლექსში რომ მოიხსენებს: „დილარ, გეთს 

სარგის თმოგველსა"%, ეს მიცემითად ბრუნვილი სახელი რომელ 

არს „გეთს“ სარგის თმოგველისავე, სახელი არის გვარეულობითი, 

გეთისშვილი ყოფილა გვარითა და მთამავლობითა სარგის თმოგ. 

ველი, რომელ ეს გვარეულობა ახლაც არის საათაბაგოში და იმე-· 

რეთშიაცა, რომელთაც გეთისშვილებს ეძახიან. (ეს გვარის სახელი 

ამისთვის ჩაუტანებია რუსთაველსა, რომ ლექსის ტაეპი არ და- 

მოკლდეს). 
4. მეოთხე ტაეპში იტყ?;ს: ტარიელ მისა რუსთ- 

ველსა, მისთ»;ს (ცკცრემლ შეუშრომელსა, ამა სტიხისა ოთხისავე დტა- 

ეპისა საზოგადო ზმნა არის უ ქი ა (ესე ზმნა მეორის უღვლილები- 

სა არის, ნამყო უსრულესი, მხოლოობითი მესამე პირი), რომელიცა 

განისაკუთრებს ყოველთა მათ ოთხთავე ტაებპთა შინა მიცემითთა 

სახელთა ქვემდებარეთა მისთა და მოჟმედი ცხადყოფისა ქებათასა, 

წინასწარ დასხმულთა წრფელობითად სახელთა თ;თოეულთა ტა- 

ეპთ შინა ლექსისათა შეასმენს ესე გვარად მ”გალ: 

1. ამირან დარეჯანის ძე, მოსე ხონელს უქია,. 

2. აბდულ-შესია, შავთელს უქია, რომელსაც რომ ლექსი 

უქეს და მოუწონეს, 
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3. დილარ, გეთს „სერგის! თმოგველს უქია. 

4. ტარიელ, რუსთველს უქია, რომლისათგსაც მარად ცრემლ- 

შეუშრობელი ყოფილა. 

რუსთველი, ესე იგი რუსთაველი. რუსთავი ქალაქი ყოფილა 

კახეთის მამულში. გარე-კახეთში, მდინარისა მტკვრის პირზედ. 

(რომელიც შორავს ტფილისს ექვსის მილითა). ამ ქალაქს უძველესს. 

დროში ბოსტან-ქალაქი რქმევია, მერმეს რუსთავი დაურქმე- 

ვით და მესამე სახელი მნაგებები პქვიან.ი ერთს მხა- 

რეს მტკვრის მდინარე აქვს და მეორე მხარეს დიდი მინ- 

დორი ყარაიისა (აქ ეპისკოპოსიცა მჯდარა რუსთველ-არხიეპისკო>- 

ბოსი და როდისაც ეს ქალა|ჭქი| მოშლილა, მუნებური არხიეპის–- 

კოპოსი მარტყოფს გარდუყვანიათ, მაგრამ ისევ რუსთველობითვე; 

სახელსდებდენ მუნებურს არხიეპისკოპოსს ამ მახლობელს ჟამებამ– 

დინ) თუმცა რუსთავში ქალაქი კი აღარ ყოფილა, მაგრამ მეფეებს 

იქ სასახლე ჰქონიათ საზამთროდ დასადგომად, რადგანაც ზამთ- 

არს კეთილი ჰაერი აქვს და გარეშემო მრავალი უქცხო სანადირო. 

არის, ნადირითა და დრინელით სავსე და მუნ ზამთარი ასეთი იქმ- 

ნება, რომ გაზაფხულსა აგავს, ზაფხულით კი დიახ ცხელი არის. 

ამა რუსთავისა სანეფო სასახლეები კვალად განაახლა და აღაშენა 

სრულიად ქართლისა და კახეთის მედემან ირაკლი პირველმან. და 

ქალაქსაც უპირობდა აშენებასა, მაგრამ შემდგომად გარდაცვალე– 

ბისა მისისა, დამთა კვალად უშენი. და აწცა უშენ არს ძველად 

სახელოვანი იგი ადგილი ყოვლითურთ. 

რუსთაველი მას ცხელს ადგილში იყო შობილი, სახელად 

შოთა ერქვა (ზოთა სახელი ქართველებსა ისევ ძველათვე, კერპთ- 

მსახურებაში, ჰქონდათ და ქრისტიანობაშიაც არქმევდენ. ეს სახე- 

ლი არ მოშალეს. შოთთა (ანუ შოტტა) არმაზ. კერპის სახელი 

არის, რომელიც კერპთმსახურებაში ქართველებისა ერთი უღპირეე-· 

ლესი ღმერთთაგანი იყო, რომელიცა უწმიდესისა ნათლისა არსება 

იყო. ეს შოთა სახელი მე ზრანციცულს პარნოელის მიდოლოღიურს 

ლექსიკონშიაცა ვნახე. იმაშიაც აცხადებს, რომ შოტტა არმაზის 

სახელი არის, არმაზ ანუ ორმუზად შოტტა). 

შოთა რუსთაველი თამარ მეფისა მოლარეთუხუცესი იყო (ესე 

იგი მინისტრი დინანსისა) და დიდად წარჩინებული კაცი იყო წი- 

ნაშე თამარ მეფისა და პატივცემული. ასე მოუთხრობენ შოთა 

რუსთაველისასა, როგორათაც რომ მოლექსეობაში იყო უპირველე- 

სი, ეგრეთვე სხვას ყოველს მეცნიერებასა და ზნეობაში საღმრ- 

თოსა, სამხედროსა და სამოქალაქოს საქმეში. ყოველშივე მის 
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ჟამის კაცთა ყველაზედ უმჯობესი და უპირველესი ყოფილა და 

სახითაც, თვალად და ტანად საკჯრველი მშვენიერი, თუმცა მის 

ჟამშიაცა, უწინაც და შემდგომშიაცა მრავალნი სწავლულნი და მე- 

ცნიერნი მთხზველნი იყვნენ სამესხეთოშიაც, ქართლსა, კახეთსა და 

იმერეთშიაც ქართულს ენაზედა და პეტრიწისა?? და იოანე შავთე- 

ლის ლექსებსაც ამჯობინებენ რუსთაველის ლექსებსა, მაგრამ მე 

ჩემის მოკლის განსჯით, ამას ვიტყვი: საზოგადოდ ერისათ–ს და 

ქართულის ენის ხარაკტირით, როგორათაც შოთა რუსთაველს 

ვეფხის-ტყაოსანი შეუთხზავს, არც ერთი არ არის იმისი ამხანაგი. 

იქნება, რომ, რომელნიც უფრო ღრმათ სწავლულნი არიან, იმათ 

წინა თქმულთა მათ თხხულება უფრო მოიწონონ და ყოველთავე 

ხომ არ ესმისთ ღრმა თხხულებაები. 

მოთა რუსთაველი, როგორათაც ყოველს ზნეობასა და სწავ- 

ლაში სრული იყო, ეგრეთვე უკანასკნელსაცა ჟამსა აღსასრულიცა 

ეგრეთივე შეუყენა, ეს ამაო სოფელი დაუტევა და თავისი ქვეყნი- 
დამაც უცხოებაში წავიდა, წმიდას იერუსალიმს მივიდა და იქ 

ჯუარის მონასტერი არის და ის მონასტერი ქართველთ” არის, 

დიდი და მშვენიერი მონასტერი არის. იმისი საფუძველი დიდის 

კონსტანტინე ბერძენთა და რომთა იმპერატორის დროს მირიან 

მეფეს, ყოვლის საქართველოს მპყრობელსა, გვარით ხოსროვინს, 

დაუდვია. რადგანაც პირველად ქრისტიანობის სარწმუნოებაზედ 

მირიან მეფე მოიქცა კერპთმსახურებისაგანა, ამისთ;ს დიდმა კონ- 

სტანტინემ, პიოველის მსოფლიოს კრების განჩინებითა?), მრავალი 

შეწევნა მოსცა ქრისტიანობის განსამტკიცებლად საქართველოს 

და იერუსალიმშიაც ადგილები მოსცეს. და მის ჟამითგან საქარ- 

“თველოს მეფეთ უმეტესად გაამშვენიერეს ჯუარის მონასტერი და 

იერუსალიმში და იმის გარეშამომი სხვა მონასტრებიც აღაშენეს 

და საქართველოს განუსაკუთრეს. ყმა და მამული მრავალი შესწი- 

რეს საქართველოში, რომლისაც შემოსავალი წლითი-წლად მას 

მონასტრებს ეხმარებოდათ. და რომელნიც წმიდანი ძამანი ჩვენ- 

ნი ქართველნი და საღმრთოს წერილთ მთარგმელნი გამოვიდ- 

ნენ, იგინი ჟამითი-ჟამად იერუსალიმს იყოფოდეს, სთარგმნიდეს 

წიგნთა და იმ მონასტრებში ყოველშივე ქართველი ბერები და სა- 

მღვდელონი ცხოვრებდენ. ჯგეარის მონასტერი წიგნთ-საცავათ 

გააკეთეს და დიდი ბიბლიოტიკა შეკრიბეს ქართულს ენაზედა 

და დღესაც მრავალი წიგნები' არის ქართული იმ მონასტერში უძ- 

ველესნი და რჩეულნი და გაურყვნელნი"!)- 
    

# დნ.: ქართეელთი. 
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შოთა რუსთაველი იმ ჯეარის მონასტერში დაემკვიდრა, მრა- 

ვალი შესწირა იმ მონასტერსა და დიდის სათნოებით მუნ აღეს-“ 

რულა (ერის კაცობაშიევე) და მუნვე დაეფლა. იმისი სახე იქ იე- 

რუსალიმსა, იმ ჯვარის მონასტერში, ეკკლესიაში კედელზედ არის 

დახატული და აქამომდე კიდევ დარჩა იმის სახე მუნ“, (თუმცა 

მცირეს კითხვაზე განგიგრძე სიტყვა, მაგრამ მომიტევე, რადგანაც 

მაიძულებს შენი” |გულსმჯოდგინება“, (ყოგე)ლს გამოძიებაში მსურს 

გაქვნდეს გამოწვლილვით ზედმიწევნილება). 
უპატივცეჭულესად და მდაბლად მ. ძე თეიმურაზ. 

(1833 წ. 9 ოქტომბოამზდე|- 

11 

მისს კეთილშობილებას, უსაკუთრესს მეგობარსა 

ჩემსა, უფალს უფალს ბროსეტს! 

მოავალს მოკითხვას მოგახსენებ და შენს მშჯდობას ვისურ- 

ვებ. ჩვენს ამბავს იუწყებთ, ღვთის მოწყალებით, მშ;დობით გახ- 

ლავართ. თქვენი პატივცემული წიგნი მივიღევ სეკდებრის 11-სა 

აღწერილი. დიდად მოხარული შევიქმენ თქვენის მშვიდობის ამბი- 

სათვის, მაგრამ ჯერეთ თქვენის წამოსვლის დაბრკოლებისათ;ს კი 

შევწუხდი. ჩემი წიგნის დაგვიანებისათვის მე თქვენთან ვითხოვ მო- 

ტევებასა და თქვენ მე დაგარწმუნებ, რომელ რაც თქვენ გეფიქ- 
რათ (ესე იგი განგეზრახათ), არცა ერთი დამაბრკოლებელი ჩემი 

არა ყოფილა რა. ღვთის შეწევნითა არცა რას ბოროტ - შემთ- 

ხვეულებასა რაისამე ვეშიშვი არაოდეს, ვინაიდგან ვიცი საზომი 

საქმისა და ეგრეთ სლვა დაყვანება მდგომარეობისა ჩემისა. არცა 

შენხედ ვსჯავრობდი და თუ ოდესმე მცირედს რასმე შეცთომას 

ვიხილავ შენში, არ გავჯავრდები კი, მაგრამ გამხილებ და გა- 

გაფთხილებ და მსასოებელიცა ეარ შენი, როგორათაც სარწ- 

მუნოს მეგობრისა, რომელ არც ჩემი 'მხილება გეწყინება და ჩემ- 

გან დარიგებასაც მიიღებ. 

კვალად მწერთ „მე უცხო ვარო და მდაბალიო ვინმეო და 

დიდ გვართა კაცთა თანა ცხოვრებად არა ჩვეულვარო“, მე თუმ- 

  

# დნ. შენდეგ მოხეულია. 
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ცა დიდთა გვართა შთამომავლობა ვარ, მაგრამ რაოდენ განზრა · 

ხვაი ჩემი უმაღლესად აღიწევის, ეგეოდენ მოვიხსენებ, რომელ რა- 

ოდენცა ამაღლებულ ვიყო სოფელსა ამას შინა, ეგრეთცა კაცივე 

ვარ და არა რაი უმეტესი. არა უსმენელვარ საღხრთოთა წერილთა. 

და სიყრმიდგან აღზრდილვარ წერილთა "ინა წმიდათა მამათასა 

ვასილი დიდისა?), გრიგორი ღვთისმეტყველისა", იოანე ოქროპბი- 

რისა? და სხვათა მოძღვართა და წმიდისა ეკკლესიისა მნათობთა 

წმიდათა მამათასა ძველთა და ახალთა, თუ ეითაო იგინი გვ(ოძღე- 

რიან ჩვენ უბადრუკთა. 

აწ ჯერ არს განუგრძელობისათ;:ს დატევება ზემო თქმულთა 

მათ ყოველთა და ვინადგან მომწერეთ მე სახმარად თქვენ მიერ 

დაწყებულისა ვახტანგის სჯულთასა, რომელიცა იბეჭდვის, რააცა: 

სახმარ არს ზედმიწევნით საუწყებელად და ნათლად დანახვება 

თქვენი. 

ვახტანგ: სჯული: 16. ვიწყოთ პირველად რაოდენობისათ ს ვეცხ- 
ლისა, ესე იგი საფასისა, თუ ვითარ და რაოდენ ირიცხ:ს მას 

შორის და საწონი მისი თუ რაგვარ გულისხმა იყოფების: რული-- 

სპარსული სახელი არის და ქართველები ამ სახელსა ადრიდგანვე 

ხმარობენ. ქართულად საფასე არის დული. საფასე საზოგადო სა- 

ხელი არის. ოქროს, ვეცხლს, რვალს (ესე იგი სპილენძსა) გასას- 

ყიდად ანუ გასაცვლელად მოჭრილთა - საფასე ეწოდება. და 

ჩვენს საღმრთო წერილებში ყოველს ადგილს და უფროსიერთსა, 

საერო წიგნებშიაცა რული არა სწერია, საფასე სწერია ვეცხლი 

და ზოგან ოქრო, მაგრამ საზოგადო მდაბალი ხალხი და ვაჭარნი 

დულს ე«ახიან. 

წიგნი სამართლისა, ესე იგი საქართველოს სჯულთა, შეკრი- 

ბა ვახტანგ მეექვსემან, ქართლის მეფემან, ოდეს იგი ჯერ არ იყო 

მეფე, არამედ ბატო|ნ)ისშ;ლი, აღწერისამებრ ვახუშტისა (ვახტანგ. 

მეექვსე, მეფე ქართლისა, დაადგინა შა) სულთან უსეინმან წელსა ქრისტესით 

1703-სა, რამეთუ მაშინ გარდაცვალებულიყო მეფე ირაკლი პარველი, მპყრობე– 

ლი ქართლისა და» კახეთისა სამეფოთა, ოდეს მიეცა კართლის განნწგეობა ვახტანგს, 

იყო იგი მას ჟამსა ბატო(ნ|ისშვილი და თავის ბატო|(ნ)ისშვილობაში აღსწერ> 

და შეკრიბა სამართლის წაგნი (ვითარცა ზემორე თთქვა) ხოლო წელსა ქრის- 

ტესით 1712 წარხყვანეს ვახტანგ ყიხილბაშთა სპარსეთად და განაჭებდა ქართ- 

ლსა ძმალ მისი ბატონისშჯლი სჯ;გონ ჟამ რაოდენზე და ნერმე ყეენმან მისცა მ – 
ფობა ქართლისა იასეს, ძმასა ვახტანგისასა ალიყულიხანად წოდებულსა. გამაპ- 

მადიანებულსა (იასე მეფე იყო მაშა კათოლიკოსისა ანტონი პირველისა, შობილი: 

იყო ანტონი:ელენა დედოფლისაგან მეფის თეიმურაზ მეორისა დისა). მეფობდა 

იესე ალიკულიხან ქართლის სამეფოსა ზედა შჯდი წელიწადი და წელსა 1719 
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ვახტანგ წარ(პძო)ავლინა ყეენმან" მეფედ ქართლისა და იმეფა ქართლისა სამე– 

ფოსა ზედა სამი წელიწადი მხოლოდ, ხოლო ქრისტესით წელსა 1724-სა, ოდეს 

ოსმალნი შემოვიდეს ქართლსა შინა, ვახტანგ მეფე გარდავიდა ყოვლითა სახლე- 
ულებითა თ;:სითა რუსეთს და მრავალნი თავადთა და აზნაურთაგანნი გაოდაჰ- 
ყენენ ყოვლითა სახლეულებით». თვგსითაზს, აღესრულა მუნვე ვახტანგ მეფე. დაშ- 
თეს შჯლნი, მ9ჯლისშ;ლნი და ნათესავნი მათნი და მრავალნი გარდაყოლილთა- 
გ-ნნი მასიანა რუსეთსა შინა. ხოლო შემდგომად ვახტანგ მეფის ქართლიდამ 
წამოსვლისა მიიღო მეფობა სჯულიერად სრულიად ქართლისა და კახეთისა 
სამეფოთა თეიმუოაზ მეორემან, ძემან ირაკლი პირველისა, ქართლისა, კახეთისა 

და სხვათა მეფისამან, დაიდგინა ვახტანგ განმგედ ქართლისა სამეფო- 

სა წელსა ქრისტესით 1703-სა (ყეენისაგან) ხოლო წელსა ქრისტე- 

სით 1705-სა შემოკრიბნა წარჩინებულნი სამღვდელონი და საერო- 

ნი და სწავლულნი კაცნი მის ჟამისანი და რაიცა მას ჟამსა ეპოვათ 

სჯულნი საქართველოისანი, მოიღეს იგინიცა. დაშვრა ამას ზედა 

ვახტანგ და სამართალთა მათ დართო თ;სიცა სჯულნი. საეროსა 

ენითა დაწერა გასაგონად, რათა ყოველთა მდაბიოთაცა ესმოდესთ. 

ხოლო მეათექვსმეტესა რიცხვსა შინა სამართლისა მისისასა 

მოიხსენებიან საფასეთა საწონნი ეს სახედ: 
C. ოთხი ხაშხაშის (ხაშუაში სპაოსული სახელი არიას, ქართულად ყა- 

ყაჩორა ეწოდება, ფრანციცულაჯ 10 ი+Vლეს, ანუ 16 ხ0V0ს) მარცვალი ერ- 

თის ჭეტვის (ჯ«ეტეი: 16 თIII6L) წონა არის. 

1. ოთხი დეტვის წონა ერთის ქერის (ქრთილი ანუ ქერი I”0Xყ0) 

მარცვლის წონა არის (ესე იგი ქრთილისა სრულისა ქერის მარცვ- 

ლისა, ოომელიცა შემოდგომაზედ ითესება). 

LL. ოთხი ქერის მარცვალი ერთის მუხუდოს (მუხუდო ნუხუდ არის. 

ნუხუჯ სპარსული სახელი არის, ქართულად ერენდი ეწოდება. ესეც ცერცვის 

გვარი არი), ამისთვის სამართლის წიგნში ცერცვი სწერია. მაგრამ თუ განრჩეე- 

ით არ დაიწერა ცერცვის მარცვლები უფროსი ერთი ასეთი არის, რომ თითო, 

მ-ონია, თორმეტს და თხუთმეტს მარცვალს ქერს აიწონს. მუხუდოს სახელი მე 

დოანციცულად არ ვიცი, სპარსულიდამ იპოვნე. მგონია კი რომ თქკენებურად 

ერქვას (0659 ლ0015 და სწორე არ ვიცი «რანციცულად რა რქვიან) მარცვლის 

წონა არის. ერთს მუხუდოს წონას ყრათსაც უწოდებენ. ყრათი 

სპარსული სახელი არის. 

თ. ოთხი მუხუდოს მარცვლის წონა –– ერთი დანგი არის. 

1. ერთი შაური–ერთი დანგის წონა ვეცხლაკი არის სპარსუ- 
ლად შაი ეწოდება. შაური იქიდამ დაურქმევიათ. სპარსელებს რომ ნოვრუხის 

დღე“' მოუვათ, ესე იგი ახალი წელიწადი მათი, მაშინ ყეენები თითოს დანგის 

წონას რულებს მოაქრევინებენ ვეცხლისასა და ოქროსასა და თავიანთ ზალხს და- 

X# დნ. ყეენთან. 
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ურიგებენ მათის დღესასწაულის მისალოცავათა. და იმ წონის 4ული საქარეე- 

ლოში კეთდებოდა და ამისთვის უწოდებდენ შაუოსა). 

სჩ. ორის შაურის წონა-––ერთი იუზალთუნი არის ანუ უზალთუნი. 
«ჯეს ოსმალობა როომ ყოფილა, როცა ოსმალები შემოსულან ქართლში, მაშინ 

დაურქმევია:თ, თორემ უზალთუნი დიახ ძველი «ული აოის საქართველოსი, კირ- 

მანეული ჰქვიან, ძველად სულ ამ ფულს ამუშავებდნენ), ოთხი ვეცხლაკი ანუ 

ოთხი შაური, ესე იგი ორი კირმანეული, რომელ არს ორი უზალ- 

თუნი, ერთი თელთია (კირმანეულსა თინგარიცა რჰქვიან. ორი უზალ- 

თუნი ანუ ორი კირმანეული ერთი თელთი არის. თელთი და აბა- 

ზი ორივ თანასწორე და ერთი და იგივე არის. თელთი ქართული 
სახელი არის (და ვახტანგ მეფე სწერს ფოანგნი ეძახიანო, იქნება ფრანგული 

სახელი იყოს, თქვენ გაჩხრიკეთ ლექსიკონებში). 

აბაზი დიდისა ანუ პირველის შააბაზის დროს მოუჭრიათ 

სპარსეთში და იმისი სახელით დაურქმევიათ ქართველებსაც თავი- 

ანთ ძთულისათვის (ესე იგი ვეცხლისათვის) ერთხელ და ერთხელ 

დაჩეეულან აბ| ა|ზის ძახილს ასე, რომ ეხლაც რუსულს და იმ სიდი-· 

დეს ვეცხლსა აბაზს ეძახიან. 
'ხ. სამი თელთი (ესე იგი სამი აბაზი, რომელ არს ექესი კირმანე- 

ული) ერთი მარჩილი აოის. მარჩილი საკუთარი ქართული სახელ 

არის. მარჩილი ბერძულად ლევი არის. ძველად ქართველნი მარ- 

ჩილით ანგარიშობდენ, 

თ. ხუთი აბაზი ანუ ხუთი თელთი – ერთი რუბლი არის ანუ 
ერთი მონეთა (მინალთუნი ეს არის, მონეთასათვის დაურქკევიათ როსმალობის 

ჟამსა. ქართულად ზუზა ეწოდება რუბლსა, და დიდოაქმა (ხგუზა 
სწორედ საკუთარი ქართული სახელია, დიჯრახმა ებრაული უნჯა იყოს და ბერ- 

ძულიც). 
1. ათი მონეთა ანუ ათი მინალოუნი ერთი თუმანი არის, ანუ 

ერთი იმპერიალი (თუმან სპარსული სახელი არის). შეს წავება: პაპის 

ჩემის სრულიად საქართველო: მეფისა მეფე თეიმურახ მეორის დოოსა და პბა- 

პის ჩემის მეუის ირაკლის მეოოის დოოსა და ძამის ჩემის მეფის გიორგი მეათ- 

ცამეტის დროსა, მათს მეფობაში კეთდებოდა და იჭრებოდა ტყყილისსა შინა 

სამეუფოსა ქალაქსა მათსა სამარადისოს სამუშაოდ და სავაჭროდ თეთრი (ე'ე 

იგი საფასე ანუ «ული). 

C. შაური მცირე, ვეცხლაკი ოთხის მუხუდოსი ანუ ერთის 
დანგის წონა. 

1. მეორე––ორშაურიანი, ორი დანგის წონა. ესე არს თენგი- 

რი ანუ კიომანეული. 

'L. მესამე ––თელთი ანუ აბაზი, ეს არის ორი კირმანეულისა ანუ 

ორის ორშაურიანის წონა. 

ლა. მეოთხე––ექვ(ს|შაურიანი, რომელიც არის წონით სამი ორ- 

შაურიანის წონა ანუ ოცდაოთხის კრათის წონა, რომელიც ჯული 
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ერთი მიკხალი არის წონითა (მისხალი სპაოსული სახელი არის, ქართულად 

დრამა ეწოდება მისხალს). 

ეს ოთხი გვარი ზული იჭრებოდა ტფილისში. ხუთი აბაზი 

ერთს რუბლად ითვლებოდა ანუ ერთს მინალთუნადა და ათი 

რუბლი ერთს თუმნად ანუ ერთს იმპერიალად ითვლებოდა. 

ასეთს თეთრსა სჭრიდენ ჩვენზია, რომ ყოველს ევროპიისა 

და აზიის ვეცხლზედ ჩვენი ვეცხლი უფრო წმინდა იყო, საქართვე- 

ლოს თითონ კარგი მადნები აქვსთ და შეფეებისა მათისა დროს 

ძალიან კარგათ მუშაობდა, დიდად სარგებლიერად. ოქრო ჩვენში 

სრულად გოლანდიისა მუშაობდა, ვენეტიკისაცა და ოსმალისაცა 

უფრო ცოტა (მაგრამ ოსმალის ოქრო წმინდა არ არის და ამის- 

თვის არ უყვარდათ ქართველებსა). რაც ოქრო საქართველოს მად-. 

ნებიდამ შემოდიოდა, იმას ჩვენი მეფეები არ აჭრეეინებდენ ამისთ;ს, 

რომ რაც დასჭირდებოდათ თავიანთთ;ს იარაღათ ქალისა თუ კაცი- 

სას, აკეთებინებდენ;„ თავიანთ სახლეულებასაც ახმარებდენ და 

ვინც წყალობის ღირსნი იყვნენ, იმათაც უბოძებდენ. ეკლესიის 

ნივთებსაც აკეთებდენ და უფროსს ნაწილს კი ჰყიდდენ უფრო 
წმინდა და კარგი ოქრო რომ იყო, ვაჭრები ძჯურათ ყიდულობდენ, 

ზოგი ევროპიის მხარესა და ზოგს აზიის მხარეს ავაჭრებდნენ და 

თითონაც სარგებლობა ჰქონდათ და მეფეთა ჩვენთა და მათს ხა- 

ზინას უფრო სარგებლობა ჰქონდათ ამითი, ვინემ რომ მ-ეგრათ 

და ისე გაეყიდნათ. 

შავი ფული, ესე იგი სპილენძისა, იჭრებოდა ტფილისში 

საკმაოდ: 

C. ნახევარ ფულიანი 1. „ალთულიაი ". ორფულიანი. 

8. ოთხფულიანი, რობელსა ბისტს ეძახდნენ (ბისტი სპარსული სახელი 

არის). ხუთი ორფულიანი -–– ერთი შაური არის, ხუთი ბისტი, რომელ 

არს ათი ორფულიანი, ორი შაური არის (რომელ არს კირმანეულ 

ანუ თენგირი) ათი ბისტი ერთი აბაზი არის (რომელ არს ერთი 

თელთი, თუმცა ქართულს «ულებს საკუთარს ქართულს ენაზედ თ:სი საბელები 
აქვსთ, მაგრამ. რადგანაც ქართველებს სპარსელებთანა და თურქთა თათრებთა 

და ოსმალებსა თანა აქვნდათ ვავოობა, ამისთვის «ულების სახელების წოდება 

იმათგან ჩვეულებად მიუღიათ, მაგრამ ძველათ კი ასე არა ყოფილა, ქართულს 

საზელებს უწოდებდენ «ულებსა). 
ჩვენს ანბანის ასოებზედ არის გაკეთებული დულის ანგარიში, 

რომელსაც ჩვენნი ვაჭრები ხმარობენ შემდგომითა ამით სახითა. 

მეხუთე ასოდამ დაიწყება ენიდამ, რომ ანგარიზი სწორედ მოვი- 
დეს, ესრეთ: 

ე, ენ ერთი ფული, ი, ინ ორი ფული, კ, კან ერთი ბისტი, 

ლ, ლას ექვსი ფული. მ, მან ორი ბისტი. ნ, ნარ ერთი შაური. 
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«, იიე სამე ბისტი, ო, ონ თოთხმეტი ფული, პ, პარ ოთხი ბის- 

ტი, ჟ, ჟან თვრამეტი ფული, რ, ოაე ორი შაური. ს, სან ერთი 

აბაზი, ტ, ტარ ეევსი შაური, უ, უნ ორი აბაზი, ფ, ფარ ათი შა- 

ური, ქ, ქან სამი აბაზი, ღ, ღან თოთხმეტი შაური. ჟ, ყარ ოთხი 

აბაზი, შ, მინ თვრამეტი შაური, ჩ, (ჩინ) ერთი რუბლი (ანუ მი- 

ნალთუნი)., ც, ცან ორი რუბლი, ძ, ძილ სამი რუბლი, წ, წილ 

ოთხი მინალთუნი. 3, ჭარ ხუთი რუბლი, ხ, ხან ექვსი რუბლი, ვჭ, 

ჯარ შედი რუბლი, ჯ, ჯან რვა რუბლი, პ, ჰაე ცხრა რუბლი, ჯ., 

მოე ერთი თუმანი. 

თულისა – შემდგომად მეფეთა საქართველოისათა, მმართებელობა- 

მან როსიისამან, საქართველოსა შინა უბრძანეს მოჭრად ქართულისა 

ვეცხლის ზედა წერილითა ქართულითა რაოდენსამე წელსა და შემ- 

დგომად დაყენებულ იქმნა. და აწ მუშაობს მუნ რუსეთის ეეცხლი. 

მონეთა რუსული ირიცხვების მუნ ერთს რუბლად და ათი მონეთა 

ერთს თუმნად. და სხვა წვრილი ფული ანუ ქაღალდი მისს ანგარი“: 

ზედ იხმარების, მაგალითად: 

ჩმე, ქ. ხუთი აბაზი ორი ბისტი და ერთი ფული პურში 

მიეცა. 

ცკ, ქ. ორი რუბლი და ერთი ბისტი ჭგორცში. 

სნ, ქ. ხუთი შაური ღვინოში. 

ეს მაგალითად დაგიწერე, თორემ წერილით კი აღარ დასწერ- 

ენ, მარტო ასოებს დასხმენ ამ სახედა: 

სია ანუ სარიცხვო, ისევ იმისივე მაგალითი: 

ჩმე ქ. პურში მიეცა. 

ცკ ქ. ჭვორცში მიეცა. 

სნ ქ. ღვინოში მიეცა. 

ფ ქ. ქათამში მიეცა, 

ჭ ქ. ბრინჯში მიეცა. 
უ ქ. ერბოში. 

რ ქ. მწვანილში. 

ო ქ. სანელებელში მიეცა. 

ჯამი ამისი (ესე იგი ერთბამად) წყრმე (შეკრებული ერ- 

თიანად არის. ოთხი რუბლი, ოთხი აბაზი, ერთი შაური და ცხრა 

ფული). 
ქ. სარიცხვოს წერილებსა განწესება ასე არის: ყოველს თ;თო- 

ეულის ტრიქონის დასაწვისშია ქანი დაუჯდება ამისთვის, რომ 

"წერილი და ანგარიში ერთმანერთში არ აირიოს. 
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კვალად ანბანის ასოები ნიშნავს რიცხვთა ეს სახედ: 

სათვალავი: 

ა, ან ერთი, ბ, ბან ორი. გ, გან სამი. დ, დონ ოთხი. ე, ენ 

ზუთი, ვ, ვინ ექვსი, %, ზენ შჯდი. 0, თე რვა. თ, თან (ხრა. ი, 
ინ ათი. კ, კან ოცი . ლ, ლას ოცდა ათი. მ, მან ორმოცი. ნ, ნარ 
ორზოცდა ათი. ი «იე სამოცი. ო, ონ სამოცდა ათი. პ, პარ ოთხმო- 

ცი. ჟ, ჟან ოთხმოცდა ათი. რ, რაე ასი. ს, სან ორასი, ტ, ტარ 

სამასი. უ, უნ ოთხასი. ფ, ფარ ხუთასი. ქ, ქან ექვსასი. ღ, ღან 
შ;დასი, ჟ, ყარ რვაასი. შ. შინ ცხრაასი. ჩ, ჩინ ათასი. ც, ცან 
ორი ათასი. ძ, ძილ სამი ათასი. წ, წილ ოთხი ათასი. ჭ, ჭარ ხუ- 

თი ათასი ხ, ხან ექვსი ათასი. ვ, ჭარ შედი ათასი. ეგ, ჯან რვა 

ათასი. ჰ, ჰაე ცხრა ათასი. #, ჭოე ათი ათასი. 

და ეს ზემორე აღწერილი სათვალავი ფულისა გინა სხჯსა რა- 

9საცა აღსარიცხავად და საანგარიშოდ ფრიად სახმარი არის. 

ეს სახედ: ა, ეს ხომ ერთი რიცხვი არის და როდისაც რომ 

ანსა ზევიდამ გადმოხრილი ნიშანი დააჯდება ეს სახედ ა, მაშინ 

ერთს თუმანს ნიშნავს, “ბ ორს თუმანს ნიშნავს, გ სამს თუმანსა და 
ასე აღირიცხ:ს ბოლომდის. წვრილი ფულის ანგარიზი ხომ ზემოთ 
დაიწერა და ბევრის ფულისაც ეს არის. 

მაგალითი სარიცხვო, ესე იგი სია: 

ჩფქ, ქ. სავაჭროდ პური ვიყიდეთ (ათას ხუთასის თუმნისა და 

სამის აბაზისა). 

შუ, ქ. საქონელი (ესე იგი) ცხვარი და ზროხა (ცხრაასი 

თუმნისა და ორის აბაზისა). 

“გჩნ, ქ. ღვინო კონდოლური და ხოდაშნური და ოჯელეში 

(ხუთასის თუმნისა, ხუთი აბაზისა და ერთი შაურისა). 

ცპღ, ქ. ფარჩა (ესე იგი ლარი) ვიყიდეთ (ორი ათასის თუმ- 

ნისა, ხუთის რუბლისა და თოთხმეტის შაურისა). 

ქვ, ქ. სხვა საწვრილმალო ნივთები ვიყიდეთ (ექვსასის თუმ- 

ნისა და შვიდის რუბლისა) ერთბამად (ესე იგი) ჯამი ამისი % 8წქრნ 

(ათიათასი თუმანი, თოთხმეტი რუბლი, სამი აბაზი და სამი შაური). 

თუმცა საქართველოს მოანგარიშე კაცთა ადრევეცა და ახ- 

ლაც არიჭმეტიკის ანგარიში იციან და იცოდნენ, მაგრამ ნამეტნა- 

ვათ ვაჭარნი საქართველოსანი ყოველთვის ამ თავ|ი|)ანთს ძველს ან- 

გარიშს ხმარობდნენ და ახლაც იმასვე ხმარობენ. 
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აწ სასწორისათ;ვსაც მოვიხსენოთ 

დანგის საწონი –– ხომ ზემოთ დაიწერა დანგს რაც წონა 
აქვს და იქიდამა სცნობთ. 6, ექვსი დანგი ერთი დრამია, ანუ დრა- 

მა არის (დრამა და მისხალი ერთი არის). დრამ ნახევარი (ესე იგი 

ერთი დრამი და ნახევარი), ერთი მიტყალი არის. მმ, ოცდაცამე- 

ტი მიტყალი და ნახევარი, ერთი თუხტია არის, ანუ ერთი სტილი 

(სტილი სპარსული სახელი არის ისტილ). სტილი ქართულად -– ნაო- 

ცალი. ორი ნაოცალი და ნახევარი (ესე იგი) ორსტილ ნახევარი-– 

ნახევარ ჩარექი არის. ნახევარ ჩარექი ქართულად – მერვედი. ნახე– 

ვარ ჩარექი რომ ორად განჰყო, ერთი ქსანი იქნება. ქსანი საკუთა- 

რი ქართული სახელი არის,ხუთი სტილი ერთი ჩარექი არის. ჩა- 

რექი (სპარსული სახელი არის, ქართველები ხმარობენ) ქართულად გვერ- 

დი და ნაოთხალი ეწოდება, სომხურად ნუკი, ოთხი ჩარექი– ერთი 

ლიტრა არის (რომელიცა არს ოცი ნაოცალი, ანუ ოცი სტილი), 

ერთი ლიტრა თექესმეტი ქსანი არის. ლიტრა ხომ საზოგადო სა- 

ხელი არის აზიელნიცა ხმარობენ ამ სახელსა და ევროპიელნიცა, 

თ;თ კარგათ უწყით, ბერძული და ლათინური სახელი არის. 

ხუთი ლიტრა ნახევარი კოდი არის, ანუ ერთი კასრი (კასრი 

ქართულია) ათი ლიტრა ხვარბალი ერთი კოდი არის (კოდი ქართუ- 

ლი სახელი არის). ათი კოდი, ერთი ხალვარი არის ანუ დიდ საწვო. 

. ქვემო საქართველოში (ესე იგი იმერეთში), პურს ასე სწყეენ: 
ოთხი კასრულკა ერთი ზოხალი არის, ორი სოხალი ნახევარ კო- 

დი არის, ნახევარ კოდი ერთი კასრი არის, ორი ნახევარ კოდი 

ერთი კოდია. 

ლიტრა, რომელიც ჩეენნი საქართველოს მშეზობელნი არიან, 

ზოგთ ნაკლები აქვსთ, უფროსი ერთთა. 

1. ღვინის საწყავო: 

ოთხი ჭიჭლა ნახევარი ჩარექა არის. ნახევარ ჩარექა ანუ 

ნახევადღ ფარჩი სწორეთ თანასწორი არის იმ ჭიქისა, რომელსაც 

რუსნი ბუტილკას ეძახიან (ესე იგი), თქვენებურად სახელედების: 

სიგ ხიIIL(61116. . 
2. ორი ნახევარ ჩარექა ერთი ჭარჩი არის, ანუ ერთი ჩა- 

რექა. 

3. ორი ჩარექა ნახევარ თუნგი არის, ანუ ერთი ჯელადა. 

4. ორი ჭელადა, ესე იგი ორი ნახევარ თუნგი, ერთი თუნგი 

არის, ანუ ერთი საღვინე (ორსავ უწოდებენ). 

5. გოზაური ის ჭურჭელი არის ღვინისა, რომელშიაც თუნგ- 

ნახევარი, ანუ ორი თუნგი ღვინო ჩავა. 
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6. სამი თუნგი ღვინო ერთი ჩაფი არის. 

· 7. თორმეტი თუნგი ღვინო ერთი კოკა არის. ქართლში და 

იმერეთში კოკობით ანგარიშობენ და იტყვიან ვენახის პატრონები: 

„მე წელს სამასი კოკა, ან ოთხასი, ანუ ათასი (მეტი თუ ნაკლები) 

ამდენი კოკა ღვინო მომივიდაო4, 

კახეთში ასე ანგარიშობენ (და რომელთამე საქართველოს 

ადგილებში): ოცდაშჯიდი ჩაფი ღვინო (რომელიც რომ ოთხმოცდა- 

ერთი თუნგი არის) ერთი საპალნე არის. სამი საპალნე, ერთი ურე- 

მი არის. კახელები იტყვიან: წელს ასი საპალნე, ანუ ორასი, ანუ 

სამასი, მეტი თუ ნაკლები, ამდენი საპალნე ღვინო მომივიდაო, 

ანუ ამდენი ურემი ღვინო გავყიდე შარშანაო. ერთი ურემი ღვი- 
ნო 243 თუნგი არის: 

საქართველოში ღვინოს ქვევრებით ინახვენ. ქვევრი წერილის 

ენით -––- ჭური. სრულიად ზემოსა და ქვემოს საქართველოში ქვევ- 

რებით, ესე იგი ჭურებით, ინახვენ ღვინოსა. ამას აკეთებენ ჩვე- 

ნის ქვეყნის საქართველოსა და იმერეთის კაცნი, დიახ წმიდის და 

მტკიცე კეცის თიხისაგანა (კეცი მიწა არის, დიახ საუცხოვო და თიხა შე- 

ზელილს კეცსა ეწოდება» ქვევრს ჯერ პირველად თიხიდამ გააკეთებენ 
მექვევრეები (ესე იგი მეკეცენი). ჯერ კარგათ გააშრობენ და მერ- 

მე ცეცხლში გამოსწვენ, დიახ წმინდა ჭურჭელი არის. ღრმათ მი- 

წას მოსთხრიან, იმაში ჩასდგმენ ქვევრსა, გარეშამოსა და ძირსაც 

ქვიტკირით გამოუშენებენ ასე, რომ სულ ის ქვითკირი სრულად, 

ქვევრს შემოეკვრის გარეშამო და ღვინის ძალი ველარ გახეთქს 

ქვევრსა. თუ ასე არ შეინახეს ღვინო საქართველოში, უეჭველად 

წახდება. ზეზე ქვევროით არ შეინახება. ქვევრები დიდროვანიც იქ- 

ნება და წვრილებიც. წვრილს ქვევრებსა ქოცო პქვიან და სხვა-. 

დასხვა სახელები. ზოგს დიდს ქვევრებში "ოცი სააალნე, ოცდაათი 

და მეტი და ნაკლები ღვინო ჩაისხმის. 

საზომისათ;ს 

საზომი საქართველოისა იზომების ესოეთ: 

1. ი აბგდევ ზით ეს საზომი ცხრას ნაწილად ა| 

III! LI (/ | 
განყოფილი, რომლისაც თჯ;უთოეული ნაწილი, თ;:თოს ხვარბლის 
მარცვლისა სიგანის ზომა არის (ხვარბალი ანუ ხორბალი პურის მარცვა- 

ლი არის). ეს საზომი, რომელიც ცხრას პურის მარცელის სიგანის, 

გინა მარცვალნი ხვარბლისა, ოდენი არის, ერთი გოჯი არის (გო- 

ჯი ჭელის (კერის «ჩხილის დასაწყისიდამ პირველს სახსრამდის იმ 

ნაწევარს ეწოდება). 

4 
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ი ოთხი გოჯი ნახევარ ჩარექი არის. ნახევარ ჩარექი -– 

შერვედი...., 
ვ. რვა გოჯი (რომელიც არის ორი ნახევარ ჩარექი) 

“ურთი ჩარექი (ჩარექი მეოთხედი) არის. 

4 ორი ჩარექი ნახევარ ადლი არის (რომელ არს თექვსმეტი 

გოჯი. გოჯსა ზრესაც უწოდენ” რომელნიმე, გრე სპარსული სახელია). 

ნახევარს ჩარექს საზომისას ციდა ეწოდება, ერთს ჩარექს მტკავე- 

ლი ეწოდება. ესენი სწორე ქართული არის: გოჯი, ციდა, მტკავე- 

ლი, წყრთა, მხარი. 

§. ორი ნახევარ ადლი, ერთი ადლი არის. 

6. თექვსმეტი გოჯი ანუ ნახევარ ადლი, ერთი წყრთა 

“არის. 

7. ოთხი წყრთა ერთი მვარი არის. 
შენიშვნა: საბა (სულხან ორბელიანი) თავის ლექსიკონშია სწერს: 

წყრთის საზომი არისო კაცის მკლავის იდაყვიდგან თითის წვერებამ– 

დისაო. ხონოღრაფში წყრთა მხრად დაუწერიათო მრუდედაო და სო- 

მეხნიც აგრევე იტყვიანო, მაგრამ ტყუილი არისო, შენცდარნი არიან 
იგინიო. 

8. ხუთასი მხარი ერთი სასვენი არის, ესე იგი ერთი 

V06 V675:6 ეერსტა შჯუდი სასეენი ანუ შედი ვერსტა, ერთი ეჯი 

(აღაჯსაც უწოდებენ, აღაჯი სპარსული არის). ერთი ეჯი ერთი 

ალემანიური მილი არის, ანუ დიახ მცირე რამ მეტნაკლებობა 

აქვსთ. 

| 9. ერთი უტევანი არს 142% ნაბიჯი (ესე იგი-–ნაბიჯი რეო- 
ხისა გაშლით გარდადგმა ანუ გადაბიჯება, გარდალაჯება, რომელ არს ლაჯის 

გარდადგმა, უტევანი იხილე სახარებასა შინა იოანეს თავი 11, მუხ- 

ლი 18. უტევანი არს სტადიონი, რომელიცა ელინურად და ლათი·- 

ნურად სტადის ისახელდების. 

სრულ იქმნა საწონთა, საწყავთა და საზომთა შემოკლებით 

შემეცნება, რომელნიცა იხმარებიან სრულიად საქართველოსა შინა, 

სრულიად საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

: ვეფხის-ტყაოსნის ლექსი, რომელიც ადრევ გეკითხათ, მესამე 

ლექსის მეოთხე ტაეპი „მისთა მქერეტელთა ყანდისა, მირთმა ხამს 

ვით მშიერისა", 

ვახტანგ მეფის განმარტებაში შემდგომისა ამის სახით იხილ- 

ეების: „ყანდი შმაქრის ყინული არისო. ეს შფაქრის ყინული მის 

  

დნ. უმატებს: სამი. 
რედ. 
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მჭვრეტს კაცსა რომ წინ ედვასო, იმისი ყურება ეყოფაო. (ესე იგი 
სატრფიალოსა და საყვარლისა), ის მართებს, მშიერს მისცესო. 
მშიერად იმას იტყვისო, ვინც თამარს ვერა ნახავს, იმას უბნობსო. 

(ესე იგი თამარ მეფის შვენიერებისათვის იტყვის). ვინც ნახავს, 

იმის მნახავს ასე ეუბნება: იმისი ნახვა ხომ გასაძღომლათ გეყოფაო, 

შაქრის ყინულს რაღას აქნევო4. 

რა ვეკო, უფალო ჩემო, მეგობარო ბროსეტ! ეს განმარტება 

მე კარგათ ვერ მესმის. მე ასე გამიგონია, რომელთამე ქართულის 

ენისა ღრმად მეცნიერთ კაცთაგან ამის განმარტება და მახსომს; 

საქართველო.ში მშვენიერი ქალი თუ «ალიან თეთრი არ არის ფე– 

რით, იმას შაქრის ფერს ეძახიან (ესე და ეს ქალი დიახ მშვენი- 

ერი არისო და შაქრის თერი არისო). თამარ მეფისათვის ასე იტყ- 
ვიან: დიახ მშვენიერი ბრძანდებოდა, მაგრამ ფერი შაქრის ფერთ 

ჰქონდაო. ამისთვის რუსთაველი იტყვის, როგორათაც მშიერის კა- 

ცისა ხამს, რომ პური მიართვან და ის განაძღებს, ეგრეთვე მისთა. 

მჭვრეტთა და ტრფიალთა მისის სახის ფერის ჭვრეტა (ესე იგი 

ყურება), რომლისაც ფერი ყანდისა (ესე იგი შაქრის) ფერი არის. 

და თ7;თ იგი შაქარი, ანუ სიტკბოება, არის მისის ქვრეტისა მში- 

ერთა, ეგრეთ შეერაცხების, როგორათაც მშიერთ პურისა და ანუ. 
შაქრის მირთმევა. 

ვახტანგის სამართლის წიგნშია, რასაც ვერ მიხვდეთ, გამო–- 

წერე და გამომიგზავნე და სულ ყოველსავე განგიმარტებ და მოგარ- 

თმევ ჭეშმარიტად, არ დაგზარდები. ასე რიგათ დაიბეჭდოს, რომ' 

ნაკლულევანება არა ჰქონდეს რა. სტამბა კარგი არის, რომლითაც 

ეგ წიგნი იბეჭდება. ქვაზედ დაბეჭდილი მაშინ კარგი არის, როდე- 

საც კარგის ჭელით დაიწერება და ისე დაიბეჭდება. ჩართულები: 

ძალიან კარგი არის, მომეწონა, რომელიც კურთხეულის (ესე იგი. 

განსვენებულისა) ჩემის ძმის ცხოვრებაზედ პრის ყდაზე დაბეჭდუ- 

ლი, მაგრამ სხვა სრულად იმ წიგნის ასოები წაბღალულად არის. 

ვსწუხვარ ამას ზედა, რომელ მწერთ თქვენ მე, ბორგოლიო 

დუქსი, რომელიც თქვენ გეწეოდათ ამას შინა, რათამცა გამოეს–- 

ტუმრებინეთ თქვენ კეთილსა ამას მოგზაურობასა და ეგრეთვე. 

უფლისა ბ;ზოტის ამ საქმეში დაბრკოლებისათ:ს· „ოჰ, უფალო ჩემო, 

კეთილთა მათ კაცთათ-ეს ვიტყვი წინაშე შენსა ქებასა და მადრიელ 

ვარ შორის სულისა ჩემისა უმწვერვალესისა გრძნობითა“, წარს- 

რულს საქმეს არღარა ეშველება რა. 

მე განვიზრახე ერთი რამ მოგონება და მოგწერე შენ, არ 

შეიძლებაა რომელ მდიდართა და დიდთა კაცთა შჯკლნი რაოდენ- 
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ნიმე ქვეყანისაგან თქვენისა გამორჩეულ იყვნენ თავიანთის გულსმო- 

დგინებით და ხარჯით არათუ მხოლოდ ძველთა რათამე წიგნთა 

ქართულთა მოსაძიებელად მხოლოდ, არამედ სრულიად გასაჩხრე–- 

კადცა და განსახილავად კავკასიისა მთათა თავიდგან ბოლომდის, 

ერთის მწვერვალიდგან – მეორეს მწვერვალამდის, და მას შინა 

პოვნად მრავალთა ძველთა და განსაკვირვებელთა რათამე? უკეთუ 

იქმნების გულსმოდგინება ამისთვის, უნდა იყოს ეჟსპედიცია სახი- 

თა ამით გამორჩეულნი იგი კაცნი მდიდარნი, გვამით მრთელნი 

უნდა იყვენენ და მოუძლურებულნი არ უნდა იყვნენ. უნდა იცოდნენ 

მათგანთა მხაზველობა და მხატვ ო=ობა, ესე მმშართებელობისა თქე:- 

ნისა მიერ მოწონებულ უნდა იქმნეს და მათ შემწეობა იხმარონ, 

რუსეთის მმართებელობას უნდა აცნობონ, უამათოთ კი არ შეიძ-. 

ლება. მაშინ შესაძლებელი არის რუსებისაგანნიცა გამოჩნდენ მდი- 

დარნი და მათ შეერთნენ თქვენნი გამორჩეულნი, იწინამიღვრებენ 

უფალს ბროსეტს ყოვლის თავიანთ წარსაგებელითა (ვინადგან ბრო- 

სეტს არა აქვს შეძლება ფულით და ნიეთით). აქედამაც მმართე- 

ბელობის მოთხოვით გზათათ;ს კაცს იწინამძღვრებენ, რადგანაც 

ის მხარეები ამათს უფლებას ქვეშე არის. უამისოთ არ შეიძლება 

(ამათი ნება-მკოფლობით უნდა იყოს). თუ ეს ასე მოხდება, მაშინ 

უმეტესი მოსაგებელი ექმნება ბროსეტს. მე ჭეშმარიტებით უწყი 

ესე. თუ ეს საქმე ასე მოხდება, როდისაც აქ მოვლენ, მე ვაჩვენებ 

ერთს კაცსა, რომელმაც იცის სრულიად კავკასია და ყოველი ქვე- 

ყანა ივერიისა. ასე გააჩხრეკს ასეთს საკჯრველებაებს და ასეთს. 

ანტიკებს უჩვენებს. რომ ევროპას თავის დღეში არც გაეგონოს და» 

არც ენახოს. მაგრამ თუ ის კაცი არ აჩვენებს, სულ ერთი არის, 

რომ ბრმები წავიდნენ და ისინი სჩხრეკდნენ. იმ კაცსაც თავისით 

მეძლება არა აქვს. ხარჯში იგინი უნდა შეეწივნენ და თავიანთის. 

წარსაგებელით წაიყვანონ. შეგიძლიან საცა ადგილები არის სთქვათ, 

უსე, იქმნება გამოჩნდნენ გულსმოდგინენი და წარიმართოს საქმე.. 

სხვებრ თქვენ უმჯობესად უწყით თქვენის ქვეყნის ვითა“ება, მაგ– 

რამ ჩემის მოკლეს ქკვითა ასე ვხედავ, რომელ ყოველს ქვეყანის 

პირზედ დიდი ცვლილება არის აწინდელს დროში და ის გულსმო– 

დგინება თითქმის დაკარგული არტის, რომელიც ადრე იყო. 

ვახტანგის სჯულები რომ იბეჭდება, ის ასოებიც კარგი არის 

და შარშანდელს ეურნალებზიაც ვნახე მხედრული უცხო წე”ილი.. 

ისიც კარგი არის, გავს მერმე გაგიკეთებიათ. ვახტანგის სჯულებ- 

ში რაც გასაზართავი და გასასწორებელი იყოს, გამომიგზავნე და. 

არ დაგიგვიანებ, მალე გაგიმართავპზ. 
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ფურცლის ნახევარ გვერდზედ დაწერე ხოლმე რაც გასამარ- 

თავია და ისე გამომიგზავნიდე. ზედვე მოვაწერ მოკლეთ განმარ- 

ტებაებს, უფრო ადვილათ და მალე გავასწორებ, რომ არ დაგი- 

გვიანდეს. 

უსაკუთრესად და უპატიეცემულესად მეფის ძე თეიმურაზ. 

წელსა 1834-სა, ნოებრის 16-სა, ქ“კს ფკბ, 

სანკტპეტეობურგით ! 

ქ. თქვენის მოწერილობის პასუხში ეს დამშთა, რომ ოსურის 

ენისათვის ვერ მოგწერეთ და განზრახვა მაქვს ამ წიგნს შეუდგინო1?. 

15 

უსაკუთრესო მეგობარო ჩემო ბროსეტ! 

დიპლომი მეაზიელის ჩვენის საზოგადოობისა მივიღე თქვენსა- 

ვე წიგნსა თანა. ჩემთ;ს ბედნიერებადა ვრაცხ, რადგანაც ღირსი 

შევიქმენ მაგ დიდებულს საზოგადოობამი მეც აღრიცხ;სა; თუმცა 

პირველად გამოგზავნილს (ამ ჭელათ კი საქირო აღარ არის ამ 

დიპლომის გამოცვლა, ასე იყოს და კვლავ)" დიპლომში დაეგდოთ 

და არ ჩაეწერათ თქვენს მწერლებს (რადგან ჩემი ცნობა არა 

აქვსთ), რაც ჩემის სახელისა და ნამდჯლის (ესე იგი ჭეშმარიტის) 

მეფის შულობის შესაბამი ტიტული L"Mხ))I6VI2ხ)იი”'”'” იყო. 

მეორედ რომ გამოიცვალა და ახლა რომ მომივიდა შენს წიგნთან, 

იმაში სწერია ტიტული, როგორც შესაბამი არის, მაგრამ ერთი 

სიტყვა ამაშიაც აკლდა. ამაში ასე სწერია: +" 800 231:0996 16 იILII- 

06 'ხ061I00II8». ეს დიახ კარგი და "შესაბამი ტიტული(ა|I, მაგ- 

რამ ამამი მხოლოდ ერთი სიტყვა აკლია, ასე უნდა ეწეროს 

ყე: ა 800 #II6-ინგ L0Vწე1 18 იIIIC6 "Iს6)ისIე7 ანუ ესრეთ 

იგივე: ა 9500 21056 16 1IIი0C L0V91 'II)01.6)102. ვინც დღეს 
რუსეთის დიდებულის იმპერატორის საფარველს ქვეშე ვართ 

ნამდჯლნი, ესე იგი სწორედ მეფის შჯლები, ადრევეც, ახლაც, და 

% ფრხხილები ( ) დნ. არ არის. ტექსტი ჩასამატებელი მიწერილია ამიაზე 

ადგილის ჩვენებით. 

X## „ტიტული L#MსხICVI0()0ს" მიწერილია აშიაზე ჩასამატებელი ადგი- 
ლის მითითებით. 

რედ. 
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შარადის, იმპერატორი „ა თავის მონისკრიპტებში, აქაური მმართე - 

ბელობაცა მინისტრნი და დიდი კაცნიცა და ყოველნივე დიდნი და 

მცირენი ჩვენის სამეფოს ტიტულითა გვწერენ. მამაჩემი, შეფე 

გიორგი მეათცამეტე, თავისუფალი მეფე იყო ქართლისა და კახეთის 
სამეფოთა და სხვათაცა მპყრობელი და მანამ ცოცხალი ბრძანდებო- 

და, მამაჩემი თავისუფლად ჰფლობდა თავის სამეფოთა. იმის შემ- 

დგომად იმისი შვილები და «მები ვინც აჭ მოვედით როსიაში იმ- 

პერატორის საფარველს ქვეშე, კურთხეულმან განსვენებულმან იმ- 

პერატორმან ალექსანდრემაცა ადრევე დაამტკიცა და იმპერატორმა 

ნიკოლოზმაცა, რომელნიც საქართველოს მეფის შჯლები ბრძანდე- 

ბიან ვაჟნი, სძალნი და ქალნი, რომელნიც სწორეთ შვილნი მეფეთა- 

ნი არიან და არა შორიელნი ნათესავნიო, ყოველთვის და საუკუნოდ 

თავიანთი ტიტული ექნებათო.- და შარშანდელს წელიწადში, 

რომელ არს 1833-ზი აპრილის 25-საც გამოსრული უქაზი (ესე იგი 

ბრძანების წიგნი ანუ Vს 0XთL06, 10LძI6) სენათისა მიმართ, რომელ 

ზემო საქართველოისა და იმერეთის შეფეთ შჯლნი, სძალნი და ქალ- 

ნი როგორათაც ადრევე, ეგრეთვე აწ დაიცვენ მარადის მეფის 

შვილობის სახელს, პატივს და ტიტულსაო, და რომელნიც იმათის 

სახლისანი მეფის წვილები არ არიან, რომელ იმათი მამები არა 

ყოფილან მეფენი, არამედ მეფის «ენი ყოფილანო, იმათი მამები 

(ესე იგი შვილის პვილები) ანუ სხვანი შორიელნი მონათესავენი, 

იგინი მეფის შვილობით ნუ დაიწერებიანო, მაგრამ რომელიც სწო- 

რეთ ნაბდვილნი მეფის შვილები. ბრძანდებოდნენ და ანუ დღეს 

იმყოფებიან ჩვენს საფარველს ქვეშაო, ისინი ყოველთვის მეფის 

შვილებად მოიხსენებოდნენო თავიანთის ტიტულითაო. 

ეს ამისთვის შეგამეცნე, იქნება რომ ზოგთ არ იცოდნენ და 

თავის დროზედ ჩემთან დიპლომი ანუ წიგნის მოწერა იყოს ხოლ- 

მე, ანუ ჩემი სახელის ჩაწერა სადმე წიგნში ფრანციცულად, თქვენ 

მაშინ ეტყვით და არ დააკლებინებთ ჩემს ტიტულსა და მეფის 

შვილობასა. გავს თქვენც არ იცოდით პირველად, თუმცა ახლა 

დიახ რიგიანათ იწერებით ჩემს ტიტულს. ქართულში, თქვენს მო- 

წერილს წიგნში, ადრევე ერთხელ-ორჯელ მოგეწერათ ბრწყინვა- 

ლეობითა, მაგრამ ბრწყინვალეობის ტიტული თავადების ტიტული 

არის და არა მეფის ჰპვილებისა. მეფის ტიტული დიდებულიც არის 

ჩვენის წესითა და უმაღლესიცა. მეფის შეილებისა –– უმაღლესი და 

უგანათლებულესი, ეს ორივ ტიტული აქვსთ მეფის შვილებსა, და 

თავადებს საკუთრად ბრწყინვალეობა აქვსთ, აზნაურებს - კეთილ- 

შობილება, ვაჭართ –– პატივცემულება, სამღვდელოთი სხვა არის. 
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მინა წერები: 

თუ მეფის შვილებს მოგვწერენ -- მათს უმაღლესობას მეფის 

ძეს (ესე იგი მეფის შვილს), ანუ მათს უგანათლებულესობას მეფის 

ძეს. ეგრეთვე სძლებსა და ქალებსა –- მათს უმაღლესობას მეფის 

სძალს ანუ ასულს, ანუ მათს უგანათლებულესობას. რუსნიც ყო- 

ველთვის ასე გვწერენ. 
ქ. დიდად ვირცხვნი და ბოდიშს ვითხოვ შენთან. ასე არ 

ჩამომართვო და ასე არა სთქვო, რომ ცუდ დიდების მოყვარე ყო- 
ფილაო, რომ ამასა მწერსო. არა, ჭეშმარიტად. მაგრამ სხვები ჩემ- 

ნი მახლობელნი რომ ნახვენ ხოლმე, რომ ტიტული რიგიანათ არა. 

სწერია, იწუნებენ. და ამისთვის თქეენ გაცნობე, რომ სხეას დროს 

რიგიანათ და სრულად იყოს ყოველს წერილზი”. 

(1834 წ.) 
ცალკე ფურცელზე: ეს ტიტული პარიჟის აკადემია-ნაუკაში 

მიეცით: 

2– 500 ;:VM1(0556 

201561506)” 16 C72176VIICII I 611001127 
სო.სიზ (CC CV0I0I6 III5 CM IL01I C60Iყ6 XIII. 

13 

ხაზი ასომთავრულის ასოების მოსაჭრელად ამ მცირეს პაკეტ- 

ში რომ ქაღალდი ძევს, იმაზედ არის გავლებული. რასაც ამ ორის 

ხაზის საშუალი ჩაეტევს, იმაზედ უნდა მოიჭრას, იმ ზომაზედ, იმი- 

სი მსგავსი ასოები, რომელიც რომ მეაზიელე შეკრებილებას მივარ- 

თვი (სIულ დიდს ასოებზე. მხოლოდ ასომთავრული ასოები მინდა, 

სწორედ სულ დიდის ასოების მსგავსი იყოს, რომელიც მაგ ჩემგან 

გამოგზავნილს ანბანში არის აღწერილი. პირველი სხვას ანბანებ- 

ზედ დიდი ასონი ყოველთავე ზედა იმას სახედ უნდა იყო(ს| ამ 

ხაზისა, რომელიც ამაში ძევს 7. 

(1834 წ.) 
ცალკე ქაღალდზე, მისამართი: 

მათს კეთილშობილებას, ექსტრა-არდინარნიი პრეზესორს უფ- 

ალს ბროსეტს, მოწყალე ველმწიფეს. 

# წერილის მეორე ნახევარი სხვა ხელით არის დაწერილი. 
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უჟ. წელსა 1835-სა, 14 

ქ-კს ფაბ, +71 C0ს061C 
აპრილის 13. 

სანკტპე ტერბურგით" ბატონო! 

ბატონო ჩემო, უსაკუთრესო მეგობარო ბროსეტ! 

საუფლოს ქრისტეს აღდგომის დღესასწაულს მოგილოდლაე. 

“შენს მშეიდობას ღმერთსა ვსთხოვ. ღვთით ჩვენ მშვიდობით გახლა- 

ვართ. დიდად შეწუხებული ვარ ამის მიზეზითა, რომ რა მიზეზი 

მოგეცა ასე წიგნის დაგვიანებისა. ღმერთმან ნუ ინებოს, რომ თქვენ 

მიზეზი არა გქონდესთ რა, ან სნეულებისა და უძლურების გამო, 

ანუ სხვა რამ შემთხვეულება. მე ორი ჯერი დიდროვანი კონვერ- 

ტები გამოვგზავნე თქვენთან. პირველად რომელიც კონვერტი მო- 

გართვი ოკდობრის თვეში, მუსიეი შარმუამ გამოგიგზავნა და იმ კონ- 

ვერტთან ჩემგან მორთმეულთან კიდევ მეორე მცირე კონვერტი იყო 

ჩემგან წიგნი მოწერილი, იმ პატარა წიგნის პასუხი კი მივიღე, 

მაგრამ არ მოგეწერათ დიდი კონვერტიც მიიღეთ თუ არა. დიდა- 

თა ვწუხარ, ამისი ვერა შევიტყევ რა, დიდი ღვაწლი და შრომა 

დავდე იმაზედა. მეორე .კონვერტი კიდევ დიდი, რომელშიაც იყო 

სამართლის წიგნში, ესე იგი ვახტანგ მეფის სჯულებში, რაც ფუ- 

ლების სახელი თუ სხვა ისინი იყო განმარტებული და სხვა ბევრი 

რამ. საჩქაროთ მიბრძანე პასუხი მცირეს წიგნითა, ფოშტით გამო- 

გზავნე წიგნი მუსიე შარმუას სახელზედ, ან ჩემს სახელზედ, არ 

დაიკაოგება. 

აქამდის რომ წიგნი ვერ მოგწერე და ასოების ფულიც ვერ 

გამოგიგზავნე, მიზეზი ეს იყო: მუსიეი შარმუამ მითხოა, უფალი 

ბროსეტ აქ მოვაო და მუსიეი ფრეინმაც!? მითხრა, ამის მიზეზით 

მუსიეი შარმუამ მითხრა, რომ ფული რომ გავგზავნოთ და ბროსეტ 

კი აქ მოვიდეს, ფული ვიღას მიუვა ის რომ იქიდამ წამოსული 

იყოსო. და შენს წიგნს მოველოდით დღე და დღე. ახლა საჩქაროთ 

მოგვწერე შენი ჭირიმე, ჩემო ბროსეტ, მალე მოხვალ, თუ კიდევ 

მანდ პარიჟში დარჩები. 

ეს მხედრული გრგვალი ხელის ასოები რომ მოგიჭრ#ევინებია 

წმინდა, დიახ კარგია. მე თუმცა ასომთავრული ხუცური ვითხოვე, 

მაგრამ ეს რომ ვნახე, დიახ მომეწონა საკვირვლათა და რას წამს შენი 

ამბავი მომივა, ფულს მოგართმევ. ამას რომ შევასრულებთ, მერმე 

ასომთავრულსაც მოვაჭრევინებთ. შ ბ (და) ნ ეს ასოებიც დარჩეს და 

მერმე თითო კიდევ მოსჭოას ამისი ისრე წმინდა და იმ ასოების ნა- 
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კვეთისა ოღონც ცხვირები თანასწორედ ჰქონდესთ, ასე |ნ! |ბ| 

|შ| ამგვარათ, რომ სხვას ასოებთან თანასწორედ დასხდეს და რაც 
ონტოღრაფიის ნიშნები არის, ისინიც უნდა გამიკეთოს. მაგრამ 

ის ნიშნები რადგან ადვილი არის, იაფათ უნდა გამიკეთოს. „უუ ეს 
ასო ცალკე იყოს და ე ბრჯგუთი (ალკე. გთხოვთ პასუხი მალე 

გვიბრძანოთ. 

პირველად ესე, აქ მალე მოხვალთ, თუ მანდვე დარჩებით"!, 

მეორე ესე, რომა ორი დიდი კონვერტები – ერთი ოკდონბეოში 

და ერთი ნოენბრის ცხრამეტს რომელიც მე გამოვაგზავინე ზუსიეი 

შარმუას, მოგივიდათ თუ არა. და მესამე ესე, რომა ასოების ორი 

ქარტი კიდევ დამიბეჭდინე, თქვენ წიგნში ჩადევ და გამომიგზავნე? 

ქ. ამათმან უგანათლებულესობამ მეფის სძალმან, ჩემმა მეუ- 

ღლემ, თქვენს ბატონს მეუღლეს და თქვენ ქრისტეს აღდგომის 
დღესასწაული მოგილოცათ და მდაბლად მოკითხვა მოგახსენათ. 

უპატივცემულესად, ბატონო ბროსეტ, 

მეფის ძე თეიმურაზ. 
მინაწერი: ეშ ე თემეუ 

დიახ საჩქაროთ მოგწერე ეს წიგნი, მომიტევე. 

15 

უსაკუთრესო მეგობარო, უფალო უფალო ბროსეტ! 

მივიღე მოწერილობა თქვენი მაისის 13-სა ძველის აღრიცხ- 
7თ, რომელიცა იყო დაწერილი 12-სს მაისსა ახალის რიცხჯთა, 

ამისთ;ს ესეოდენი სიხარული მივიღევ, რომელ მეტი შეუძლებელღა 
არს, ვინაიდგან ესეოდენმან ჟამმან განვლო, რომ აღარ მოგეწერათ, 
ამითი ორის გზით იჭვსა და მწუხარებაში ვიყავ: პირველად ესე, 

რომ იმედიც აღარა მქონდა, რომ საუკუნოდ. შენი წიგნიღა მომივა 
და ეს იყო ჩემთ;ს დიდად სამწუხაროდ საგრძნობელი. და მეორედ 

იჭვში ვიყავ და ვფიქრობდი, იქნება უფალი ბროსეტ ჩემი შემომ- 

წყრალი იყოს და ამისთვის აღარა მწერდუეს. ეს უფრო მსუბუქი სამ- 

წუხარო იყო, ამისთ?ს ამას წამალი ჰქონდა ადვილი. ჩვენზი ტაეპიც 

არის ამაზე თქმული: „ცოტა რამე სამდურავი მოყვარეთა წესიაო“", 

მოგეწერათ და მე დიდად ვისიამოვნე ·რომ, რომელიც კონ- 

ვერტები ჩემგან გამოგზავნილი იყო თქვენთან, ის მიგიღიათ სრუ- 

ლად ორივ. ვმადლობ ღმერთსა და უმეტეს შენის მშჯდობით და 
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სიმრთელით ყოფისათ;:ს. შე მოწამედ მყავს ამაზი უფალი ჩემი მე- 

გობარი ბრძენი მუსიეი შარმუა, რომელმაც მითხრა და თითონაც 

უეჭველად ეგონა, რომ მალე თქვენ აქ პეტრერბურგზი მიხვალთ და 
ეგრეთვე მუსიეი ფრეინმაც მითხრა თქვენი მოსლეა, მაგრამ ზოლო- 

დინით სასოება განგვეწირა და არ მოხველ, მერმე მოგწერეთ. 

ასოს მომჭრელებს ფულს ადრევე გამოუგზავნიდი, მაგრამ 

შენ მოგელოდით მეცა და მუსიეი მარმუაცა. რა ვყო, შენი ნახვა 

კიდევ დამიგვიანდა. ახლა დავაჯერე გული, რომ თქვენ თბილი ჰა- 

ერი გიყვარსთ და ცივს ჰაერს ერიდებით, მაგრამ საქართველოში 

ძალიან თბილა. აქ კარგი მგზავრი მყვანდა თქვენთვის, ჩე?ი ღვიძლი 

დისწულის შვილი, ჩვენი ქვემო საქართველოს მეგრელიის სამთავროს 

მშემკ„დრე, თავადი დადიანის შჯლი"! და უცხოთ გასდილი, “ვენიერი, 

ჯერეთ ყმაწვილი, ოცდა ერთის წლისა იქნება ხნითა, დიდად სი- 

ბრძნის მოყვარე, სხეას ენებისაც კარგა მცოდნე, რუსულისა, მცი- 

რე ფრანციცულიც იცის, ძალიან კარგის გულისა და ჭკვიანი. გუ- 

ლით მინდოდა ამ ჟამში აქ ყოფილიყავით, იმისთ;ს გამეტანებინე. 

ეს ერთი თვე იქმნება წავიდა საქართველოში. იქნება მე გნახოთ 

თქეენს ქვეყანაში. შარშანვე ევნახევდი ჩემს ბროსეტს პარიჟში, მაგ. 

რამ მე აღარ მოვინდომე მცირეს რასმე მიზეზით, თორემ საჭირო 

კი არის დიდად ჩემთვის სავეძო წყლებზე (ესე იგი მინერალურს 

წყლებზე) ჩემის სიმრთელის შესაწევნელად მოსლვა და ?უნიდგან 

პარიჟში. მაგრამ ეს კი არ ვიცი როგორნი სტუმრის შეზწყნარებ- 

ელნი ხართ მანდეთი მხრის ერნი, ამისი პასუხი მომიგე. 

ასოს მომჭრელისათვის 165 ფრანკი მოგერთმევა შარმუას 

წიგნითა. პირველ მიცემაში ეს მიეც ოსტატებსა და სხვასაც მალე 

კიდევ გამოგიგზავნი ჭელად ფული არ შემხვდა მეტი. ა? ჟამად 

ჩემ წიგნში კი არ მოგეწერათ და უფალს მუსიეი შარმუას წიგნმი 

იყო მოწერილი, ორგინალი, რომელიც ამ წარსოულს წლის დე- 

კემბრის თვემი გამოგეგზავნათ ჩემთან, უკანვე გეთხოვნათ, ამ ჩენის 

წიგნით მოგართვი, ჩემს წიგნში ჩავდევ. მე კი აღარ დამრჩა სხვა 

ამისი ჯერხანათა და ეს ასოები გთხოვ აღარ გამოიცვალოს, სწო- 

რეთ ასე იყოს და რაც ამ ასოებს მე მოუმატე, ისინი მოაზატებინე 

ასოს მომჭრელსა და გადმობეჭდე ასეთსვე მცირეს ბარღამენტზე- 

დვე და ორი სამი ექზემპლარი გამომიგზავნე ან სტიხებიდამ ანუ 

სხვა რამ სიტყვები. ორი სამი ტრიქონი იყოს დაბეჭდილი ანბანის 

ბოლოს რომ კარგა გავშინჯო. 

მერწმუნე, ჯერ ქართულს ჭელზედ ამისთანა არა ყოფილა 

ასოები. შენი სხვა ასოების, რომელიც მანდა გაქვსთ, ამაში არა 
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გაარევინო რა, არც ონტოღრაფისი ნიშნები. ონტოღრაფიის ნიშნე-· 

ბიც აბალი უნდა მოსჭრას, ყოველს ასოზედ, რასაც შერიგებული 

ვართ, ფულს იმდენს შევუსრულებ. ონტოღრაფიის ნიშნების მოჭრა 

უფრო ადვილი არის და ამაში კი ფასი დააკლებინე. ასოებზე 

თითოში -– 13 – ფრანკს მიიღებენ, როგორც მოგეწერა ადრევე 

და ეცადე კარგათ გამიკეთოს, სწორეთ ამ ასოებზედა. სულ ბო- 

ლოს ასო, ესე იგი 2, მე მოვშალე და ახალი დავუწერე, ძალიან 

მცირე უნდა იყოს ათი ნიშანი ონტოღრაფიისა. 

ანბანას მე ჩემის ჭელით მოვაწერე ბოლოს და ისე მოსჭრას 

ყოველივე შესაბამათ. ეს ნიშანი “!' მგონია დიდი მომივიდა, ცო- 

ტათ და უფრო წმიდათ გააკეთოს და სხვებსაც კარგათ შეხედოს 

“და ასოების შესაფერათ გააკეთოს. ბ ეს ასო, ნ ეს ასო და შ, ეს 

სამი ასო თითო კიდევ მოსჭრას, რომ ოროლი იყოს. ამ თითოს 

ასოსი პირველად ანბანში რომელიც არის მოჭრილი, ისე დარჩეს, 

ჩემთვისა ისიც იყოს და ეს სამი ასო მხოლოდ ამ ახლის დაწერი- 

ლის გვარად სხვა მოსჭრას, რომელიც ანბანის გვერდზე დამიწერია 

და ამისასაც ფასსა საკუთრად მივსცემ. სულ – 43 -- ასოს ფული 

უნდა მივსცე და ონტოღრაფიის ნიშნებისა კიდევ სხვა. 

როგორც შერიგდები, მე ნება მომიცია, ისე მივსცემ. ეს სამი 

ასო, რომელიცა ახლად მოგიხაზე ანბანის გვერდზედა, ოსტატებს 

ასე უბრძანე, რომ ამ ჩემგან მოხაზულს ასოზედ დიდად ?ცირეები 

იყოს, ესე იგი, პატარაები მოსქრან, რომ სხვას ასოებს შეეფერე- 

ბოდეს და ყოვლითურთ ეცადნენ, რომ ლამაზათ და სუფთათ მოს- 

ჭრან. მე ძალიან დიდრონი დავსხი და არ ევარგება, თუ ამ სიდი- 

დეები მოსგრეს. 

გთხოვ, უმდაბლესად, ჩემო მეგობარო ბოოსეტ, რომ ეს ჩემ- 

გან მოწერილი წიგნი გულისხმიერად წაიკითხო და ისე იმოქმედო 

და საჩქაროთ, როგორც შეიძლება, შენი მშვიდობის ამბავიც მომ- 

წერე და ამ ანბანის ორგინალიც ორი სამი ექზემპლარი გამომიგ- 

ზავნე, როგორათაც ამ წიგნში ზემოთაც მოგწერე. 

ჭეშმარიტის სიყვარულით და შესაბამის პატივისცემით, უსა- 

კუთლღესო მეგობარო ჩემო, ვგიე მარადის 

სრულიად საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

ჯელსა 1835-სა ქრისტესით, 

ქ· ქ“კ4+ ფჯგ (პძეათოთხპეტისა მოქცევისასა), 

თვესა მაისს 19 ჩვენია» ანგარიშით, 

სანის სო)ნზთი(04>719110.. 
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მინაწერი: 

უპატივცემულესად თქვენს მეუღლეს ჩემი მეუღლე, მეფის 
სძალი, მოკითხვას მოუძღვნის და მოკითხვისათვის ფრიად მაღლო- 

ბას მოახსენებს. შვილი გყავსთ თუ ჯერ არა? 

ჩ“რსC ჩ89%9 
+“ხს დხ, 16 
სხ-ი%თს 94 

მათს კეთილ-შობილებას, მოწყალეს ველმწიფეს, უფალს, 

ჩემს საკუთარს მეგობარს ბროსეტს! 

მრავალს მოკითხვას მოგახსენებთ და თქვენს მშვიდობას ვი- 

სურვებთ. თქვენი წიგნი, ამ წლის რიცხვში 28-ს ივნისს აღწერი- 

ლი, ფოჩტით მივიღევ. რაც მოგეწერათ ყოველივე ვსცან. იფიქრე 

ჩემო ბროსეტ, როგორათაც შენა გსურს ჩემი ნახვა, ჭე მმარიტებით 

გარწმუნებ, უნამეტნავესად მე, მაგრამ თუ ღვთის ნება იქმნება, 

ვნახავთ ერთმანერთს. თუმცა ჯერ უსასო ხართ, თქვენის წიგნით 

ასე ვსცნობ წამოსვლისა, მაგრამ იქნება შეგხვდესთ ჟამი და ნუ 

გაუშვებ დროს, თუ რომ კიდევ შეგხვდესთ. კარგი აოის თუ ამ 

ხელად შეიძლებოდეს ჩემი წამოსლვა, დიახ ვიცი, რომ მე თქვენის 

ქვეყანის წარჩინებულთაგანაც და საზოგადოდაც ყოველთაგან, ვი- 

თარცა თ;თ ნამდ;ლს მეფის შვილს, თ;ს მეყვის ისე პატივს მომა- 

პყრობენ, ამისთვის უფრო, რომ მცირე ხანი არ არის ჩემგან მაგ 

ქვეყანის ცნობა. მე ისევ მაშინ სპარსეთში ვსცხოვრებდი, როდისაც 
ნიაპოლეონის' დროს დიახ ჩინებულნი გვამნი სპარსეთის ჭელმწი- 

ფის კარს მოსრულნი, ვითარცა ღენარალ გარდან, ეგრეთვე სხვანი 

და სხვანი, ყოველთანავე ცნობა და მეგობრობა მქონია. ახლა 

რომ მეაზიელეს საზოგადოობამი ვარ წევრთაგანი და მიწერ-მოწე- 

რაცა გვაქვს, და ამისთვის უფროს ჩემი პატივის კე?ა შესაბამი და 

აღმატებული იქმნება, მაგრამ ჯერეთ სულგრძელება გვმართებს. 

გთხოვ, ჩემო უსაკუთრესო მეგობარო, ასოთ მოჭრის საქმე 

აღარ დაუტევოთ და როგორც რიგია, რვალზედ. ამაში შ ეს 

ასო კარგათ არის, ბანთან და ნართან რომ დაჯდეს არ დაუშლის. 

ბ ეს ასოც დიახ კარგი არის, არც ბანი დაუშლის სხვას ასოსთან, 

ნართან ან შანთან როომ დაჯდეს. ცოტა ბრუდე არის, გაასწოროს 
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მოჭრაში, ნარიც დიახ საუცხოვო და კარგი არის და მეორეები 

საჭირო აღარ არის, რადგანაც, როგორც პირველში უშლიდა ერ- 

თმანერთს, ამ სახეში აღარ უშლის და დიახ კარგები არის, რაღათ 

უნდა რომ მეორე მოსჭოას. კ ეს ცოტათ, დიახ ცოტათ, მოდიდო 

დაიჭიროს. სხვები სულ კარგია. გ ეს ასოც ძალიან დიდი არის. 

ნიშნებისა მოგეწერათ, ხუთი ესე რანი არიანო: “+ ეს შემკვრე- 

ლია და გადამტანელი შემკვრელი ასე ლ“”თის+ მეტყველი, წინასწარ +7 
მხედველი და სხვანი. ამ ნიშანს ბერძულად ეწოდება იბოდიოს- 

ტოლ, ხოლო ქართულად გარემორთხმული. რთულსა და ზედრთულს 

ლექსებჭჰი იხმარება. '-ესე ბერძულად სახელიდების ოქსია და 

ჩვენებურად მახვილი (ეწოდება). საცა ხმის აზაღლება და ოხრვის 
გაგრძელება უნდა იქ ეხმარება, ეგრეთვე ბრძანებითს სიტყვაში, 

უკუთქმითში, მაგალითად: „ნუ'რა რაი გსურს თ;ნიერ მოთმინე- 
ბისა4, 

ხოლო ძველთა ჩვენთა მწერალთა მიერ არიან ხმარებულ 
გმოვანთა ზედა ასოთა. ( ესე განკვირვებითს სიტყვას დაესმის. 

“+ ამას ტიტლი ეწოდება და ქართულად ქარაგმა ეწოდება. ეს სა- 

ღმრთო სიტყვებზე, რომელიც შემოკლებულად დაიწეოება, იმაზე 

დაისმის, მაგალ.: ღ“ი – ღმერთი; ქ“ე –– ქრისტე: ღ“ის-მ9“ბლი –- 

ღვთისმმობელი და სხვანი. ეს “ საზოგადო ყოველსა სიტყვებზე 

იხმარება: კ“ცი –- კაცი; ც“ხნი – ცხენი; ვ“ა –– ვითარცა; თ” –- რა- 

მეთუ; ხ“ –- ხოლო და სხვათა ყოველთა ზედა იხმარებიან, რადგა- 

ნაც ასეთის კარგის გელსა გაგვიკეთდა ეს ანბანი, მაშასადამე, თა- 

ვისი ნიშნებიც შესაბამი არის რომ ჰქონდეს. გაუკეთებინეთ ცხრავე 

ესე ნიშანნი პროსოდიისანი, მაგრამ წვრილები და ამ ასოების %შე- 

საფერი იყოს. 

' თქვენგან ნათქვი ღორამმატიკა!,, რომელიცა გაგეკეთებინათ 

ახალი ანუ (ესე იგი) თ;თმასწავლებელი, მივიღევ. არ დავიწუნებ, 

კარგი არის პირველს შემთხვეულებაზი, მაგრამ ჯერ სრულათ არ 

წაორომიკითხავს. სახელის ბოუნვა თქვენ მოგიმატებიათ, მაგრამ თუ 

თანდებულებით გააკეთებთ სახელსა, ოცდაათამდისინ მოვა და ეს 

მე არ მომწონს, ამისთვის მაგალითი მოგახსენოთ: კაცის სხეული, 

რომელშიაც ასოებში არის განკარგული, თუ ის მოიშლება, ესე 

იგი თავი მუხლებთან მოგვებმის, ერთი ხელი კისერთან, ერთი ფეხი 

თავის ალაგს, თვალები ზურგზე და ეგრეთვე თ;თოეული ნაწევარი 

კაცისა ესრეთ აღრეული, მაშინ კაცის სხეული გარდაიქცევა იპო- 

კენტავროდ. და თუ კანონებსა რომლისამე გელოვნებისასა ესრეთ 

ერთმანერთში ავრევთ და თ;ს-თ;:ს ადგილს არ იქნება, იგიცა იმ 
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იპოკენტავრის სახედ იქმნება. თუ რაიმე წუნი არის ამ ღრამატი- 

კაში, მე სრულად გამოგიწერ და წარმოგიდგენ ამისთვის, რომ: 

დარწმუნებული ვარ ყოვლითურთ, რომ ჩემს ნასწავლებს გზაზედ 

თქვენ სიარულს არ უგულებელს ჰყოფთ. 

ვსასოებ ღვთის მიერ თქვენს მშვიდობას და კეთალდღეობას, 

სოულიად საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

მინაწერები: 

უფალო, სულით მეგობარო, ბროსეტ! თქვენ წიგნში, ჩემდამო 

მოწერილში, ესრეთ ეწერა: „ჩვენ ევროპიელთაო საქართველოს 

მეფეთათ:სო სრავალი წერილი გვაქვსო სხვა სხვისა უავესიო. 

თქვენ რომ ასე ინებოთ ჩემო ბროსეტ, რომელიც მწერალი რასაც 

არა სწერს, რომ ის ცუდათ გამოდის. ისინი გამოწერე თითო თი- 

თო და გამომიგზავნე და მკითხე: ესე და ეს მწერალი თქვენზედ 

ასე სწერს-თქო, ასე არს თუ არა-თქო, ახლა შე მოგებას მოგწერ 

და დაგიმტკიცებ ისტორიულათაც და თუ გინდა ფილოსოფიუოა- 

თაც, როგორც არის. ეს თავთავის ალაგს ჟურნალებში ჩავარ- 

დება და დიახ წამკითხველთათვის საამო და აზრის განმსვენებელ 

იქნება. თითოს წიგნზე თითო რამ მომწერე, ამას ასე სწერენ-თქო, 

მაშინვე მე პასუხს მოგიწერ: ეს ასე არის ანუ ესრეთ არა არს. ამას 

ნუ უგულებელს ჰყოფ, ასე დაიწყევ. 
უფალს ფრეისს მე განუმარტე აქა ძველი ფულებისა იყო სა- 

ხეები, რომელზედაც ეწერა ხუცურად ასომთავრულად ასე ჩ9-თი0-CC 

ხ“ჩიC სCიჰძ-00.0C ხ%ჩ0C ითთი-94ს ხ”ჩთC და სხვანი ქარაგ- 

მით იყო ესენი დაწერილი. კერპობის ფულები იყო. ამას ჩვენში 

რომ იპოვნიან ხოლმე, კერპის თეთრს ეძახიან. ქრისტეს მოსვლის 

უწინდელებია, აი ჩვენი წერილი ძველ არს თუ არა. 

უსაკუთრესი ჩემი გულითადი მეგობარი, ბრძენი მუსიეი შარ- 

ზუა, წამოვიდა და თითქმის დავობლდი გულით. დღევანდელს 

დღეს გამოვესალმე და წარმოვიდა. ამას ვეღარ მოვასწარ რაც გე- 

თხოვათ. მე ძალიან ჩქარათ არ “ემითლიან. წელს უფრო მროავალ 

საქმეები შემხვდა ამის გამო და ქრისტისშობის თვემდის უეჭველად 

მოგივა, ესე იგი ამ წლის გასვლამდის. მეფეებს სრულად მამის 

ჩემიდამ მოკიდებული აღგიწერ, ვიდრე ფარნაოს პირველ საქართ- 

ველოს მეფედმდე მოევყევ კი და რომელთამე ზნეობათაცა. 

მე ჩემი სახლი გავყიდე წელს და სხვა უკეთესის სყიდვას 

ვაპირობ. ამისთვის ქირით მიჭირავს და ადრესი წიგნისა ასე მო- 

აწერეთ: „მათს უგანათლებულესობას საქართველოს მეფის Cეს 
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თეიმურაზს, სანკტპეტერბურგს, ვასილის ოსტროვში მესამე ლინი- 

აზე სახლსა შინა ზანდავუსსა # 15.4 

ბრწყინვალეობით სხვა თავადებსა სწერენ საქართველოსასა 

ტიტულს და არა მეფის შვილებსა. მეფის შვილებსა სწერენ-–უგა- 

ნათლებულესობით ანუ უმაღლესობით. ეს საქართველოს მეფის 

შვილების ტიტულია ვაჟებისაცა, სძლებისაცა და ქალებისაცა. ყო-· 

ველნივე ისე გვწერენ ყოველს ადგილიდამ. ამ ბოლოს ჟამს თქვენს 

წიგნში რადგანაც შეცთომით იყო ტიტული ქართულში, მხოლოდ 

ამისთვის მოგახსენე და მომიტევე. · 

ქ. ჩემმან მეუღლემ, მეფის სძალმან„ მდაბლად მოკითხვა 

თქვენცა და თქვენს მეუღლესაც და მოკითხვის მადლობა. 

17 

წელსა 1835-სა, ნოებრის 23-სა: ძველის შტილით 
სანკტპეტეობურგით. 

უსაკუთრესო გულითადო მეგობარო, უფალო 

უფალო ბროსეტ! 

მრავლის სურვილით აღვსილს მოკითხვას მოგახსენებთ და 

თქვენს მშვიდობით სუფევას ვისურვებთ. 

ჩვენს ამბავს იუწყებთ, ღვთის მოწყალებით მშვიდობით და 

უჭირველად გახლავართ. მხოლოდ ჩემი მწუხარება შენი პირისპირ 

უნახაობა აოის, რომ ესეოდენი წელიწადი არის წერილით ვიცნობთ 

მხოლოდ ერთმანერთსა და პირისპირ კი არ გვეღირსა ნახვა. ოპ! 

წყეულიმც არის ამ სოფლის ზოგნი შემთხვეულებანი, დიახ საგრძ- 

ნობელად გულისა ჩემისა. თქვენგან სურვილი ჩემის ნახვისა ვსცან 

შენის წერილით ამ წლის ნოებრის 10 (22) დაწერილითა. რა ვყოთ 

სრულად უძველესისა ბრძნისა სიმონიდისა მიერ არს თქმული: 

„ნურა რაი გსურს თ;:ნიერ მოთმინებისა“ და ახალნი, ესე იგი სა- 

ხარება, საღმრთონი წერილნი ბრძენნი და სულიერნი რაოდენს 

მაგალითთა დაგვიდებენ ამისთვის, მაგრამ მშე ასე მგონია, ესენი 

სრულიად ნუგეჭინის საცემელად კაცთა და მშვიდობისათ;:ს სო- 

ფელსა შინა მცხოვრებთა იყოს (კმა მიზეზი ამისი ეს უნდა იყოს). 

მაგრამ ვჭელმწიფე სული კაცისა, გინა გული ყოვლითურთ ვჯელმ- 

წიფებს სხვებო ყოველსა ნებასა ზედა კაცისასა და მაშინ ყოვლი- 

თურთ სხვად სახედ შესცვლის მიდრეკილებასა წადილისასა. რა 

ვყოთ, ჯერეთ დავუტევოთ ზრახვანი ამისთვის. 
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თქვენი წიგნი მივიღევ დიახ გეიან ამისთვის, –-მე ვიდრე ნო–- 

ებრის 17 (29) არა ვიყავ ბეტერბურგს. ვიყავით ჩვენს საზაფხულო 

სახლებში პეტერღოფს. ამისთვის ესეოდენი ჟამი დაგეიგვიანდა 

პეტერბურგს მოუსვლელობასა, რომელ იქ პეტერღოფს ჩვენს სახ- 

ლებს ვაახლებინებთ, ვაკეთებთ, დავუმატებთ და ვამშვენიერებთ. 
ამ ქვეყანაში შენობა და გამშვენიერება ზე აღიწევის სხვათა ად- 

გილთა კვალისამებრ. მხოლოდ ძნელი ეს არის, შეუძლებელი არის, 

რომ ჰაერიც, ისეთი ხელოვნება იცოდეს, რომ შესცვალოს, 

შენის ღრამმატიკისა მოგწერე გაშინჯვა„ ზოგი გავშინჯე 

და ზოგსაც ვშინჯავ, მაგრამ რათ დამწამე ცილი, მე ისე არ აღ- 

მირჩევიხარ შენა, რომ ვიცინო ამაზედ. რა ეჭვიანი კაცი ჰკოფილ- 

ხარ. ამ შენს იჭვებზე კი გავიცინებ. ნუ გასჯავრდები, თუ ოსტა- 

ტად აღმიარებ და მოძღვრად, ხან უნდა გავიცინო, ხან მოგიწონო, 

ხან დაგიწუნო და ხან განგიმარტო. მაგრამ ყოველთვის მოგიწო- 

ნებ, ნუ იშიშვი ამაზედ. ზოგნი შეგირდნი ქების მოყვარენიც არიან 

ჭეშმარიტად. თუმცა რომელსამე შენს ნაღვაწში შეცთომაც არის, 

მაგრამ წინაშე ღვთისა მე ჭეშმარიტს ვიტყვი. დიახ საქები არის 

გულსმოდგინება და ზწრომა შენი. აი შენს ღრამმატიკას მე არ ვაძა- 

გებ. პირველს შე?ბთხვეულებაზი კარგია და შემდგომი უკეთესი 

იქმნება. ეს არის მიზეზი, ჩვენებს, ქართველებს, ასეთი ხარაკტირი 

აქვსთ: არას გზით არ შესცვლიან კანონს მცირედიც რომ იყოს რამე 

წერილობასა, თორემ რა ბრალი არის თანდებულებისა (ღრამმატი- 

კაში) სახელებთან თანა შერთვა. ჩეენში ჩვეულება იყო, ყმაწვილებს 

ღრამმატიკას ექვს თვეს დაასწავლიდენ რომელნიმე იტყოდენ, 

დიდხანს ამ ცოტას სწავლაში ატარებენ ყმაწვილებიო, მაგრამ არა, 

ოსტატები ასე ეტყოდენ: პირველი მეცნიერების კარი ის არისო, 

როდისაცა ენის თ;:სებას კარგად და სრულად ისწავლის ანუ საუ- 

ბარში ანუ წერაშიო. ახლა ჩანს ესე, რომ იმათი სიტყვა ჰგავს, 

მართალი იყო. ჩვენი ძველების თხზვა და თხზვაში კანონიერება, 

საუბარ და საუბარში წესიერება, სრულიად სხვა არის. და ახლებიცა 

გვყვანან, ზოგნი სთარგმნიან სხვადასხვას ენებიდამ. იმათ თხზუ- 

ლებას არც თავი გაეგება და არც ბოლო. თუ ერთად შევიყრებოდით 

მე და შენ, მაშინ ყოველსავე საფუძვლიერად ცნობას მიიღებდი. 

ვუტევოთ ღმერთს, როგორცა ნებავს. 

მე დიდად მოუცლელათა ვარ ამისთვის, რაც შენ შემომიკვე- 

თე, იმასა ვსწერ, თუმცა პირველს შემთხვეულებაში შემოკლებით 

გიკეთებთ, მაგრამ ნახავ შენ ღვთის მოწყალებით თუ როგორი 

იქმნება. ღმერთს ერწმუნე, ჩემთვის ასეთი შრომა არის ესე, რომ 
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ასამდის სხვასადასხვას წიგნში გამოვეძივებ. ამ დღით წიგნები გა- 

რემო მიყრია და ისე ეკრებ. ჩემთვის და ჩემის სახელის წოდები- 

სათვის სირცხვილი არს, ეგრეთვე შენც ცუდს რაზედმე როგორ 

მიგაღებინო შრომაი, ასეთი რამ უნდა იყოს, რომ პირველს 

შემთხვეულებაში საკმაო უწყება მოკლედ გქონდესთ სრული- 

ად გიორგიისათვისა (ესე იგი ივერიის, რომელ არს საქართველო). 

მე მრავალი მატერია მაქვს ამისთვის, რომელიც, დიდის გამოძი- 

ებით, რა მე შენ გაგიცან, მასუკან ვიწყევ შეკრება და ასეთი რამ 

უნდა წარმოვადგინო მაგ დიდებულს საზოგადოობაში, რომ შეუ- 

რაცხად არ შეიქმნეს ჩემი ღვაწლი. ასეთი საქმე არის ცხოვრების 

აღწერა, რომ არც ერთს სხვას პელოევნებას არა ჰგავს და ამაზედ 

დიდი სიფთხილე უნდა ისტორიის დამწერსა. მე ღვთის შეწევნით 

ორსა ვწერ: ერთს მცირეს და სავსეს, საკმაოდ ვისაც ნებავს სა- 

ქართველოს ისტორიის უწყება და მეორეს დიდსა და ვრცელს. ის 

ჯერ ადვილათ არ შესრულდება, მაგრამ თუ ცოცხალი ვარ, ღვთის 

შეწევნით, წელიწადი და ნახევარი მოუნდება. შენ ნუ ასჩქარდები 

ისტორიისათვის, ნურასფერს ნურას დასწერ. ეს წიგნი, ღმერთს 

ერწმუნე, ღამე და დღე ველში მიჭირავს, ჩემის ჭელითა ეწერ. არ 

შეიძლება რომ სხვას დავაწერინო, წამიხდენენ. როგორც რომ 

გათავდება, ეს პირველი შემოკლებული, ქრისტესშობას თვის გასვ- 

ლამდის და თუ მეორეს თვემდის, მაშინვე გამოვგზავნი. 

მომიტევე, ჩემო მეგობარო, ბროსეტ! მე მცონარებით არა 

მჭირს, მაგრამ საქმე ზოგჯერ ბევრი მაქვს, მიწერა და მოწერა. 

მაგრამ დარწმუნებული იყავ, რომ მე ამას მალე შეგისრულებ და 

თარგმანს შენგან მოველი. 

ასოებისა რომ მოგეწერა, ყოველივე ვსცან. ფულს გამოგიგ- 

ზავნი ამ სამის კვირის შემდგომად უეჭველად, მაგრამ ეს მიყავით, 

რომ კარგათ იფიქროთ. მე რაღას მკითხავ, წერაში კარგა გაწყო- 

ბილათ გამოჩნდეს ასოები. მეორე ონტოღრაფიის ნიწზნებისა, რო- 

მელიცა რომ არ გაეწყობა, დააყენეთ. თუ კი 'მეუძლებელი არის 

დღა დაბეჭდაში სწორეთ არ სოვუვა ასოებსა, რა ველი ეყრება, 

არ ვარგა ისი. 1. , მძიმე, 2, . წერტილი, 3, : ორი წერტილი. 

% ვარსკვლავი. « გადმოსატანი ანუ შემკვრელი. ( ) ფჩხილი. ეს 

თჩხილი თქვენს მოჭრილში ძალიან დიდი არის და პატარათ უნდა 

მოიგრას. 

ეს ნიშნები, როგორც თქვენგან გამოგზავნილს ანბანზე იყო, 

ისე წმიდა და წვრილები უნდა იყოს. ორი წერტილი ცოტა უფ- 

რო ახლო-ახლო იყოს და ფჩხილი პატარა. ესენი ხომ დიახ 
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საჭქირო არიან და უმათობა ხომ არ იქნება. ·. სამი წერტილი 

სრულად არ უნდა.” ' მახვილი, ““ საღრმთო ქარაგმა, “ საერო 

ქარაგმა, ამათი ცალკე მოჭრა თუ შეიძლება მოაჭრევინე ასე, რომ 

ასოებს გაეწყობოდეს, საცა საჭირო იყოს. თუ არ შეიძლება და არ 

გაეწყობა, დავუტევეთ. ასე ინებე ჩემო ბროსეტ, ამაზე რათა სწუ- 

ხარ. ბევრი საქმე შემემთხვა, ფული ამიტომ დაგიგვიანეთ. მომი- 

ტევეთ და მომავალს თვეში მოგართმევთ უეჭველად. 

სრულის პატივისცემით და სიყვარულით 

მეფის ძე თეიმურაზ. 
მინაწერები 

ქ. ჩემი მეუღლე, მეფის სძალი, დიდის სიყვარულით მოიკი- 

თხავს თქვენს მეუღლესა და თქვენცა და მოკითხვის მადლობას მო- 

გახსენებსთ.:ჯ 

ქ. ორმოცი ასო ხომ მოგიჭრევინებია ფოლადზედა და სამი კი- 

დევ მეტი, ეს სამი ასოც მე მიმიღია, ოსტატებს აღარ გავუფუქებ, 

ცოდვა არის, და თქვენი წიგნით – 12 ნიშნები კვამლით დაშა- 

ვებული გვაქვსო. გავს, რომ ჯერ არ მოუჭრიათ ფოლადზედა. თუ 

არ მოგიჭრიათ, რომელიც არ გამოადგეს სიტყვებზე დასასმელათ, 

ნუღარ მოსჭრით. 

18 

წელსა 1836-სა იანვრის 2 (14) 
სანკტპეტერბურგჯით. 

მათს კეთილშობილებას, საკუთარს მეგობარს, 

უფალს უფალს ბროსეტს! 

მოგილოცავ ახალს წელიწადს! ღმერთმან მრავალს წელს მშვი- 
დობით და ბედნიერად დაგასწრასთ. 

თქვენი წიგნი დიახ დამიგვიანდა. ქართულის ასოების ფული 

გამოგიგზავნე (ესე იგი) ოცდა ათი თუმანი ასიგნაცია, აქაური, 

რომელიცა იქს სამას რუბლსა. ეს ფული მიიღეს ბანკორი შტიგ- 

ლეცის კანტორაში და ვექსილები მუსიეი შარმუას გამოვუგზავნე, ის 

თქვენ მოგაბარებსთ. 

ანგარიში ქართული ასოების ფულისა, რაოდენი მიგიღიათ 

და რაოდენი დარჩომილა, თქვენის წერილით ეს არის: ადრევე მი- 

გიღიათ 165 ფრანკი, ახლა ·მუსიეი შარმუასაგან მიიღებთ + 330 

დნ. : სამი წერტილი სრულიად არ უნდა ჯXLცი. 

რედ. “ 
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ფრანკსა, 485 (:1, ეს შეიქნა ოთხას ოთხმოცდა ხუთი ფრანკი. 

თქეენგან ნაანგარიშევი არის სრულად ასოების ფასი 785 ფრანკი, 

მიღებული ადრევე და ახლა 485 ფრანკი დარჩა, რომ კიდევ უნდა 

გამოგიგზავნო ჩემზე სამასი 300 ფრანკი. ამ გამოგზავნილს სამას 

ოცდაათს ფრანკს რომ მიიღებთ და თქვენი წიგნი მომივა, მაშინ 
დანაშთსაც ერთობლივ მოგართმევთ. ჩქარად მომწერეთ პასუხი. 

გთხოვ, რომ ეცადნეთ ოსტატს კარგათ გააწყობინოთ ასოები. 

თქვენ უყუროთ და ისე გააწყობინოთ, რომ დაბეჭდვაში ბოუდეთ 

და შორის შორს არ მოვიდეს ასოები და ნიშნები ონტოღრაფიისა 

კარგათ და გაწყობილად დაესხას. 

როდესაც რომ ფასი სრულად შეუსრულდებათ ოსტატებსა, 

მაშინ მაგ ასოების გამოგზავნისათვის გაცნობებ. თქვენ მაგის გამო- 

გზავნისა და გამოუგზავნელობისათვის ნუ შესწუხდებით, როგორც 

განზრახვა მაქვს. ახლა არ მოგახსენებთ, მაშინა სცნობთ. 

ღვთით საქართველოს ისტორიის წერაში"! ვარ. ცოტას ხანს, 
ავათ ვიყავ და დაბრკოლება ამისთვის მომეცა, ახლა კი მოვრჩი. 

ღვთის მოწყალებით სრულად კარგათ შევიქმენ. მომიტევე ჩემო 

ბროოსეტ და შენს მეგობრულს ტკბილს წიგნს მალ-მალ მოზწერდე, 

ამ წიგნის პასუხს ნუ დამიგვიანებ. 

სრულის სიყვარულით და პატივისცემით, 

სოულიად საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ, 

მინაწეოები: 

თქვენს მეუღლეს ჩემმა მეუღლემ ახალი წელიწადი მიულოცა 
და სიყვარულით მოკითხვა ეგრეთვე თქეენ. 

თქვენი ადრესი მომწერე სადა სდგეხარ. როგორ მივაწეროთ 

წიგნზედ, რომ როდისაც წიგნი იყოს ან სხვა რამ გამოსაგზავნე- 

ლი, პირდაპირ თქვენ მოგივიდესთ, გარჩევით მომწერე. და მეაზი- 

ელე შეკრებილების ადგილი და ადრესი მომწერე, წიგნი რამ რომ 

შემხვდეს პირდაპირ ან იქ გამოვგზავნო. 

195 

მათს კეთილშობილებას, ჩემს უსაკუთრესს მეგობარს 

უფალს უფალს, ბროსეტს! 

მრავლის პატივისცემით და სიყვარულით მოგიკითხავთ და 

თქვენს მშვიდობას ვისურვებ. თქვენი წიგნი მივილევ #ზებერვლის 

23 (6 მარტს), დიდად ასიამოვნა ჩემს გულსა და ღმერთს მადლობა 

შევსწირე შენის მშვიდობისათვის.ს რადგანაც დიდი ხანი იყო. 
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წიგნი აღარ მოგეწერა, ამისთვის არა მცირედ ესწუხდი და ვფიქ- 

რობდი. მე იანვრის 7 (19) ავათ გავხდი, საშინელის გვერდის 

ტკივილით და ასე ავათ ვიყავ, რომ კნინღა განესწირე ჩემი ცხოე–- 

რება. მაგრამ ღმერთი მექმნა შემწე და განვმრთელდი. ერთი თვე 

და ნახევარი სარეცელზედ ვიწევ და აწ ეს ერთი კვირიაკე იქმნება 

განვთავისუფლდი და მხოლოდ სუსტათა ვარ (ესე იგი უსუსურად) 

და ჯერ კიდევ სიარული არა მაქვს გარეთ. როგორც რომ შეიძ- 

ლება გულსმოდგინება მექმნება და მაქვს და ნელნელად მოვყევ 
წერას, თუმცა დოკტორი ჩემი (ესე იგი მკურნალთ-წინამძღვარი) 

ნებას არ მაძლევს, რომ დაღალვა მივსცე ჩემს სხეულს, მაგრამ ვსა- 

სოებ ღვთისაგან, მალე სრულს სიმრთელეზედ მოვიდე და ამაზედ 

იჭვი ნუ გექმნება, რომ შევასრულებ და კიდეც მოგართმევ. 

მოგეწერათ, სომხური ისტორია გიშოვნიათ საქართველოსი. 

იქნება კარგი იყოს და არ ვიცი ვისგან არის, თუ შეიძლება სახე- 

ლი მომწერეთ ვისგან არის აღწერილი, მე ბევრი მიშინჯავს იმათი 

ისტორია, ზოგთ ისტორიათა და მოთხრობათ კარგათ სწერენ, 

მაგრამ ერთი მეისტორიე მათი, რომელიც რომ ერთის ვისისთვისმე 

მოთხრობისათ;ს სწერს, მეორე მათი მომთხრობელი სხვა რიგათ 

სწერს და უმეტესს ზღაპარსიტყვაობენ, ვიდრე ნამდვილ ჭეშმარი- 

ტებით აღწერილსა. 
მიქაილ ჩამჩიანის წიგნში!, რომელიც კონსტანტინუპოლეში. 

დასწერა და დაბეჭდა სომხურად, ვგონებ ამ ორმეოც წელიწადში. 

დყო ესე. რასაც საქარველოსათვის შემოუტანია იმაში, ზოგი მარ- 

თალი არის, ზოგი მართალსა ჰგავს და უმრავლესი ზღაპოებსა 

პგავს. ახლა თავიანთ ისტორიისა და სომხეთის მოთხრობისათვის 

რასაცა სწერს, მცირედი მართალი არის, უმეტესი მართლის მიმ- 

სგავსებული და უმრავლესი ზღაპარსიტყვაობა. ეგოეთვე სხვათა 

ისტორიათა შინა სომეხთასა ასეთი ტყუილები სწერია, რომელ 

თ?;თ დიდს სომხითზედ ის უფრო დიდი არის. 
ერთი ისტორია პატრიარსთა თქვენცა ჰგაქვსთ ბერძული დო- 

სითეოს პატრიარხისა და ხჯრისანთოსი, იმაშიაც ზოგს მოიხსენებს 

სომეხთათვის და მათთა ისტორიათა. კარგად განიხილე, რადგა- 

ნაც ღმერთმან ასე ინება და თქვენს მეაზიელის საზოგადოობაში 

იწყო ჩვენის ისტორიის შეტყობის გულსმოდგინება, ვსასოებ ყო- 

ველივე უწყება მიიღოთ, ოღონც ეს, რომ სრულიად შეუძლებელია 

ერთად, თუ წვრილ-წვრილად არ მომზადდა. და როდისაც ჩემგან 

მოგივათ მოთხრობა საქართველოსი, მაშინ სცნობთ სრულად ყო- 

ველს ჭეშმარიტებას. ორი მიზეხი არის, რომ დამიგვიანდება ხოლმე 

გამოგზავნა: პირველი ესე, მარტო ვშრომობ, ჩვენნი ქართველები 
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ახლა შედიან მცირედ-მცირედ ხალისში, პირველად დატევებისა 

და უგულებელსყოფისა ბევრი მიზეზები ჰქონდათ. მეორე მიზეზი 

ეს არის, რომ მე ამ ისტორიას რომ მოვყევ, თუ სწორეთი დამტ- 

კიცის, დამტკიცებით სიმართლე არ ექმნება, როგორც ეშესაბამე- 

ბა ისტორიას ანუ მოთხრობას, ჩემთვის სირცხვილიც იქმნება, 

რომ მაგისთანას განათლებულს ადგილს წარმოვადგინო. 

ამას წინათაც მოგწერე, ჩვენი არც ერთი ანბანი და არც 

ერთი წერილი სომხისა ვისგანმე მესროდისა თუ სხვისაგან არ 

არის ქმნულ. დამამტკიცებელ ამისი ძველი მონეთებიც არის ხუცუ- 

რად ასომთავრულად დაწერილი, რომელიც ქრისტეს მოსვლის 

უწინ არიან აღბექდილნი და ამისთვის სხვა მოგივათ განმარტება, 

დროზედ ყოველსავე სცნობთ. მე ღვთით არ დავუტევებ და ყო- 
ველსავე წვრილად აღგიწერთ. 

მუსიეი შარმუასი წიგნი აღარ მომივიდა, ორჯელ მოვსწერე და 

ჯერ პასუხი არა მაქვს. დიახ ვწუხარ ამისთვის, სულით და გულით 

შეკრულება მაქვს მასთან და დიდად ვსწუხაო, შეუძლოთ; ხომ არ 

არის. აქ შეუძლებლობდა და არ ვიცი როგორ არის, ანუ თავისი 

სახლეულობანი როგორა ჰყავს, პირველად რომ მანდ წამოვიდა 

“რმარზან, მაშინვე კი მოეწერა წიგნი და მშვიდობით მისვლა. მასუ- 

კან აღარა მოუწერია. 

უფალი ბურნოს მომიკითხე დიდის სიყვარულით და პატი- 

ვისცემით, გთხოვ. დიდად ვმადლობ, წიგნი მოეწერა ჩემთვის ასე- 

თი, რომ ჩემი გული წმიდის სიხარულით განამხიარულა. წიგნი 

მისი დავსცევ ჩემთ;:ს საუნჯეთ ოქროსა კიდობან- 

სა შინა და სიტყვანი წიგნსა მას შინა წერილნი 

დავსცევ საუნჯესა შინა გულისა ჩემისასა. 

გთხოვ, უფალო ჩემო, საკუთარო ბროსეტ, შენს წიგნს ნუ 

დამაკლებ და ნიადაგ მხიარულ მყავ შენის მშვიდობის ამბითა. 

ქართულს ანბანისა გაკეთება და შესრულება მოგეწერა. ვიცი 

კარგათ გააკეთებინებ. დაკლებულს ფულსაც შემდგომს ჟამში ში- 

იღებთ. 

უსაკუთოესად და უპატივცემულესად 
სრულიად საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

წელსა 1836-ს, - 

დებერვლის 28-ს (11 მარტ), 
სანკტპეტერბურგს. 

' 
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მინაწერი: 

ქ. თქვენს მეუღლეს ჩემი მეუღლე სიყვარულით მოიკითხავს, 

ეგრეთვე თქვენ და პატივისცემით. 

ამ წიგნს ფოჩტით არ გიგზავნი, უფალს რობერტ ლენცს მი- 

ვეც და იმან აღმითქვა გამოგზავნა. ვგონებ, რომ არ დაგიგვიანდესთ 

და მალე მოგივიდესთბ!ს, 

1836-სა ივნისს 17 (29) L4II 

სამეფო ქალაქით ბერლინით. 

საკუთართ მეგობარო ჩემო, უფალო ბროსეტ! 

ვიცი თუ მანდვე პარიჟში იმყოფები, დიდად გაგიკვირდება, 

რომ მე ბერლინიდამ წიგნსა გწერ. ჩემის ავადმყოფობის გაგრძე- 

ლების მიზეზითა, თბილს წყალზე, მინერალნურთა მარიამბადისა და 

კარსბადნისათა, მოვდივარ და ამ ორ დღეს ბერლინში დავყოფ, 

თუ წასასვლელი ხარ პეტერბუოგს, მე გამომიარე, მარიამბადში 

ვიქნები კარგა ხანსა და თუ არა, ის შემატყობინე. დიდი ხანი 

არის შენი წიგნი აღარ მომივიდა, არცა რა შენი ამბავი ვიცი. 

ისტორია რაც დავწერე ისე დამრჩა, ავადმყოფობამ არ მო- 

მაცალა. ცოტათ რომ წამოველ, გზაზე პაერმა და გზამ მარგო. 

ღმერთმა ადღეგრძელოს ჩვენი ველმწიფე იმპერატორი, რომ გზის 

ხარჯიც მიბოძა და დამითხოვა, შემოდგომამდის ამ არე-მარეებში 

დამიგვიანდება და შერე ღვთით წავალ პეტერბურგსა. ნეტავი გნა- 

ხევდე, ჩემო ბროსეტ, ეგების მნახო და საჩქაროთ შენი ამბავი მა- 

რიამბადში მომწერე. 

მდაბლად, საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

მინაწერები: 

ეს წიგნი, რომელიცა ამ შენს წიგნში ძეს, მუსიეი შარმუას 

მიეც ან გაუგზავნე- 

აქაურობა კარგს მოგავს და ჯერ კი არა მიზახავეს რამე. 

ახლა მიმეშურვება, უკან გამოვლაზედ უნდა გავშინჯო, იქნება ეორ- 

თად გავსინჯოთ. 

ბერლინამდის ოცი დღე დამიგვიანდა, ავადმყოფობის მიზეზი- 

თა ექიმიც თანა მყავს, ხმელზე წამოვედით კარეტითა. 

უფალი ბურნოფ მომიკითხე, ვითარცა უსაოწმუნოესი მეგო- 

ბარი, დიდის პატივისცემითა. 
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ა1 წელსა 1836 ოკდო. 26-სა (ნოებრ. 8). 

ძეთ სში1C 

საკუთარო მეგობარო, უფალო ბროსეტ! 

ვგონებ თქვენ გეგონათ, რომ თქვენი წიგნი", რომელიც ბერ- 

ლინიდამვე ჩემს მოწერილს წიგნის პასუხად მომწერეთ, დაკარგუ–- 
ლიყოს, მაგრამ მე იგი მოწერილი წიგნი ბოღემიაში მარიამბადს 

მივიღევ. ჩემის ავადმყოფობისა გამო, იქიდამ ვეღარ მოგწერე, 

რადგანაც ყოველს დღეს სამკურნალოს წყალს კრეისბრუნისას 

მივიღებდი და კიდეც დღეგამოშვებით ებანობდი. ღვთის მოწყალე– 

ბით, დიდად მარგო, როგორათაც სამკურნალო წყალმა, ეჭრეთვე 

ჰაერმა, რადგანაც მუნებური მარტო მარიამბადისა ჰაერი ზაფხულ- 

ში დიას კარგი ყოფილა და სანიადაგო წყაროს წყლები ჩინებუ- 

ლი. რადგანაც რომ შევატყევ იქაურს სამკურნალოს წყალის და 

პაერის რგებას და ჩემს იქ ყოფაში პაერიცა კარგი იყო, დიდხანს 

დავრჩი. ჩემს იქ მისვლაში პირეელად კარლისბადაი რამდენიმე 

დღე დავრჩი და მეორეთაც ვიყაი მარიამბადიდამ და ისევ მარიამ- 

ბადსავე მივბრუნდი ამისთვის, რომ მე კარლისბადის წყალმა არ 

მარგო. და თუნცა ჩინებული ადგილია, მაგრამ ღრმა ხევია შე- 

წყედეული და ჰაერი კარგი არ არის. შეწყვდეულს ადგილის მი- 

ზეზით სუნი არის უსიამოვნო. მარიამბადის ჰაერი სჯობს და 

სანიადაგო წყალიცა. ჩემს იქ მისვლაში ბავარიის კოროლევაც 

თავისის შვილით (ოტტ|)ონ ბეოძნების კოროლით იქ ბრძანდებო- 

დნენ და პრუსიის პრინცი ვილგელმ კოროლის შვილი, თავისის 

მეუღლით პრინცესათი. და ყოველს დღეს თითქმის ერთად მხიარუ- 

ლებით გავატარეთ მათ დიდებულს გვამებთან დოო. დიახ შემიტ- 

კბეს დიდი მადლობელ ვარ, კეთილი გული და პირი მიჩვენეს. 

მერმე ისინი უფრო ადრე წაბრძანდენ ჩემზედ და მე სეკდებრის 
შვიდამდის იქ დავოჩი. 

სეკდებრის შვიდსა რეინის მდინარის და იმის გარეზამოების 

განსახილველად წაველ, ფრანკონიაზედ გავიარე. მრავალი უცხო. 

ქალაქები, მონასტრები და ძველებური შენობაები ვნახე ჩინებულე- 

ბი, დრანკტფორტა-მეინში მიველ. რაოდენიმე დღე იქ დაევყავ. 

დიახ მომეწონა, მხიარულ ქალაქი არის. იქიდამ მეინმს მიველ. 

ორს სამს დღეს იქ დავყავ. მერმე ისევ გამოვეელ #«ეინს, ვიცბა-. 

დენს მოველ. იქიდამ შვალბახზე მთის გზით გავიარე ნასაუზე და. 

" დნ. უმატებს: რომელიც ამ ზაფხულს მე ივნისის 27-სა. 
რედ. 
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უმზზედ. ყველა ადგილს სამკურნალო წყლები ვნახე და გამოვცადე. 
კობლენც მიველ, დიახ მომეწონა, გავშინჯე (იხე ქალაქი და იქი- 

დამ რეინის პირს შევყევ ისევ მეინმამდის. იქიდამ გამოვბრუნდი 

-ზრანკტდოსტზედეე, გამოვიარე ვეიმარზე. ვეიმარში ჩვენი ველიკა 

კნეინა არა ბრძანდებოდა, შვეიცარიაში გორ მში წაბრ«ანებულიყო, 

იქიდამ ლეიბციხზედ გამოვიარე, ორი დღე იქ ვიყავ. ჯერ იქაური 

დროებითი ვაჭრობა არ გათავებულიყო. ლეიბციხიც კარგათ გავ- 

შინჯე. 

წამოველ იქიდამა. ლეიბციხიდამ მეორეს დღეს ბერლინში 

მოველ. აქ კოროლმა და სამეუფოთ ფომილიათ დიახ სიყვარულით 

მიმიღეს. ოკდობრის 3 (15) მოველ ბერლინში. ოკდობრის 10-სა 

(22) აქ სამეფოს სახლში ქორწილი ჰქონდათ, კოროლის ძმისწული 

პრინც ვილგელმის ქალი, პრინცესა ელისაბედ, დარმშტატის პ“ინცს 

მიათხოვეს და ამ ზემორე რიცხვში, შაფათს, შეექვსეს საათის 

·-ნახევარზედ, დიდს კოროლს სასახლეში ჯვარი დასწერეს. წინა 

დღითვე ებრძანებინა კოროლსა მიწვევა ჩემი ქორწილში. მიწვიეს 

და თუმცა მე წასვლა მეშურვებოდა შინასკენ მაგრამ აღარ 

გამიშვეს, მანამ ქორწილობა ჰქონდათ. 

ცხრა დღე, ყოველს დღეს პრინცებს სადილი, ბალი და მი- 
წვევა ჰქონდათ. დიდად შემიყვარეს სამეფოს სახლის სქესთ ყო- 

ველთავე, ნამეტნავად კრონპრინცმა, რომელიც სიბრძნით სავსეა. 
მე შენი ღრამატიკა თვითმასწავლებელი თანა მქონდა, კრონპრინცს 

მივართვი, დიდი მადლობა პირათაც მიბრძანა და კარგი წიგნი მო 

მწერა. დიახ, იმის პირს პეტერბურგიდამ გამოგიგზავნი, ახლა ჩალა- 

გებული მაქვს ბარგი. დიდად მოიწონეს შენი შრომა და ამათ 

„ქართულ წერილ არც კი ენახათ. ყოველს დღეს მკითხევდენ ჩვენის 

ლიტერატურისათვის და მეც ცნობას ვაძლევდი. მეორეს წიგნსაც 

“დავპირდი პრინცსა. ვგონებ, აქამდის შეასრულებდი, რომ ისიც 

”შნდა გამოვუგზავნო იქიდამა, პეტერბურგიდამ. როგორათაც დი- 

დებულ(ი|)ს მეფის შვილი ბრძანდება მემკვიდრე, ეგრეთვე შესაბა- 

“მიერი ბრძენი და მეცნიერი და კეთილის გულისა. 

ცხრა დღე ქორწილი იყო. მეათეს დღეს კიდევ კოროლს ებ- 

·რძანა და სადილათ იმას ვახლდი საკუთრად. მერმე გათავდა ქორ- 

"წილი. გუშინასწინათ კიდევ კრონპრინცს კონცერტი იტალიანური, 

დიახ საუცხოვო და ვახშამი ჰქონდა. იქ ვახლდი და ახლა 

გამოვეთხოვე. კოროლმა დიდი მოწყალებიანი სიტყვები მიბრძანა. 

დიახ კმაყოფილი ვარ ამათის სახლისა, რომ შესაბამის პატივის- 

ცემით და დიახ კეთილის გულით მიმიღეს. 
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დღეს რომ ოკდობრის 26 (ნოებრის 8) არის, ბერლინიდამ, 

ღვთის მოწყალებით, გავალ და გზასა და სიცივეს ვეშურვები, და 
რას წამს მივალ პეტერბურგს, წიგნს მოგწერ ღვთითა და განვი- 
ხილავ, თუ გაგიგზავნიათ ასოთ წერილსა, და დაკლებულს თუ ვნა- 
ხავ რასმე, მოგწერ და ფულსაც გამოვუგზავნი ოსტატებსა. შენ გა- 

მოგიგზავნი ფულსა და მისცემ, ოღონც ეს იყოს, რომ მანამ პე-. 
ტრებუხს მივალ, ამ წიგნის პასუხი იქ დამხვდეს. 

დიახ საუცხოვოთ გავატარე აქ დროები, მეტი აღარ შეიძლება 

და ჩემს ავადმყოფობასაც მხიარულებამ არგო. ბევრით განსხვავე- 

ბული არის ჩემი სიმრთელე ახლა. ოღონც ჯერ სრულად განთა- 

ვისუფლებული კი არა ვარ, მაგრამ ვსასოებ, თუ ეს ზამთარი ასე 

გავატარე, აღარა მექმნება რა საიჭვო. ჩემი ექიმიც იქიდამვე თანა- 

მყავს. კარგი ექიმი არის, დიახ, და სიხარულით მივდივართ პეტერ- 

ბურგისკენ. 

ახლო ვიყავ პარიჟზედა, კიდეც მინდოდა მოსვლა, მაგრამ თუ 

მოვიდოდი, მთელი ზამთარი მანდ უნდა დავრჩომილვიყავ, რომ 

კარგა გავცნობოდი პარიჟსა. და რადგან მეუღლეც თან არა მყვან–- 

და, თუ დამიგვიანდებოდა, შეწუხდებოდა. თავათ ჩემს ავადმყოფო- 

ბაზედ ამდენი ზწუხარება გასწივა. და მე ახლა რადგანაც ეს ად- 

გილები გავიცან„ უეჭველად ჩემს მეუღლესაც წამოვიყვან და. 
რაოდენსამე დროს პარიჟში გავატარებთ. მარტო არ მინდა მოსვ- 

ლა მანდ. ისე სჯობს, რომ ჩემმა მეუღლემაც ნახოს მანდაურობა, 

თორემ ძალიან გულით მინდოდა პარიჟის ნახვა და ერთს იმოდენს 

ზომად შენი ნახვა. 

გთხოვ, უფალო ბროსეტ, მუსიეი შარმუას ამბავი მომწერო. მე, 

რომ ბერლინიდამ მოგწერე წიგნი, იმისი წიგნიც შენს წიგნშივე 

შთავდევ, მაგრამ პასუხი ვეღარ მივიღე. ავადმყოფი იყო ისიცა და 

ღმერთმან დაიფაროს, ძალიან ვსწუხარ იმისთვის. 

უფალი ბურნოდთდ ძმურის და მეგობრულ(ი)ს სიყვარულით მო- 

მიკითხე. მარადის მაგ ბრძნისა დიდი პატივისმცემელი ვარ და. 

ჭეშმარიტის სიყვარულით მახსომს მარადის. 

ვგიე ფრიადითა პატივისცემითა 

უფალო ბროსეტ, 

საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

მინაწერი: 

როდისაც პეტერბურგს წიგნი მომწეროთ, სახლი ხომ არ 

გამოგიცელიათ, ადრესი მომწერე სახლის. 
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LL 

წელსა 1837-სა იანვრის 9 (21) სანკ0ტპეტერბურგით 

მათს კეთილშობილებას, უფალს ბროსეტს, 

ახალს წელიწადს მოულოცავთ და ახალს ?2ედსა. 

უსაკუთრესო მეგობარო ბროსეტ! 

თქვენგან მოწერილი საამო წიგნი ორჯელ მივიღე ჩემის გერ- 

მანიიდამ მობრუნების შემდგომადა. მე, ღვთის მოწყალებით ყოვლი- 

თურთ განთავისუფლებული სნეულებათაგან, გიორგობისთ;ს (ნოებ- 

რის) გასულს პეტერბუოგს მოველ. ღვთით, მეუღლე ჩემი და ყოველ- 
ნი ჩემნი მშვიდობით დამხვდნენ და იფიქრეთ, როგორ საგრძნობელ 

იქმნებოდა ჩემის მეუღლისათვის ანუ ჩემთვის, რადგანაც აღარ მოეე- 

ლოდით, რომ კიდევ ვნახევდითღა ერთმანერთს. 

ერთი წერილი ბერლინიდამ მოგწერე და ჩემი მუნებური ვი- 

თარება ოკდობრის 26-სს, რომელიც ნოებრის 8-ა. 

ქართული ასოები, რომელიც რომ იტალიანელის ქალისათვის 

გამოგეტანებინათ, და ორი წიგნი თქვენი ნაშრომი, მივიღევ, დი- 

დად გმადლობ, 
ეს ფოლადზე მოჭრილი ასოები (1C§ 1010, C0M0L) მომივიდა 

ორმოცდა სამი (43) სრული ანბანი არის, ორი ბ, ორი ნ და ორი 

შ. ეს დიახ კარგი, მაგრამ უ ეს ასო, უნი, აკლია, თუმცა უნი ამ 

ასოებში არის, ბრჯგუთი არის, აი ასე 4. ეს წერილში ვინის ალა- 

გას იხმარება, უნი ცალკე უნდა იყოს. უბრძანე ოსტატს (უ) უნიც 

მოსჭრას უბრჯგუოთ, ცალკე, ფოლადზე მოჭრილი გამომიგზავნე და 

ონტოღრაფიის ნიშნებიცა. აგრეთვე რამდენიც არის, ისინიც სულ 

ფოლადზე მოჭრილი უნდა გამომიგზავნოთ. რაღათ დაიჭირა უკან 
თუ მზათა ჰქონდა, ან (უნი) და ან ონტოღრაფიის ნიზნები და 

ისინიც არ გამოგზავნა? ეს ფოლადის ნაკლები ასო უნი და ონტო- 

ღრაფიის ნიშნები ფოლადისა რომ მომივა, რაც ფული დააკლდება, 

ეხლა იმასაც მაშინ გამოვგზავნი და მერმე დედნები გამომიგზავ- 

ნოს, ან შენ რომ წამოხვალ. თან წამომიღებ. 

ორას ოცდა ცამეტის ჯრანკის (რ რანკი 223) ორი თამა- 

სუქი გამოგიგზავნე (ესე იგი ვექსილი). უფალი ბურნოფისაგან მი- 

იღებ ამ თამასუქებს. შენს სახელზედ არის დაწერილი და ფულს 

შენ აიღებ. ორასი ფრანკი ოსტატს უნდა მისცე, დაო: 

ჩება იქა ოცდაცამეტი ფრანკი. ეს ოცდაცამეტი 

ზრანკი (33) ჩემი წლის ფული არის, რომელიც უნდა შეიტანო 
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საცა ადგილი არის შეაზიელეს შეკრებილებისა. თამასუქები შენთან 

მინდა პირდაპირ გამომეგზავნა, მაგრამ რადგანაც მითხრეს ახლად, 

რომ მითომ ამ ზამთარსვე მოხვალ, ამის მიზეზით ბურნოფთან გა- 

მოვგზავნე, არ დაეკარგოს ფული-მეთქი. მაგრამ, თუმცა მითხრეს, 

არა მგონია კი, რომ მოხვიდე გაზაფხულამდისინა. და სწორეთ შე- 

მატყობინე, რომელს თვეში წამოხვალ, რომ მანამ კიდევ კარგს 

რასმე წიგნს მოგასწრეფ, რომ ჩააგდებინო ჟურნალში ან აღბეჭდო. 

შენს პირველს წიგნში გეთხოვა რეისტრი ჩემის წიგნებისა. 

წიგნათ შეკრული მოგიეა. მივეც საცა ადგილია. ან კურიელით 

გამოგზავნიან ან კარგის მგზავრით. ამას გარდა, სხვაცა მაქვს 

გამოსაგზავნი და შევიტყო შენი რა ერთს ხანსა რჩები და როდის 

წამოხვალ. როცა წამოხვალ, რამდენიმე წიგნი თვითმასწავლებელი 

შენგან გაკეთებული ქართული და ფრანციცული, რომელშიაც ჩემი 

ანბანები არის ჩატანებული, იმ წიგნებისა წამომიღე. მე აქ იმაში 

სასყიდელს მოგცემ. დიახ საჭირო არის ჩემთვის, სხვათ დავპირდი. 
ჩემს ბეოლინში ყოფაში ერთი ი3 წიგნისა კრონპრინცს მივართვი: 

პიოველად თითონ მთხოვა ქართული ანბანა მიჩეენეო და ის წიგნი 

მქონდა თანა და მივართვი. დიდათ მოიწონა, ამისთვის დიდი მა- 

დლობელი იყო ჩემი. აი იმისი წიგნის პირიც, ჩემთან მოწერილისა, 

გამოგიგზავნე დასარწმუნებელად, ჩემო ბროსეტ (ამ წიგნშივე ძეს)!” 

და იმ ქვეყანაშიაც შენი სახელი გამოვაჩინე. და დავპირდი კრონ.· 

პრინცს, რომ ბროსეტ მეორეს წიგნსაც ბეჭდავს ამ ღრამმატიკის 

შესასრულებელსა. 

ადრევე შენ მოგეწერა ჩემთვისა, რომ მეორე წიგნიც მალე 

შესრულდებაო და იმას ნუ დააგდებ არ შეასრულო, და თან წა- 

მოიღევ რანდენიჭე, რომ ჩემი დაპირება ტყუილი არ გამოვიდეს 

კრონპრინცთანა, რადგანაც დავპირდი იმას, უთუოდ მალე გამო- 

ვა მეორე წიგნიც ამ ღრამმატიკისა და მოგართმევ-მეთქი. ძალიან 

იამა წიგნი რომ გაუგზავნე.'ზ მერმე რომ ვგიახელ, დიდი მადლობა 

მიბრძანა პირათაცა და მითხრა,აი ჯერ დღეს ეს ორი სიტყა და- 

ვისწავლევო. ქართულად მიბრძანა: „ხუცური ამბანა", „მხედ- 

რული ანბანა“. ძალიან შემიყვარა და სთნდა ჩემთან ლაპა- 

რაკი. დიახ, ხშირათ შევიყრებოდით და გოძლად ლაპარაკი პქონ- 

და ჩემთან, ძალიან მეცნიერი და სწავლული კაცი ბრძანებულა, 

უკეთესი შვირათ მინახავს, და გულითაც კეთილი. 
მუსიეი ფრეინი ამ დღესასწაულებში იყო ჩემთან. ბევრი ვილა- 

პარაკეთ შენის აქ მოსვლის გამოისათა, ღვთით, სასოება არის კარ - 

გათ წარიმართოს ყოველივე. 
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სხვა რაღა მოგწერო. ამისთვის დაგიგვიანე წიგნი – არ მეცალა: 

“ჭელმწიფესთან, იმპერატრიცასთან, სამეფოს სახლის შვილებთან, 

ყველასთან შენდგომად მოსვლისა წარვდეგ. კეთილის თვალით და 

გულით და პირით მიმიღეს, ღმერთმან ადღეგრძელოსთ – და აქაურს 

პირველსა და ჩინებულს გვამებთან, მანამ ყველას მოუვლიდი, ამას 

გარდა ჩემი სახლის მრავალი საქმე მქონდა დაშთომილი და მოშ- 

"·ლილ-მოშლილ. ახლაც ღამე და დღე მოუსვენებლობაზი ვარ ბევ- 

რის საქმისაგან. ამ წიგნის პასუხი საჩქაროთ უნდა მომწერო. 

ღსაკუთრესად საქართველოს მეფის 

გიორგის ძე თეიმურაზ. 

მინაწერები. . 

ფასის ანგარიში რაც მიუღია ასოების მომჭრელს ოსტატსა: 

სულ იყო შერიგებული 785 დჯრანკად. წინას წელიწადს და 

“შარშან მიგიღიათ 485 რ#რანკი. დარჩომილი იყო აქამდის 302 

ფრანკი, 
ახლა მომირთმევია ოსტატის მისაცემათ 200, მაშასადამე 

დარჩება მხოლოდ ასი (100) ფოანკიღა. 
დაშმთომილი უ ასო უნდა ფოლადზედ მოჭრილი მომივიდეს, 

ეგრეთვე ონტოღრაფიის ნიშნები. მაზინ გამოვუგზავნი დამთომილს 

ასს დრანკსაცა და დედნებს ან თქვენ წამომიღებთ, ან ადრე- 

ვე გამომიგზავნით. 

ჩეზზა მეუღლემ, მეფის სძალმა, თქვენცა, თქვენი მეუღლეც 
მოიკითხა და ახალწელიწადი მოგილოცათ. მანამ მოხვიდოდეთ, 

შენს მეუღლეს ქართული ასწავლე რამდენიმე, რომ ჩემს ცოლს ელა- 

პაოაკება. ქართულს ახლა შეიზეცნებ კარგა და ქართველებსაცა. 

ივ 

წელსა 1837-სა მარტის 12 (24) სანკ უპეტერბურგით. 

საკუთარო მეგობარო ბროსეტ! 

მრავლის სიყვარულით მოგიკითხავ და თქვენს მშვიდობას 

ვისურვებ. თქვენი წიგნი მომივიდა, რიცხვი კი არ დაგესოთ რო- 

დის იყო დაწერილი. ამ მარტის 4-სს (16) მივიღევ. ჩემგან გამო- 

გზავნილი ფული მიგიღიათ და ოსტატებისათვის მიგიციათ, დიახ 

პატიოსანი, თქვენ მოგეწერათ (4) ეს ასო ერთი კმარაო. კარგი, 

თანახმა გახლავარ ამაში, მაგრამ რომელიც ონტოღოაფიის ნიშანნი 
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არიან, ესე იგი (16 CI))ც იM(00I2”10) ისინი ფოლადებზედ მოჭოილნი 
არ მომივიდა. წერტილი, ორი წერტილი, მძიმე, მახვილი, ვარსკვ- 
ლავი და სხვანი რომელნიც რიცხვით 10, ჩემთან გამოგზავნილს 
ქაღალდზე დასახულს ანბანასთანა დასახულ არიან. რადგან ამ 

ასოებსა ასე კარგათ მშვენიერად მიკეთებინებთ, ვსასოებ, რომ ონ- 

ტოგრაფიის ნიშნებიც გაკეთებული იქნება და იმაებსაც რკინაზედ 

ანუ ფოლადზე მოჭრილსაცა (როგორც ეს 43 ასო იყო როლადზე 

მოჭრილი და გამოგეგზავნა ჩემთვის), ისე იმ სახეთ მოაჭრევინებ 

ზოლადზედ. ან მანამ გამომიგზავნე, მანამ წამოხვალ, და ან როცა 

წამოხვალ, თან წამომიღევ. და დედნებიც თქვენვე უნდა წამომი- 

ღოთ კარგათ, რომ გზაზე არ წახდეს ან არ დაიკარგოს, სრულად 

ონტოღრაფიის ნიშნებითა, და იმის მადლობას აქ შემოგზღვნი. 

ანგარიში ასოებისა და იმისის ფასისა 

ორმოცდასამი ასო მოუჭრიათ, რომლისაც დოლადები მე მი- 

ვიღევ თქვენგან გამოგზავნილი და დედნები ჯერ მანდავ არის.” 

პირველადვე შევრიგებულვართ: თითოს ასოში მისაცემად ველფა- 

სისა 13-სს რრ(ანკს), რომელიც თქვენგან ჩუმდამო წარმოვლენილს 

სიაში ცხადი არის. თითო ასოში 13 ჯრანკი. ორმოცდა სამს ასო- 

ში იქნება 559 რდ(რანკი), ათს ონტოგრაფიის ნიშნებმი, თითოში 

13 რანკი, იქნება 130 #წრანკი) (სულ! 689 (რანკი), რაოდე- 

ნი ფული მე გამომიგზავნია ოსტატების მისაცემი, 

მუსიეი შარმუა როდესაც აქ იყო, იმას გამოვაგზავნინე ფული 

პირველად 165 დრანკი, შარშან, 1836-სა იანვარში, მუსიეი შარმუ- 

ასთან გამოვგზავნე და იმან თქვენ მოგაბარათ 300 რრანკი. ამ 

განვლილს დეკემბერში მუსიეი ბურნოფთან გამოვგზავნე და იმისგან 

თქვენ მოგერთოთ 200 «რანკი ჯ|სულ|! 665. მაშასადამე, აკლია ამას 

24 დ(რანკი|), რომელიც უნდა გამოგიგზავნოთ (თუ რომ თქვენ იფიქ- 

როთ ჩემი, რომ აქამდის ასე გამოწვლილვით ანგარიში არ მოუწე- 

რიაო და ახლა რა ამბავი არის ესეო, გამოსცანით, რომ გერმანი- 

აში ჩემის მოგზაურობის მიზეზი იქნება. იქ ვისწავლე ანგარიშები, 

თქვენში კი ჯერ არ ვიცი როგორ იცით). ჩემი ანგარიშით ესეოდენი 

მოდის, მაგრამ თქვენ გეანგარიშათ და ჩემთვის ზოგეწერათ წელსა 

1835-ში, რომ ჭელფასი სრულად შეადგენდა ასოებისა 785 დრანკ- 

სა. თუ ოომ ამდენის მოვალე ვიქნებით, მაშინ გვემართება კიდევ 

მისაცემი ამდენი: (|785)--665= 120 ჯრანკი, ესე იგი ას ოცი. თქვენ– 

  

X# ამის შემდეგ დნ. ხაზია გავლებული. 
რედ. 
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ზე მე დარწმუნებული ვარ, თუმცა მაგდენი არა არის რა, მაგრამ 

მაინც ჩემს მცირედ ფულსაც თქვენ უბრალოთ არ გადაჰყრით. 

გთხოვ საჩქაროთ მაცოდინო, რა ერთი კიდევ უნდა გამოგიგზავ- 

ნოთ ფული, რომ სრულებით დედნებიცა, ასოებისაცა, ონტოღრა- 

ფიისაც და დოლადზე მოჭრილსა დარჩომილი ონტოღრაფიისაც, 

თქვენ მიიბაროთ, 

მცირე რამ მაგ ასოებით რამდენიმე ტრიქონი დამიბეჭჯე. 

ჩემი გულისათვის ჯაფა გასწიეე, რომ ვნახო, როგორ იბეჭდება 

ვეფხის-ტყაოსნის ლექსებისა ან სხვა რამ ერთს ფურცელზედა. 

ჩემი წიგნების ზანდუკი დიდი ხანი არის მზათა მაქვს. რა 

ექნა, მუსიეი შარმუა ასე დამაკლდა, ვერავინ მიშოვნია, რომ გამო- 

ვატანო, ყოველ დღე ვეძებ მგზავრსა ადელონგიც"? მთელი ზამ- 

თარი ავათ იყო და იმანაც ავადმყოფობის გამო ვერავინ მიაოვნა, 

ვცდილობ, ეგების კურიელი ვინმე წამოვიდეს და იმას გამოვატა- 

ნო. ეს ჩემი წიგნების ზანდუკი"! ამისთვის არის სამშურველო და 

სახმარი, მრავალთა ქართველთ ბრძენთ და მთხზველთ გვამთ შე- 

ისწავებს აქედამ კაცი. ყოველის წიგნისა ვისგან არის გაკეთებული, 

რა დროს და რა საგანზედ ისტორიული ცნობა არის. მე დავსწე- 

რე დიდის შრომით კარგს ჭელზე, სხოლიოებით დიახ კარგა გამარ- 

თული. დიდად ვცდილობ, ეგების გამოვგზავნო, რომ მოგისწოას 

და თარგმანი დაასწრა და ისე დააგდო მეაზიელის საზოგადოობა- 

ში, დიახ სახმარი არის. 

ღვთის გულისათვის, რომ წამოხვიდე, უფალო ბროსეტ, ჩემო 

მეგობარო, რამდენიმე შენგან აღბექდილი ქართული და 

ფრანციცული თვითმასწავლებელი რომ არის, რომელ- 

შიაც კაი ხელის ანბანები არის (რომელიც მე პრუსიის კრონპრინცს 

ვაჩუქე და მე სხვა აღარ დამრჩა), ამ წიგნებსა თან წამოიღე(ბ|), 

საჭირო არის. და რადგან ეს ღრამატიკა შენგან გაკეთებული 

სრული არ იყო და მეორე წიგნსაც აკეთებდი, ამისს შესასრულებ- 

ლად დაბეჭდდი იმეებსაც. შეასრულე და წამოიღე (რომ მე ბერ- 

ლინში კრონპრინცს დავპირდი: მეორე ტომიც იბეჭღება ამ ღრამმა- 

ტიკისა-მეთქი და იმასაც მოგართმევ-მეთქი). ამას გარდა, რაც 

ახალი რამ გქონდეს დაბეჭდილი თუ დაწერილი ქართული ლი- 

ტერატურებისა, რაც გამოსულიყოს ნაშენობაებისა, ციხეებისა, 

საყდრებისა თუ მონასტრებისა და საისტორიო წერილები, ყოვე- 

ლივე რაც არის, იმათი პირები წამოიღევ თანა, აქ ძალიან გამო– 

გადგება. 
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თუმცა მწერთ რომელ: რომელთამე უხმარად უჩნსთო და 

უსარგებლოდაო ჩვენი ქართული ლიტერატურაო, მაგრამ კაცმა 

ბირველად ჰჭეშმარიტი განსჯა უნდა მოიღოს და ეგრეთ წარ- 

მოთქვას ყოველი სიტყვა. 

მე ჭეშმარიტად ვიტყვი, ამას ვერავინ მარწმუნებს, რომ ეე- 

როპიაში დიდი სიბრძნე არ იყოს დამკვიდრებული (ექვსასი წელი- 

წადი იქნება და თანდათან უფრო ემატება) მაგრამ მრავალი 

კერძონი ქვეყანანი და თემნი არიან პირსა ზედა ქვეყანისა სდერო, 

რომელ ყოველთავე მათ ერთა და თემთა ყოველივე ევროპიის სიბრ- 

ძნე, მეცნიერება, ჭელოვნება და სწავლულება სულ ამაოდ მიაჩნიათ 

და უხმარად და არც ჰგონიათ, არც ირწმუნებენ, რომ ევროპიაში 

ეს ზემოთქმული სიბრძნე იყოს დამკვიდრებული და არც სურისთ 

მათ ამისი შემეცნება და არცა ყურადღება, მაგრამ ამისთვის ევ- 

როპია თავის სიბრძნეს და დიდებას არა ჰკარგავს და არსცა 

უბოძთნესი და უუსწავლელესი ერი. და თუ ოდესმე სხვანი კერძონი, 

რომელთაც ევროპიის სწავლა და ჩვეულება არა სათნო უჩნსთ, 

თუ იგინი შეიტყობენ და სცნობენ, მაშინ გაუკვირდებათ და ქება- 

საც დაუწყებენ. 
ეგრეთვე ევროპიელებმა, რომ არავინ უწყის ჯერ სრულის 

მიწევნილებით არამც თუ თქვენს ქვეყანაში, ანუ ანგლიაში, ანუ გერ- 

მანიაში ანუ სხვაგან, აქაც არ იციან და რას მოიწონებენ და რას 

აქებენ. და ამაზე შენ გული ნუ დაგაკლდება და სასოებაცა გქონ- 

დეს ამისი, რომ ბოლოს შეინანებენ და ასე იტყვიან: ჩვენ შევსცთით 

და არ ვიცოდითო და ახლა ეხედავთ, რომ უგულებელს საყოფელი 

არა ყოფილა ქართული ენა და ლიტერატურაო. 

სიქადული მრავალი უშვერ ჰყოფს კაცსა და მეტი თქმა, მაგ- 

რამ მე ჭეშმარიტს განსჯით ამას ვიტყვი: იმ ძველს ჟამებში, 

როდისაცა არც ჯერ თქვენში და არც გერმანიაში ხუთი კაცი არ 

იპოებოდა, რომ სწორეთ ანბანა თავიდამ ბოლომდის ჩაეკითხათ, 

მაშინ ჩვენი ქვეყანა იყო იმ ჟამებში, თუ სთქვა, სრულს განათლე- 

ბაში და წერილებით აღსავსედი, სიბრძნით აღყვავილებულნი და 

რომლის ჟამითგანაც სირიასა, ეგიპტესა, სპარსეთსა და საბერძნე“ 

თში (ესე იგი გრეციაში) იყო განათლება, ეგრეთვე საქართველო- 

შია. ჯერო ვისაც რა ნებავს ისი თქვას, ჟამზედ იცნობება. გრიგო- 

ლი ღვთისმეტყველი დასწერს ნანძიანელი თავის სტიხებ'მი: 

„სჯობს საქმე უხმო სიტყვასა უსაქმოსა"... ეგრეთვე ჯერ უსაქმოს 
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სიტყვას” ჩეენ დადუმება გვმართებს და დროზედ საქმით აღმოჩნ- 

დეს ღვთით. ამასაც ვიტყვი მე, არამც თუ ჩემობით, ჭეზმარიტის 

განსჯით. 

მე ამ განვლილს წელს გერმანიაში მრავალნი სხვადასხვანი 

ადგილნი ვნახე. რა საკვირველი არის, რომ თუმცა თავისუფალს 

ხალხსა დამონებული ერი როგორ უნდა შევადარო, მაგრამ ხალ- 

ხის პირევლად ხარაკტირი, მშვენიერება, ახოვნება, პაერო(ვ1ანება, 

მთა, ბარი, თველი მონასტრე|ბი|), ციხეები, ქეეყნის გარეზოზღუდ- 

ილობა, ჰაერი, წყალი, ნაყოფიერება, სიუხვე, მდებარეობა თუნდ- 

ვგულოვნებაც., ხალხის სიმდიდრეც, სტუმართმოყეარება, სულ გან 

სხვავებული არის ჩვენის საქართველოსი. და თუ მე მართალს არ 

ვიტყვი და ჭეშმარიტმან განმსჯელმან და ქჭკვიანმან კაცმან თვალით 

„ასინჯოს და ისე გამამტყუნოს. და თუ ჭეშმარიტი და ქკვიანი 

გუამი არის, სც6ნას და განსაჯოს, როგორი სამეფო ყოფილა სა- 

ქართველო და ვითარი მცხოვრებნი, ანუ აწ ახლა. 

და თუ მწიგნობრობას ბრძანებთ, შესაძლებელი არის, რომ 

ძველთა ჩვენთა საიშვიათოთა წიგნთა ოდესცა მიხვდნენ მაღლად 

ბრძენნი და უსწავლულესნი ევროპიისანი დიდის სურვილით ივას- 

ხებენ ეგრეთთა საუნჯედ და ”ვირფასად სააღსარებელთა და მი- 

საღებელთა. 

უტევე იგინი, ჯერეთ მდინარეთა პირთა მისულნი, უკეთუ ვერა 

სცნობდენ რაოდენნი გვარნი თეეზნი იყოფებიან წყალსა მას შორის, 

მოხვაუილ ღვთითა და ვგონებ არა უქმ არს, როდისაც გიჩვენებ 

სხვათა და სხვათა საიშვიათოთა წიგნთა და აქედამ წვრილ-წვრი- 

ლად შევამეცნებთ მათ, ვინცა გვ”რახვენ. და როდესაც განიხილ- 

ვენ, მაშინ სეინიდისი აზხილებსთ და სცნობენ, რომელ პირველი 

განსჯა მათი არა ჭეშმარიტ იყო. მე მაგისთანას სიტყვებს არათ 

მივითვლი. ქართველები რაც ყოფილან, არიან და იქმნებიან, რო- 

გორც ღმერთსა ნებავს. რაც უნდა კარგი არა სქირდესთ, არავის. 

ფეეხვეწებიან კი: ქართეელები გვაქევითო. საქმემ უნდა აჩვენოს 

კაცს მბწემქებარეობა ამისთვის, რომელ ქების მოყვარეობა ცუდ 

მედიდებობას წარმოადგენს. ქართველთა, შემდგომად სომეხთა მე- 

ფობისა აღხოცისა, ექვსასი წელიწადი და შემდგომად საბერძნეთის 

მეფობის აღხოცისა ოთხასი წელიწადი, თავიანთი მეფობა, ქვეყა- 

ნა და სარწმუნოება შეუხებლად დაიცვეს. და წარიკითხე ისტორია 

+ დნ.: სიტყვიას. 
რედ. 
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სხვათა სამეფოთა, თუ ვითარ მოუთხრობს. იპოებისა ესრედ სულ- 

გრძელად ეგეოდენთა მტერთა და ძლიერთა ესეოდენ წელ წინა- 

აღმდეგად და სიმტკიცით დგომა (აწინდელსა ნურარას მოვიხსე- 

ნებთ, სულ სხვა არის), მე მეტს არას მოგწერ და, ღვთით, რომ 

შევიყრებით, მაშინ ვილაპარაკებთ. 

ჩემი მოსწრაფება დღითი დღე ეს არის. ისტორია საქართვე- 

ლოსი ეგების შევასრულო და, ღვთის მოწყალების იმედი მაქვს, 

ყოვლითურთ ვცდილობ, რომ მრავლის დამოწმებით ჭეშმარიტება 

ჰქონდეს. ზოგი მზათა მაქვს, კიდეც მსურდა გამოგზავნა, მაგრამ 
ახლა ვის გამოუგზავნო, შენ აქ მოსდიხარ, მანდ ვინა სთარგმნის, 

ტყუილათ ეგდება. ღვთით, მოხვალ აქ, გადავთარგმნით და ერთად 

წარეგზავნით ჩვენს მეაზიელეს პარიჟის საზოგადოობაშია. 

თქვენს მეუღლეს მეცა და ჩემი მეუღლეცა მდაბლად მოვი- 
კითხავთ იქნება სწუხდეს წამოსვლისათვის შორს ქვეყანაში, 

მაგრამ ნუ შეწუხდება. თუმცა მაგათ ქართული ენა არ იციან, 

ჩვენ სახლში გვყვანან პატიოსანნი გვამნი, რომელთაც ფრანციცული 

კაოგათ იციან და გერმანიული. და პეტერბურგში მცხოვრებნი 

უფროსი ერთი ლაპარაკობს ფრანციცულს ენას. არ შეწუხდება და 

დოროოებსაც მხიარულად გავატარებთ, მაგრამ თითო-ოროლი ქარ- 

თული ასწავლე, იქნება საქართველოშიაც წახვიდეთ, ვინ იცის, 

შემთხვევა. 

მინაწერი: 

აბრილი რომ გავიდეს, მალე ნუ წამოხვალთ, მანამ მა- 

ისი არ განახევრდეს ნუ წამოხვალთ. ზღვა აქეთ არ არის კარგი. 

მაისის ნახევაოს რომ წამოხვალთ, ზღვა უფრო მყუდროთ იქნება 

და მოსვენებით მოხვალთ. თქვენი მწუხარება მექმნება, მანამ მშვი- 

დობით გნახავთ. 

უსაკუთრესად შესაბამის პატივისცემით 

საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

54 

წელსა 1837-სა აპრილს 3 (15) სანკტპეტერბურგით. 

უფალო, საკუთარო მეგობარო ბროსეტ! 

წარსრულს მარტის 13 (25) წიგნი მოგართვი და ასოების 
დაშთომილის ფულისა გკითხეთ, რა ერთი უნდა მოგართო კიდევ 
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ოსტატების მისაცემად, პასუხი აღარ მომივიდა. თქვენგან გაკე- 

თებული ქართული და დრანციცული თ;:თმასწავლებელი ერთი ექ. 

ზემპლარი მივიღე და თქვენი წიგნი კი არ იყო ამ წიგნთანა. ეწუხ- 

არ, ხომ არა გემიზეზება რა, რომ პასუხმა დამიგვიანა. შენ რომ 

ჩქარა მოგიხდეს წამოსვლა, ფულს ვინ მიიღებს? არ ვიცი, როგო- 

რა ვქმნა. თუ კიდევ დაგიგვიანდებათ და მოგასწრობს, საჩქაროთ 

შემატყობინე და თუ ჩქარა მოგიხდება წამოსვლა, ის შემატყობინე 

ფული ვის მიუვიდეს და ვინ მისცემს ოსტატებსა. როგორა ექმნა, 

მაცოდინე, და დედნები ასოებისა ეგების არ დაგრჩეს და თან წა- 

მომიღო, და თუ თან ვერ წამოიღებ და დარჩება, ის მომწერე, რომ 

აქედამ დავაბარო ვისმე, რომ მომიტანონ. როგორ მოვიქცე ამაში 

მომწერე. 

უსაკუთრესად მეფის ძე თეიმურაზ, 

მინაწერი: 

ეს წიგნი, დიახ, საჩქაროთ დავსწერე. ამ წარსრულს კვირაში 

პრუსის კოროლისაგან კავალერია მებოძა წითელი არწივ-ვასკვ- 

ლავით. 

მისამართი: 
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საკუთარო მეგობარო, უფალო ბროსეტ! 

ამ წიგნის მომტანი თქვენთან რომელიც მოვა სანახავად, 

კალესკი სოვეტნიკი უფალი ბეზაკ ნიკოლაი პავ- 

ლოვიჩი, არის ესე ტფილისის მთავარ მმართებელისა ბარონ რო- 

ზინთანა! პრავიტელ კანცელერათ. ამისი ცოლი ჩემის მეუღლის 

დისწული არის და ეს აპირობს მალე წასელას თბილისს, საქარ- 

თველოში, და მსურდა, რომ ამას იცნობდეთ. თუ ოდესმე საქარო- 

თველოში წასვლა მოგიხდებათ, ამისთანა კაცი საჭირო იქნება 

თქვენთვისა. და ეს ეძებს ერთს ვისმე კარგს კაცს გუბერნორად 

ტფილისში წასაყვანათ, ჩემის მეუღლის დისშვილებისათვის, რო- 

მელიც რომ არის იმათი მამა სპარსეთის კარზე დესპანათ რუსე- 

79



თის კარიდაზ გრაფ სიმონიჩი, ჩემი (ცოლისდა ჰყავს იმასა და იმისი 

შვილებისთვის უნდა. იქნება, რომ პეტერბურგში იყოს ვინმე იმის- 

თანა კარგი მცოდნე კაცი, კარგათ ენების მცოდნე ფრანციცი ვინ- 

მე, ანუ თქვენმა მცნობებმა იცოდენ ვინმე. თუ შეიძლება, გთხოვ 

მოიკითხოთ და ამას უფალს ბეზაკს გააცნობოთ, რომ ელაპა- 

რაკოს და ეგების წავიდეს ოსტატათ და მომელელათ ტფილისში 

გრაფის შვილებისა, კარგის ჯამაგირით. ეს ყველას ზშეგატყობი- 

ნებსთ კაოგათა. 

გთხოვ დღესასწაულზედ მობრძანდეთ ჩვენთან სტუმრათ რა 

ნახოთ აქ დღესასწაულობა და დიდი ლიმონაცია და ერთად გა- 

ვატაროთ დრო. 

ჩემმა მეუღლემ მოიკითხა თქვენი მეუღლე და თქვენცა. 

პატივისცემით და მდაბლად 

საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ. 

წელსა 1837-სა 

ივნისს 24. 

პეტერღოფით. 

26 

საქართველოს მეფის ძე თეიმურაზ უცხადებთ პატივისცემით 

ფოიად, უფალს როსიის აკადემიის წევრს, ბროსეტს! რომელ აქ 

ვასილის ოსტროვში, მესამეს ლინიაზე, ჩვენს სადგომს მოხვიდეთ, 

დღესა ამას ორშაფათს, ივნისის 7 (19), შუადღიდამ შეორის სა- 

ათის ნახევარზედა, პირველს შემთხვეულებაში გაცნობადცა პირის- 
პირ. 

(1837 წ. ივნისი) 

მისამართი; 

უფალს რუსეთის აკადემიის წევრს ბროსეტს 
ს. პეტერბურგს... 

9? 

წელსა 1837-სა, იელისის 16, პეტერღოფით 

ჩემო საკუთარო მეგობარო, უფალო ბროსეტ! 

მომივიდა წიგნი უფალი აავლე ნიკოლაოზის ძისა დუსისა??. 

მთხოვა მან აკადემია ნაუკის წიგნთ საბეჭდველისათვის ჩემი პარი- 
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ქიდამ თქვენგან მოტანილი წვრილი ასოების მატრიცები (ესე იგი 
დედნები), სრული თავისის ონტოღრაფიის ნიშნებით მომირთმევია, 

რათა თქვენ წაიღოთ საცა ადგილი არის იქა და უფალს ფუსსა 

ჩემგან მოწერილი წიგნიც გაისარჯნეთ და თქვენის ხელით მი- 

უტანეთ პასუხი მათის წიგნისა. მე სრულის კმაყოფილებით ვათხო- 

ვებ მანამ საჭირო არის მათთვის და მერმე ისევ თქვენის ჭჯელით 

ჩემი მატრიცები მევე მომიტანოთ?. ამაებს ჩემის ბექდით დაბეჭ- 

დილებს მიიღებთ, 77-სს ნაჭერი არის. უფალს ფუსსა შეატყობი- 

ნეთ და ვინც ასოებს ჩამოასხამს, რომ როცა ჩამოასხან, ზოგს 

9 ამ ასოს მოუკვეთონ ბრჯგუ (#) და ზოგი ბრჯგუთივე შეინახონ, 

და ბ ორი არის, ეგრეთვე შ და ნ. ამისთვის საცა გრძელი ნარი, 

ანუ შინი, ანუ ბანი ზოგს ასოსთან ვერ გაიმართება, მეორე უნდა 

იხმარონ. ამისი გულისხმისყოფა მიეც. 

ახლა ეს წიგნი საჩქაროთ მოგწერე. ბევრი საქმე მქონდა, 
თითონ ეს ჩემი დავით გიამბობსთ ჩენს ამბავსა. და სხვა ასოები- 

სათვისაც რა ზრუნვა აქეს აკადემიას, შემატყობინე, პკითხე ფორ- 

მები. ვარლაამ ექზარხოსი საქართველოისა რომ იყო აქა, იმან 

გააკეთებინა მატრიცები, ასონიც დამოადინეს და ის უცხო ხელი. 

იყო მსხვილი. იმისი ფორმა მონახონ, ესე იგი მატრიცი, და საცა 

გაზეთსა ბეჭვდენ, ვასილის ოსტროვში, მეცხრეს ლინიაზე, იმ სახლ- 

ში სარაიაში პქონდათ «ირს შენახული ჩამოსხზული ქართული ასო- 

ები, ხუცური. საკვირველ უცხოა, იმისი ფორმებიც მოანახვინე. 

პირველი საქმე ეს არის, რომ კარგი ასოები ვიშოვნოთ, რომ 

მშვენიერი იყოს, რადგანაც ქართველებს დიახ უყვარსთ მშვენი- 

ერი ხელი. 

შენი ამბავი ყველა შემატყობინე რას მოქმედებაში ხარ და 

როდისა გაქვს განზრახვა ჩვენთან მოსვლისა და თქვენის მეუღლისა 

ერთად. 

მდაბლად და უსაკუთრესად მეფის ძე თეიმურაზ. 

მინაწერი: 

77: სამოცდა ათი ნაჭერი არის ასოების დედნები, ესე იგი 

მატრიცები, და გთხოვ, საცა მიაბაროთ, კვიტანცია გამოართოთ 

რამდენიც ნაჭერი არის, ამისთვის რომ ვინც მუშები არიან, იმათ 

არ დაკარგონ და მერმე არა თქვან, რომ ამაზე მეტი არ იყოვო, 

ადგანაც ასოები ორმოცათ ითვლება, მაგოამ ეს დედნები სამოც- 

და ჩვიდმეტი არის. 

მეფის ლე თეიმურაზ. 
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98 1837.11.19. 

უფალო ბროსეტ! 

ახლა, ღვთით, კარგათ შევიქენ და კიდეც წავიკითხე ეს 

სტიხი სხვა ხელი, მობრძანდი, რომ გაჩვენოთ, მაგრამ თქვენც 

თუ წაიკითხე, ისიც თან მოიტანეთ. მე შინ გელით და გარდმოდი. 

მდაბლად მეფის ძე თეიმურაზ, 

ყი 

მეგობარო ჩემო, უფალო ბროსეტ! 

მივიღევ დიპლომი თავისუფალის გელოვნებათ აკადემიასაგან 

ჩემისა შორის მათსა პაჩოტნი ჩლენად შერაცხვისა: მადლობითა 

დიდითა და კმაყოფილებითა. 

და თქვენდაცა ფრიად მადრიელ ვარ და ვალდებულ, ვინა- 
დგან ნაწილ კერძოებთ ყოველსა შინა1 სამწემქებროსა შემთხვევასა 

ჩემდამი. ! 

ვგიე მარად მიდრეკილ თქვენდამი გულითა, სიყვარულითა 

და პატივისცემითა. 

უსაკუთრესად საქართველოისა მეფის ძე თეიმურაზ. 

ჩყლშ წელსა, 
იე იანვარს 

ს. პეტერბურგს 

ცალკე ფურცელზე: 
ქ“. ბეზაკისა. იმას უნდა მიუტანო. საქალაქო წიგნებიც ამაში 

აწყვია, იმასთანვე –– კონვერტი. 

30 

აპრილის 8-სა 1838–-სა 

+“ Cის99%C 

მეგობარო ჩემო, უფალო ბროსეტ! 

დღეს მეორეს საათზე, ანუ ორს სრულზედ, მოვალ მე თქვენ- 

თან და წარგიყვანთ უფალს დადიანს ჩემ დისწულს გრიგოლთან, 

სადაც სადილსაც იქვე მივი ღებთ და დროს კარგათ გავატარებთ 

შექცევით. მზას იყავით 'მინ, რომ წავიდეთ ერთად. 

მდაბლად მეფის ძე თეიმურაზ, 
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დიპლომი აკადემია ნაუკისა, რომელიც მოეცა პოჩეტნიჯჩლენს, 

მათს უგანათლებულესობას მეფის ძეს თეიმურაზს წელსა 1838-სა 

ტიტული იმაში” ლათინურის წერილით: 

12))0ლ010ციი 901001953110 II0 

Cთიი”ყI06 LII)ლ0100I0 IL6CIVV) ILIXCIIL6I0 VIIIIII. 
თარგმანი ამისი ქართულად: 

პრინცს უგანათლებულესს საქართველოს მეფის ძეს და კა- 
ვალერს. 

ხოლო ფრანციცულად ასე ითარგმნება: 

–ა 500 „60556 160 ილ279I6VIL5§Cხ "II6)IVIM”M027 LXVIIICC CC C6- 
-0LXთI6. 

(აქ როგორც სწერია ფრანციცულს ლიტერატურებში, ისე 

ჩასწერდეთ, ანუ ამ ჩემს ბილეთზედ როგორც სწერია. წიგნების 

სიაში ახლა რომ ბექდენ ასე ჩააწერინე)". 

რუსულათ ასე ითარგმნება: 

ცI606 C86VIMი0CXVI 1 ისე 0CC0MV სეი6სII(V I 0IIMV03 ( ტი/)'CჩIIV 

# წინზგულიV. როსიის იმპერატორების ბოძებულს გრამატებში ამ 

ტიტულით არის მოხსენებული მეფის ძე თეიმურაზ. ამისთვის აკა- 

დემია ნაუკის დიპლომიც ამ ტიტულითა სწერს, რადგანაც ჩვენის 

ოჯახისა და მეფის შვილების ტიტული ასე არის მარადის. ფრან- 

ციიდამ რომ წიგნი მოუვა ანუ გერმანიიდამ მეფის ძეს თეიმურაზს, 

მცნობნი ყველანი ამ ტიტულით სწერენ, როგორათაც ფრანცი- 

ცულმი არის. პრუსიის კრონარინცისაგან მოწერილს წიგნში ტი- 

ტული აგრევე არის მეფის ძის თეიმურაზთან მოწერილი და სხვა- 

თაგანცა ევროპიიდამ სამეფოს სახლის სქესთაგან მოწერილი ანუ 

დიდკაცთაგან. 

რუსეთის დიდნი კაცნი მინისტრნი და სხვანი, როგორც ამ 
ზემოთ რუსულში სწერია მეფის ძეს თეიმურაზსაცა და სხვას მე- 

ფის ძეებსა, რძლებსა და მეფის ქალებს ამ ტიტულით სწერენ. 

გთხოვთ, მუსიეი ბროსეტ, ·ჩემო მეგობარო, წერილებში, ლი- 

ტერატუთრაში, ჩემს ტიტულს ნუ აგდებთ და: ცარევიჩობა ჩასწერეთ 

ხოლმე. IIეისხ, ეს სახელი ნიშნაეს ILი! (მეფე) 1II2):6ნIIM I#II§5 ძ6 

#01. დიდად მადლობელი ვარ, · უფალო ჩემო, საკუთარო ბროსეტ, 

– 

X აქ როგოთც . . . . . ასე ჩააწერინე, მიწერი ია აშიაზ + L ) არ აქეს. ც ე სააწე ლ ე ე 
რედ. 
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რომ ყოველს წიგნში თქვენ მიერ ვიქები. საუკუნოდ მოვალეობა 

არის ჩემთვის. ჭეშმარიტად ირწმუნე, რომ მე არა თუ დიდების 

მოყვარებით ვარ, მაგრამ ამისთვის არ მინდა, რომ დააკლოთ ჩემს 

ტიტულს ლიტერატურაში კანონიერად ჩაწერა, ამისთვის, რომ 

რუსეთში და ჩვენ ქვეყანაში სირცხვილათ მიაჩნიათ. არ მინდოდა, 

რომ თქვენთვის ეს გამომეცხადებინა აქამდის, მაგრამ რადგან ჩემი 

მეგობარი ხარ, არ მინდა, რომ სხვამ ვინმე თქვენზე თქვას რამე, 

რადგანაც მე ორის გვამისაგან გავიგონე იმისთანა სიტყვა წინა- 
აღმდეგი, მაგრამ არ შეიძლება არაოდეს, რომ მე თქვენი სიყვარუ- 

ლი და ერთგულება შევურაცხეყო. და ამისთვის საჭირო იყო ჩემ- 

თვის, რომ მე ეს შეგატყობინოთ ამ სახით. 

მეფის ძე თეიმურაზ. 
1838. 5. 5. 

მინაწერი: 

რუსეთის იმპერიაშია და ჩვენს ქვეყანაში დიდი სირცხვილი 
"არის კაცისათვის, თუ თავისი ტიტული დაკარგა. ჩვეულება ასე 

არის და უკაცრაოთ ნუ ვიქნები), 

35 

წელსა 1838-სა, აგვისტოს 8-სა 

მათს მაღალკეთილშობილებას, მოწყალე ველმწიფეს, 

უფალს უფალს ბროსეტს! 
თქვენი წიგნი მივიღევ მოსკოვიდამ, 29-სს ივლისს დაწერილი, 

შაფათს 6.სს აგვისტოს. ვისიამოვნე დიდად, რადგანაც შრომა. 

თქვენი უქმი არ იყო, და რადგანაც მეტი არა მცალს, რომ გრძლად 

მოგწეროთ, რადგან, ღეთით, მალე გნახავთ, თქვეენ არ მომწერეთ 

მე და ამისთვის საჭიროდ შეერაცხე, რომ მანდ მოსკოვსა უსპე- 

ნიის სობორო მი” მიხვიდეთ და იმისი საუნჯე გასინჯოთ. იქ 

არის ერთი ძვირფასის ქვებით შემკული გვირგვინი სადედოფლო, 

ესე იგი საქალო, მეფის ოუსუდანისა. იმაზედ ქართული ხუცური 

ასომთავრული წერილი არის, გარშამო სიმგრგვლეზედ აწერია. ის 

სრულიად, როგორც არის, თავისის სახით გარდმოწერეთ. თუ თქვენ 

# უსპენიის სობორო ის ეკკლესია არის, რომელშიაც რუსეთის იმ- 
პერატორები ეკურთხებიან და გვირგვინოსან იქმნებიან. 

სთეიმურახი). 
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ვერ წაიკითხავთ, აქ მე წაგიკითხავ, ოღონც სრულად და უკლებ- 

რათ გარდმოწეროთ. მაგ უსპენიის საყდრის პროთოიერეის უნდა 

სთხოოთ, ის გიჩვენებს იმ საყდრის საუნჯესა, ანუ ვისაც აბარია 

საუნჯე, მანდ მოსკოვში შეიტყობთ; გამოუცხადეთ, რომ აკადემია 

ნაუკისაგან ხართ წარვლენილი. ეს გვირგვინი ნახე, გადმოწერე 

და იქნება იმ საუნჯეში სხვა ქართული ხატი იყოს და ზედ ნა- 

წერი, კარგათ გასჩხრიკეთ. 

ვგიე მარადის უღრმესისა პატივისცემითა 

მეფის ძე თეიმურაზ. 

მინაწერები: 

ქ. მე კაცი გავგზავნე და ვიკითხე, რომ თქვენი სახლეულება 

სრულად მშვიდობით არიან ღვთით. 

ჩემი მეუღლე პეტერღოფს არის და მე ამ ჟამათ პეტერბურგს. 

მომიტევე, რომ ეს წიგნი დიახ საჩქაროთ დავწერე. 'შაფათსა 

და კვირას ფოჩტა არ არის და დღეს მოგწერე. ესასოებ მოგისწ- 

როს ამ წიგნმან. 

ვა 

აპრილის 25-– 1839-ს 

უფალო. ბროსეტ! 

ეს ბეჭედი სწორეთ ქართული არის და კიდეც წავიკითხავ: 

შიიმიტრი ეს ამოვიკითხე, მაგრა? ამ ლაქზე რომ დაგიბეჭდიათ, 

სრულად არა სჩანს კარგათ. ორი კიდევ დამიბექდეთ ამისი კარგს 

ლაქზედა, რომ სულ პირველი სორტის ლაქი” იყოს და ორიც ქა- 

ღალდზე მელნით და მიბოძეთ დღესვე და ღვთით წავიკითხავ და 

გარდაგიწერ. 

: მდაბლად მეფის ძე თეიმუთოაზ. 
მისამართი: 

მათს მაღალკეთილშობილებას, უფალს ქართულ ჩვენის ენის 

პრეფესორს ბროსეტს. 

34 

მოწყალეო ველმწიფევ, უფალო ბროსეტ! 
დღეს ექვსს საათს საღამოს აქ ჩვენს სადგომს მობრძანდი, 

ჟორწილი იქნება ჩვენი დავით ივანიჩის ქალისა დარიასი. 

» დნ. ქალი. 
რედ. 
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ჩვენს საყდარში დასწერენ ჯვარსა. გიამება ნახვა და დროსაც გა- 

ატარებ. 

უსაკუთრესად მეფის ძე თეიმურაზ. 

იანვრის 31 1841-სა. 

მისამართი: 

მათს მაღალკეთილშობილებას უფალს ბროსეტს. 

ვი 

მათხ მაღალკეთილშობილებას, უფალო უფალო ზბროსეტ! 

მეგობარო ჩემო უსაკუთრესო! 

რადგანაც თქვენ აპირობთ დაჩაში წასვლასა, საჭირო არის 

ჩემთვის ორი წიგნი ქართული, რომ ნათხოვრად მო- 
მცეთ აკადემიიდამ, ესე იგი წიგნი მარგალიტი", რო- 
მელშიაც სწერია ღვთისმშობლის მიცვალებისათ- 

ვის და მათე მახარებლისათვის მოთხრობა, რომე- 

ლიც რომ ადრევე მე თქეენს სახლში ვენახე ის წიგნი 

და გავსინჯე. და მეორე ის წიგნი უნდა მათხოვოთ, რომელშიაც 

სწერია მარიამ მეგIვეიპტელის ცხოვრება! ეს ორი 

წიგნი დღეს გამოართვით აკადემიაში და თქვენს სახლში მიიტა- 

ნეთ. ხვალ, როდისაც მოვრჩებით ჩვენი ძმის, მეფის ძის ბაგრატის 

დამარხვას?%, საღამოს ჟამსა ან მე გადმოვალ თქვენთან, და ან აქ. 

დაგიბარებ წიგნებს გამოგართმევ და ხელით წერილს მოგართმევ, 

რომ ეგ წიგნები ჩემთან არის. 

ამას გარდა გთხოვ, რომ ეეფხის- ტყაოსანის განმარტება?, 

რომელიც მე განვმარტე, თქვენა გქონდესთ, თქვენთან შეინახეთ 

და როცა მოიცლიდეთ, ფრანციცულად სთარგმნეთ. სხვას ნურავის 

ნუ მისცემთ, ჩემი ნება არ არის, რომ სხვას ვისმე მისცეთ. და 
ნახევარსაც განმარტებისას რასწამს შევასრულებ, იმასაც თქეენ 

მოგართმევ სათარგმნელადა. 

მეფის სძალმა მოკითხვა მოგახსენათ თქვენც და ჩემს ნათ- 

ლისდედასაც, თქვენს მეუღლეს. ეგრეთვე მე ჩემს ნათლისდედას 
მდაბლად მოვიკითხავ და თქვენ შვილს, ჩემ ნათლულს, პირს 

ვაკოცებ, და ერთობლივ თქვენ შვილებსა პირს ვაკოცებთ. 

უსაკუთრესად მეფის ძე თეიმურაზ, 

(1841 წI. 
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36 

მისს მაღალკეთილშობილებას, უფალს უფალს ბროსეტს! 

უპატივცემულესად მოგიკითხავთ, და სვიმონიკა ტაბიძე? გე- 

ვედოებათ და მე შუამდგომელად შემოეყევარ თქვენთანა, რომ 

შეეწივნეთ და ეს ატესტატი, რომელიც ამას მიუღია საჭელმწიფოს 

ტიპოღრაჯზიით აკადემიისა –– გამოუცვლევინგთ ესრეთ, რომ კარონ- 

ნის სამსახურის ოტესტატი (ესე იგი სვიდეტელსტვა) მიეცეს, 

რომ შეეძლოს იმითი სამსახურში სადმე შესვლა. თქვენს აკადემიის 

კომიტეტში ითხოვეთ და ესეც გამოაცხადეთ, რომ ”შუამავალი მე 

ვარ ამ სვიმონ ტაბიძისა. მე ვიქმნები თქვენი სანიადაგო მადლო- 

ბელი ბატონო ჩემო ნათლისმამავ! 

უსაკუთრესად მეფის იე თეიმურაზ. 
წელსა 1843-სა 

იანვრის 27-სა 

ს, ჯ. 

ვ? 

უსაკუთრესო მეგობარო, უფალო უფალო ბროსეტ! 

მრავალს მოკითხვას მოგიძღვნით. თქვენნი ცოლ-შვილნი კარ- 

გათ, მშვიდობით იმყოფებიან, თუმცა წამოსვლის დროს ვერა ენა- 

ხე ისინი, მაგრამ მშჯდობით არიან, მე შევიტყევ. თქვენი მმვიდო- 

ბის ამბავი მომწერეთ და რას მუმაკობთ ისიც. წასვლის დროს 

ერთს საგანზედ თქვენ მე მელაპარაკეთ, კარგათაც აღარ მახსომს 

და თუ გნებავსთ უმეტეს მაგ საგანზედ შეტყობა, კარგათ, ჯელმე- 
ორეთ, თქეენის წიგნით გამიმეორეთ. მე ერთი წიგნი ვპოვე ახლად 

და ის წავიკითხე. როდესაც მომწერთ თქვენ, მე მაშინ იმ წიგნი- 

დამ რაც იმის საგანზე აღწერილი არის, ყველას წვრილად მოგ- 

წერთ და გაცნობებთ. 

თქვენს წიგნს და მშვიდობის ამბავს ნუ დაგვაკლებთ. 

უსაკუთრესად, მეფის «იე თეიმურაზ. 

წელსა 1844-სა 

მაისის 25-ს 

პეტერღოფით. 

მისამართი: 

მათს მაღალკეთილშობილებას ქართულის ენისს პრეფესორს, 

უფალს უფალს ბროსეტსს. მოსკოვსს. 
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35 

უფალო უფალო, ბროსეტ! ჩემო უსაკუთრესო მეგობარო! 

სიყვარულით და ფრიადის პატივისცემით მრავალს მოკითზვას 
მოგიძღვნით 

თქვენი აქედამ წარსვლის ჟამს რომ გთხოვეთ, ჩემს დაბარე- 

ბულს ნუ დაივიწყებთ. მე ესე მსურს, რადგანაც, რომ აქა, როსიის 

იმპერიისა ს. პეტერბურღის აკადემია ნაუკისაგან პოჩეტნი ჩლენა- 

თა ვარ მიღებული, პარიჟის აკადემია ნაუკამაც მიმიღოს ამ სა- 

ხითვე პოჩეტნი ჩლენად. და რადგანაც რომ ნორდისა, ესე იგი 

(დანიის სამეფოისა), კოპენღაღენისა სამეფოსა შეკოებულებასა 

შინაცა ანტიკვართასა პირველთა ჩლენთა შორის ვარ აღრიცხულ 

და რუსეთის აკადენია ნაუკისაც და კოპენღაღენის სამეფოს ან- 

ტიკვართ შეკრებულებისაც დიპლომნი მქონან, და მსურის, Cომ 

ბპარიჟის აკადემიამაც ინებოს ჩემი პოჩეტნი ჩლენობა, რადგანაც 

ჩვენს ოჯახსა და შთამამავლობას იცნობს ევროპა, როგორ ძველი 

არის, პითველად ამ პატივისცემისათ:ს; და მეორედ, ოადგანაც 

პირველი მიზეზი მე ვარ ამ საქმისა, რომ ქართულის ლიტერატუ- 

რის დაწყება, უფალო უფალო ბოოსეტ, თქვენის თანაშეწევნითა 

ჩემგან დაიწყო ბიოველად პარიჟის მეაზიელეს შეკოებულებაში და 

თქვენ თჯ;ჯთ უწყით, რაოდენი შრომა მქონდა თქვენთან სხვასადა- 

სხვას საგანხედ მოწერითა, და ბოლოს თქვენიდაე ქართული ლი- 

ტერატურა აქ როსსიაშიც დაიწყო, თუ პირველად მე არა ვყო- 

ფილვიყავ მიზეზი, ეს არც ერთი არ მოხდებოდა. ასეთის საქმის 

დაწყება დრანციის სამეფოსათ7;საცკ და პარიჟის მეაზიელე შეკრე- 

ბილებისაც დიდი სახელი არის საუკუნოდ. რუსეთის აკაჯემია ნა- 

უკამ, ამისთ;ს პატივის საცემლად პოჩერნი ჩლენად მიპიღო და 

იმედი მაქვს, არც პარიჟია აკადემია ნაუკა მეტყვის უარსა. 

ჩემ მაგივრად და ჩემის მეუღლის, ცარევნას მაგივრად მაგა- 

თი მაღალაღმატებულება ბარონ ბარონტ და იმათი მეუღლე ბა- 

რონესა, თ;სის მშვენიერის ქალებით, მოგვიკითხეთ. ჩვენ ყაიველ- 

თვის გვახსომს მაგათი კეთილი გული. სთხოვე ჩემ მაგიერ ბარონ 

ბარონს, საუკუნოდ დამავალოს, შემეწიოს ამაზე, რომ პარიჟის 

აკადემია ნაუკამ პოჩეტნი ჩლენად გამაკეთონ და მგონია უარი არ 

თქონ. და თქვენთან ბევრი თხოვა აღაო მინდა, ვიცი, რომ ამ 

საქმეზედ გაირჯებით გულსმოდგინედ. ჩემი ტიტული და სახელი, 

როგორადაც ჩემს დიპლომებში სწერია, ამა ჩემის დიპლომებიდამ 

დრანციცულად გარდმოვაწერინე რუსეთის აკადემიისა. დიპლომი 

ლათინურად არის დაწერილი და კოპენღაღენისა --გერმანიულად 

88



    
28 2-1#%+ 

––=“.' –- 12, აწი +. იკე: აი28 32-44 

9 ხან 0X+4 ; 

    

ახი წ. ხეა ჯა ი089>01 1511 869 78. ქვები 
“საა! თს > 

აამ. წააპარებთი 

40 XI=8 ,9IIM9VIMMM+9C 
    “ავე 

ბი ფი (LC MIIC MI აასX 

გიაითიტ სთითოიაბთM- იქქრიიგი მასა. 
ა2 <2. “ 

9 -'M8/ 6 შე #0 .% რ 
ეუეეეაე” =“”“ 

   

     
4 >>. 

72: 

დაჯალ 290596 5MVV «ხის 

„---ო”'–“.. ს 

" აღა ჯიXიC% 

>%L 21. ო “ინ, ს +CარაVIL 

სააახვალია .“” 

თეიმურას ბაგრატიონის დიპლომი 

რუსეთის მეცნიერებათა აჯადემიისაგან 

 



  

' : საამზრის, წ. !, გგთუუოი- თაა აქიი ი ას ე ი აევაესია–თ 

I ' /, /ჯ. 21 C++ 7. 4-) ს) 
#74 გოჭ ი Mკ 

2 ბრატ I”)... 

      
     

   
    

   
   

       

   

   
      

   

       

იც #(04)601469 – 
ლულას 

(41041101221:8; 01. მიდისიინეა ოფთსლსტ4ც 

01 ს ღუანივი ' 

   

მააი, კაია მასა - ს ი · 

: სმენისა დასთა: (CV ათნრს იაა . 6აL ეძიოს, 
ა ს პინი აგ ხასაა 040 CაXს VIII, – · 

(1 აI ახო სეIია, ვგაეაესესზს'სსზი” ” ” ””” Iეკვა" “" 

!–...!' '”” რ 
აგასებებქექე9წშწუეეეს!"'“ – 

წი. 

თეიმურაზ ბაგრატიონის დიპლომი 

კოპენჰაგენის ანტიკვართა საზოგადოებისაგან



დანიის ენითა და ჩემი ტიტული, ეს ორი ეკზემპლარი მოგართვით 

ერთს ქაღალდზე აღწერილი, რომ ერთი ამ ტიტულისა, პარიჟის 

აკადემია ნაუკაში მისცეთ, რომ როდისაც ჩლენად ინებონ ჩემი 

მიღება, დიპლომში ტიტული ამ სახით დაიწეროს. და შეორე–--მე- 

აზიელეს შეკრებილებაზმი რომ მაგათაც სწორეთ იცოდნეჩ ჩემი 

ტიტული. რადგანაც რომ ჟუღნალები მეაზიელე შეკრებულებისა 

მომდის მათგან, იმ ჟურნალების გარეშემო ქაღალდი აკრავს ხოლმე 

და იმაზედ ტიტული არ აწერია ხოლმე ჩემი; მარტო ესრეთ არის 

მოწერილი დაბეჭდულის წერილით მუსიე თეიმურაზსაო და 

ეს შეცთომა არის ამისთვის, ჩვენ საქართველოს ხალხში მრავა- 

ლი მუსიე თეიმურაზები არიან ქართველებში თუ სომხებში და 

ამისთვის ტიტულით უნდა გაერჩიოს ჩემი სახელი. ამისთ?:ს მათთ;ს 

საჭირო არის და მიეცით ეს ჩემ მიერ გამოგზავნილი ტიტული 

ორსავე ზემოთ მოხსენებულს ადგილსა, რადგანაც მე თეით მეფის 

გიორგის შვილი ვარ, რომელიც თავისუფალი მეფე იყო საქართ- 

ველოისა და არათუ შორიელი ნათესავი ვარ მისი. და ამა მიზეზი- 

თა შეურაცხება იქმნება ჩემი, თუ ჩემის ტიტულით არ იქმნება 

ჩემდამი მისაღებელი რაიცა და ვისგანცა მომივა წერილი. 

როსიისა დიდთა ადგილთაგან ჩემდამო მოწერილნი წერილნი, 

ყოველნივე ზემომოხსენებულისა, ჩემის ტიტულით არიან ყოვლისა- 

ვე ადგილიდამ მოწერილნი აქა გინა ევროპიიდამ ანუ თუ აზიიდამ 

ჩემდამო. და ამასაც გთხოვთ, რომ ოადგანაც აზიის მეაზიელე 

შეკრებილებისაგან ყოველწლივ მომდის ჟურნალი, ზოგჯერ სრუ- 

ლად არ მომივა ხოლმე და ამისთვის ამ წიგნზედ დაგიწერეთ რო- 

მელს წელს და რომლის თ;საც ჟურნალები მაკლია და არ მომსელია. 

მეახიელე შეკრებილებამ გამომიგზავნოს და შემისრულოს. და 

მგონია, რაოდენიმე ჟურნალებისათვის წლითიწლად მისაცემს ფულ- 

ში აკლდეს. თქვენ გამოაწერინეთ რაოდენი აკლია მისაცემი და 

თან წამომიღეთ, რომ თქვენ, რომ მოხვალთ აქა, თქვენის უწყე- 

ბით გავუგზავნი მათ ნაკლებს ფულსა. 

რაოდენი ჟურნალიც მაკლია, ამას ქვევით დაიწერება: 1837-სა 

მარტის ჟურნალი აკლია, ოკდომბრისა, ნოებბრისა და დეკემბრისა 

აკლია. 

1838-ისა იანვრისა აკლია, მარტისა, აპრილისა, მაისისა, იუ- 

ნისა, იულისა, აგვისტოსი, ესენი სულ აკლია. : 

1839-ისა იუნის თ;სა არ არის, აკლია. 

ამ წლისა 1845-ისა იანვრისა, ჯებერვლისა და მარტისა მომივიდა, 

და სხვა შემდგომები არ მომსვლია და ესენი თქვენ წამომიღეთ 
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სრულად, რომელიც ამ სიაში სწერია, და ამ ჩემის წიგნით ზემო- 

რე თხოვილისათ;უს მოიმედე ვარ თქვენი, რომ გულსმოდგინებით 

გაირჯებით რომელსაც რომ მე დიდად ვალად მივიღებ თქვენ მი- 

ერ ამ შრომასა. 

უსაკუთრესის პატივისცემით და მეგობრულის სიყვარულით 

და ჭეშმარიტის გულით, ვგიე მარადის თქვენდამი ყოვლისა ზემო- 

ისა საქართველოისა მეფის გიორგის ძე თეიმუთოაზ. 

წელსა ქრისტესით 1845-სა, აგვისტოს 10-სა, 

ქართულსა ქ“კს მეათჯუტმეტისა მოქცევისასა ა. 
პეტერღოფით. 

მინაწერები: 

უფალი უფალი ბურნოდს, ღვთისაგან ვსასოებ, რომ მშ;დო- 

ბით სუფევდეს და ჩემ მაგიერად ფრიადის სიყვარულით და პატი- 

ვისცემით მოკითხვა გამოუცხადეთ. 

ჩემი მეუღლე, მეფის სძალი, დიდის პატივისცემით და სიყვა- 

რულით მოგიკითხავსთ, 

ცალკე ფურცელზე: 
ეს ტიტული პარიჟის აკადემია ნაჟკაში მიეცით: 

4. 500 #41:05858 

MI00086)916)I 16 C78106VIხC)! "I 111028, 

LIIს06 ძგ .C60L916 III§ ძს L0! C00X-6 -%I11. 

ვი 

უსაკუთრესო მეგობარო ჩემო, უფალო უფალო ბროსეტ! 

მოგილოცავ მშვიდობით უკუნ ქცევას და სიმრთელით მოსვ- 

ლას. დიდად მოხარული ვარ. სიმონიკამ!? მომიტანა თქვენ მიერ 

წარმოგზავნილი უფალის მოპჰლის? მიერ მოწერილი წიგნი და 

თქვენ მიერ ქართულად ნათაოგმნი. ფრიად გმადლობ, რომ შრო- 

მა მიიღეთ და ეგრეთვე ჟურნალები მეაზიელე შეკრებილებისა 

სრულად მივიღევ. სარწმუნოდ ბრძანდებოდეთ, რას წაზს ჩამოვალთ 

პეტერ! ურგს, ფულიც მზათ მექმნება. რეას წლისა, რომელიცა იქს, 

როგორც თქვენს ნათარგმნში ეწერა, ორას ორმოცს ფრანკსა 

თქვენებუოსა იქს. ეს შეადგენს ორას ორმოცს რუბლს ასიგნაციის 

ფულსა, მგონი ეს უფრო ადვილი არის, რომ ბანკორს მივსცეთ 

და ვექსილი გავუგზავნო. მე სამოცდაათს აქაურს მონეთს მივცემ 

ბანკორს, ხუთი რუბლი ასიგნაცია მეტი მოვა. ვექსილს გამოვარ- 
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თმევ, წიგნსაც მივსწერ უფალს მოჰლს და კიდეც გავიცნობ. უთუ- 

ოდ, ჩემს პეტოებურგს ჩამოსგლის დღეებში, დაუყოვნებელად გა- 

ვუგხავნი. 

ცარევნამ, ჩემმა მეუღლემ, მოგილოცათ მშვიდობით მოსვლა 

და პატივისცემით მოგიკითხათ. ჩემს ნათლისდედას მოვულოცავ 

თქვენს მშვიდობით მოსვლას, ეგრეთვე ცარევნა მოულოცავს და 

მრავლის პატივისცემით და სიყვარულით მოიკითხავს თქვენს მე- 

უღლეს. ჩემს ნათლულს პირს ვაკოცებ და თქვენს შვილებს ყოველ 

თავე ალერსით მოვიკითხავთ. 

უსაკუთრესის პატივისცემით, ჩემო უსაკუთრესო მეგობარო, 

მეფის ძე თეიმურაზ. 
წელსა 1845-სა 

სკდებრის 23-სა 

პეტერღოფით. 

40 

უსაკუთრესო მეგობარო, უფალო უფალო ბროსეტ! 

გთხოვთ ადრესი უფლისა მოპლისა, მეაზიელე შეკ- 
რებილების ადუნკტ-სეკრატარისა, დამიწერეთ და მე- 
აზიელე შეკრებილება პარიჟში რომელს ქუჩაში და რომელს ალაგს 

არის, რომ თამასუქი (ესე იგი ვექსილი) დღეს უნდა გავგზავნო, 
მომზადებული მაქვს, რომ მეაზიელე შეკრებილებაში პირდაპირ მი« 

ვიდეს ჩემი წიგნი. 

დიდის სიყვარულით და პატივისცემით 

მეფის ძე თეიმურაზ. 
წელსა 1845-სა 
ნოებრის 14-ს. 
მისამართი: 

მათს მაღალკეთილშობილებას, უფალს უფალს ბროსეტს- 

41 

უფალო მეგობარო ჩემო ბროსეტ! 

უკაცრაოთ კი ნუ ვიქმნები, რომ ეხლა ვერ მოგართვი წიგნი5). 

საჩქაროთ სხვაგან მივდივარ, მცირე საქმე მაქვს და გთხოვ, ხვალ 
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სადილათ ჩემთან გარდმოხვიდეთ შუადღიდამ ორს საათზედ ან ცო- 

ტა უფრო ადრე. წიგნსაც ამოვიღებ და მაშინ მოგართმევ და ხვალ 

ჩემთან გაატარეთ დრო. 

მდაბლად მეფის ძე თეიმურაზ. 
მინაწეოი: 

საჩქაროთ დავწერე, უკაცრაოთ არ ვიყო, რომ ცალკე ქა- 

ღალდზე ვეღარ მოვასწარ. 

მისამართი: 

მათს კეთილშობილებას უფალს ბროსეტს. 

45 

მოწყალეო გელმწიფევ, უფალო ბროსეტ! 

ერთი ექზემბპლარი ღრამატიკა ფრანციცული და ქართული 

მიბოძეთ ამ ჩემის მსახურის სერგიას ჭელით. ერთი თუმანი (ესე 
იგი წითელი ქაღალდი) მოგართვი. 

მდაბლად მეფის ძე თეიმურაზ. 

43 

მეგობარო ჩემო, უფალო ბროსეტ! 

ორი ექსემპლერი ღრამატიკა თვითმასწავლებელი, რომელიც 

ფრანციცული და ქართული არს სტამბით აღბეჭდილი თქვენ მი- 

ერ, მიბოძეთ და ფასს ორს თუმანს, ესე იგი 20.სს რუბლს, პირ- 

ველს თვეზედ მოგართშევ. საქართველოდამ უთხოვნიათ ჩემთვის, 

იქ ვუგზავზი. | 

შენი მეგობარი მეფის ძე თეიმურაზ. 
მისამართი: 

მათ კეთილშობილებას უფალს ექს. ორ. პრეფესოოს 

ბროსეტს. 

44 

უფალო უფალო, საკუთარო ბატონო ბროსეტ! 

წერილისა ანუ ამა ზაპისკისა მომტანი, განთავისუფლებული 

სამსახურისაგან ღვარდიაში ლეიბ დილლანდიის პოლკისაგან ნი- 
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შრი #- უქ. აი 

<4 წეს“ ორმა) ი 29-2%. 
#-მუაჯ · ფინი / 7 
„V/ ჟრმ?ი წა აომმტეეები თქ7762/“. 

რა 27 #2 –_” ფ+# , + C2 თე 2-47- 

„79457, 17, # 4#–ბერ · /6 მარ. თქმის 

მ-მ“ 2ი42' 74 /“ 5 C#- ,_ 

7C 7707“, +“ / უ2%7-4. 

„20%; მგ–– #4. 2ე'9M7 -V 
252 

თეიმურაზ ბაგრატიონის წერილის ფ ოტოპირი ეიძუ ტ ლ ტ





კოლაი ალექსეიევი სუხარუჩკნი, მერწმუნეთ კაი კა- 

ცია. უნდერ-აფიცარი ყოფილა იმ ჯარში და ამ სახელით გადამ- 

დგარა. ნიშნებიცა აქვს ნამსახუროებისა და მოწმობა და ყოფა- 

ქცევაც კარგი აქვს და სამსახურში თანამდებობა დიახ კარგათ 

შეუძლიან რომ აღასრულოს, 

უმდაბლესად მეფის ძე თეიმურაზ. 

დამატება 
მოგზაურობა 

ტფილისიდამ პეტერბურღამდის! 

წელსა 1810 ოკდობრის 16. კვირას გამოველ|ით| ტფილისით. 
მოვედით ამ დღეს არაგვის პირზედ, საშაბუროს ზევიდამ –– ჯიქუ- 

რაულთკარს. 

17. ანანურს მოვედით. 

18. ფასანაურში: 

19. კაიშაურთკარსა, სადაცა ვნახეთ ·მბთიულეთის მოურავი 

სოლომონ. აქ, ამ ღამეს, ავად შევიქენ და მეორე დღეს აქ დავ- 

როჩით. 

21. გადმოვლენით მთანი და გამოვლეთ ღადე მაღალი გუ- 

დისა. და გარდამოვედით კოვკასსა და ვიხილეთ მუნ ჯვარი აღ- 

მართული წვერსა ზედა მთისასა. 

და გარდამოვედით და ყოველნი იგი ადგილნი საზვაონი. 

და ვიხილეთ ადგილნი, სადა უკვე იბადებიან წყალნი მცი- 

რისა თერგისანი და მახლობელთა ადგილთა აღმომდინარენი 

წყარონი მჟავენი და მარგებელნი და შევსვი მისგან. 

და მოვედით დღესა ამას კობსა და დავსდეგით სახლთა შინა 

რუსებისა მიერ აღშენებულთა. 

22. მოვედით სტეფანწმიდასა, სადაცა დაგვხედა გაბრიელ 

ყაზიბეგიშვილი და ამისი Cმისწულნი იოსებ და სვიმონ. 

ამავე დღეს გზასა ზედა ვიხილეთ მონასტერი მცირე, რომე- 

ლიცა ზემორე სტეფანწმიდისა კლდესა შინა ქმნა ძმამამ ბესარიონ 

მღვდელმონაზონმა ფავლენიშვილმა და ბესარიონიცა ვიხილეთ მუნ. 

მოვედით სტეფანწმიდას, სადაცა არს"სადგომნი და სახლნი 

მუნებურთანი მცხოვრებთა, 

1 

    

X დნ.: ყარს. 

რედ. : 
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23, გამოვლეთ ვიწრო გზანი ბახტირად წოდებულნი და კარი 

დარიელასი და მოვედით ლარსსა, სადაც დაგვხვდა პოდპოლკოვ- 

ნიკი ლაპტევი, სადაცა ყავს ორი როტა სუზისკი მუშკატერისა 

პოლკისა. 
24. მოვედით ვლადიკავკასს, სადაცა დაგვხვდა იარანალი დე- 

პოლცი ივან პეტროვიჩი. აქ” ჩამოგვახდინეს ახალს გაკეთებულს 

სახლებში, რომელიც გაეკეთებინათ. 

ტფილისიდამ წამოგვყვა მაიორი მიხაილ ოსეფიჩი დუბიცკოვი, 

რომელიც ვლადიკავკასს გაგვეყარა, ამას რეკამანდიცია მოუწერეთ 

მადრიელობისა ალექსანდრე პეტროვიჩთან, ეგრეთვე ყაზახებს და 

პეტანოვს. . 

26. ვლადიკავკასით წამოვედით და მოვედით ხუმბალაის, სა- 

და არს სადგური ჯარისა მცირე. გამოგვყვა გზაზედ ერთი როტა 

ორი ზარბაზნით და პოდპოლკოვნიკი ფირსოვი. 

ამ დღეს მოვედით ვლადიკავკასიდამ ხუმბალაის. მეორე დღეს 

აქედამ –– კოსტანტინერედუთს -– 27. 

28. მოსდოგის კარახტინში მოვედით. აქ დავშთით ოთხი 

ღამე. 

ნოემბრის 1. მოვედით მოსდოგს და ჩამოვხედით სომხის სა- 

სახლესა შინა, -გარნა წესსა მუნებურსა ზედა ფრიად შემკობილსა 

სასახლეთა. ამას სახლსა შინა მცხოვრებნი” არიან: ირიც ფუხაანნი 

და სახლის უფალი არუთინა. 

ნოემბრის 2. ვიყავით მოსდოგის სობოროში, სადაცა იყო 

მწირველი იოვანე ჭილაოვი, დეკანოზი. 

არის სობორო ესე ძველი, ფიცრისაგან ნაშენი, კეთილის 

კანკლით და კრებულით შემკობილნი. : 

არს აქა ეკლესიანი ფრანგთა და სომეხთა. აქ ვნახეთ ორნი 

პატრნი იეზუიტნი იოვანნე? აქიალიოდი კაი და მეორე ეგიტტიუს 

ანდრი. დავყავით აქა დღედ კვირიაკედ. 

ნოემბრის 6. წამოვედით და მოვედით ეკატირინეგოროდში, 

სადაცა არს ქალაქი მცირე და ციხე მიწისა გარგან ქალაქისა, მუნ 

არს წყალი მალკად წოდებული. მუნ მოვედით სახლსა მუნ მდგო- 

მის კეთილშობილის შვილის ალადღაის ვლადიმერ ბორისაიჩის 

სახლში დავდეგით. კარგათ გვისტუმრა. 

X დნ.:; აშიაზე ავტორის ხელით მიწერილია; მოკრსნი არიან. 
რედ. 
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და მეორე დღეს გამოვლეთ ვერსი და ვერღარა მოვაწიეთ 

დეგორევცკასა არამედ ყაზახის სოფელში დავდეგით მარინცკმი. 

ნოემბრის 8. მოვედით იეგორივცკას, სადაცა ვიხილე მუნ 

ჩემს პირველს მოსვლაში გუბერნატორი მარკ ლეონიჩი მალინცკი. 

ნოემბრის 9. სრულღაკოვი სერგია ალექსიჩის ქალები მოვიდ- 

ნენ ჩვენ სანახავად. ამის ქალებს ქვიანთ: ერთს მარია სერგეევნა, 

მეორეს -- ვარვარა სერგეევნა· 

10. საღამოს ჩვენ ვიყავით იქ სანახავათ სერგია ალექსიჩთან”. 

შემდგომად გვიწვია სერგია ალექსიჩმა რომელიცა მოვიდა 

თითონ ნოემბრის 13. და წარვედით მისთანა, და საღამომდე 

ფრიად კეთილად გვიმასპინძლა. 

14. წამოვედით და მოვედით ამას დღესა გამომვლელთა ვერ- 

სისა 52,” საბლს, სადაცა ვსდეგით მცირესა ყოველთა სადგურ- 

სა, კეთილშობილის ალექსანდრიის ქალაქის მცხოვრებისასა, რო- 

მელსაცა შემდგომად ვახსენებთ. 

15. აქედამ გამოვედით“”% ალექსანდრიას. წამოგვყვა საბლით 

მასპინძელი ჩვენი და გვიწვია ამანვე აქა, პეტრე აფანასიჩმა სტა- 

რაჟევცკიმ, მეოთხე კლასის რეისტრატმან კოლეცკისმან” '”', ამას 

ყავს ცოლი მარია ვასილევნა. 

საბლიდამ ალექსანდრია არის ვერსი 25; და აქედამ სივირნა 

–-ვერსი 15. 

ამას ღამეს მოვედით სივირნას, სადაც ვიხილე ბერიკაცი 

იაკობ, რომელიცა ამბობდა ესე წლობასსა თვისსა ას ერთისასა 

და ფრიად ჭარმაკ იყო ესე და თვით არა რუსი, არამედ სპარსი, 

ხორასნისა არაბ-აჯამი; და მუნ ცხოვრებდა სახლს მისასა. 

განვისვენეთ ღამე იგი და დღესა მეორესა, ორის ფოჩტის 

გამოცვლით, მოვედით სტავრაპოლს ღამე. 

ალექსანდრე კნიაზ ბაგრატოვანმა გვიწვია ღამესა მას და 

ვახშამი იქა ვსჭამეთ და ვახშამს უკან მოვედით ჩვენს სახლში, სა- 

დაც განემზადა სახლნი მუნებურს წესზედ კეთილნი ჩვენთვის. 

# ამის შემდებჯ დედანში წერია: „13. ემბერ... ბიდაუროვის ქალი ·იზსიელი, 

აჭმათბანი შვილის მუოთუზალის ცოლი აიხანუმა“, 
#X# დნ. უმატებს: და მოვედი. 
XX» დუ, უმატებ.: „სივირნას და დაკშთით ღამე მუნ, გადაბახულია ავტო- 

რის მიერ. 

++» დნ. უმატებს: „რომელიცა არს სპარსულს ენითა დაბანგუხიქუი?, ეს 
სიტყვები გადახაზულია ავტორის მიერ. 
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ხოლო არს ადგილით სივერნით სტავრაპოლი ვერსს 76. . 

მეორესა დღესა გვიწვია ალექსანდრე ბაგრატოვანმა და მუნ 

მოსკოვით მოსრულნი ბულღაკოვის ქალები და სიძე ვნახეთ. 

დღესა მეორესა მოვიდა პუშკინი გრაფი ჩვენს სანახავათ. და 

შაფათს გვიწვია გრაფმან მუსინ-პუშკინმან იარანალ-ლეიტენან- 

ტმან. 

და ჩვენნი ყოველნივე გავისტუმრეთ და დავშთით ჩვენ, მე 

და იოვანე ექიმი, და ვისადილეთ. 

და იქითგან გამოგვყვა პუშკინი გხასა ზედა, ჩავსხედით ჩანა- 

სა შინა და მოვედით მოსკოვსკას, სადაცა –ვნახეუთ იარანალ-მა- 

იორი ბორკოვი და გეიმასპინძლა მან ფრიად კეთილად. და ღამე- 

სა მასვე შეგვიბა კარეტა და წარმოვედით მუნითგან დონჯცკის, 

სადაცა მისრულიყვნენ ჩვენნი იგა მუნ. 

დონცკიდამ რომ წამოვა ჩერქეს ქირმანის მხარეს, ამა მინ- 

დორსა შინა არიან კერპნი მდგომარენი სახედ კაცთა მაჩოქარენი 

მუხლთა ზედა თვისთა და ჩაფხუტნი თავთზედა მათთა და ხელთა 

მათთა, ვითარცა სასმისი რამე ტვირთული ორითავე ხელითა და 

თაყუანისცემენ ამას ყალმუხნი”. 

ხოლო სტავრაპოლით არს მოსკოვსკა ვერსი – 51 1/2 და 

აქედგან დონცკი –– 18, აქედგან ბედპასანი –– 29, აქედგან პრეგ– 
რადნა –– 25, ვესტოსლავსკი -–– 23, მედვეჟენკა –– 22, სადაცა ვსდე- 

გით. 

ლეტნიცკი –- 17; პეშანაკო –– 30; ზაუტრი –- 37, აქ ვსდეგით; 

დივანაჩევი – 27, ეს არს კარანტინი, სადაცა მოვედით წელსა 

1810, ნოემბრის 22, დღე. და აწ აქა ვართ განსაწმენდელსა შო- 

რის ხორციელსა უბრალონი. 

! და დავყავით აქა ნოემბრის 26 დღედმდე და წამოვედით 

დღესა მას კარანტინით. 

და განვლეთ სტანიცანი ფოშტათანი: ნიჟნეი-იეგრილცკი ვერ- 
სი –- 26, მეჩეტნა –– 25, კაპალნიკი –– 28, ბათაისკი – 25 1/2, აკ- 

საი –- 25 1/2. 

არის ვერსი კარანტინით აკსაია(დმდე)"+ 240, 

დღა მოვედით 29 ნოემბრისა სტანიცასა დონის ყაზახთასა 

იაკსეიდ სახელდებულსა, სადაცა დავყავით ღამე მუნ. შთამოუხედით. 

  

+ დნ. ეს აბზაცი მიწერილია აშიაზე. 

"” დნ. აკსაია(დმდე) 242 –-. 
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სახლსა შინა ფრიად პატიოსანისა ყაზახისა ვისიმე მუნებურისასა. 

აქვნდა ამას ფრიად პატიოსანნი სახლნი კეთილნაშენნი და 

გაწყობილი ყოვლითავე. 

არის გამოღმით სოფელი ესე ორთა წყალთა, სადაცა იწყე- 

ბიან” აქ დიდნი წყალნი: დონცკი, რომელი ჩამოუდის «ველსა 

ჩერქეს ქირმანსა აღმოსავლეთით და დასავლეთით წყალი აკსაი 

და ორთა ამათ წყალთა შორის არს ძველი ჩერქეზ ქირმანი,, 
რომელიცა შორავს სოფელსა ამას ვერსითა 15. და აქა შეართვი- 

ან ესე ხსენებულნი წყალნი, რომელსა შინაცა არს თევზისა სიმ- 

რავლე ურიცხვი. მოვედით ჩვენ წყალთა ამას ზედა ჟამსა საათისა. 

მერვესა. და იყო წყალი ერთობლ გაბმული ყინულითა, რომელსაცა. 

გამოვლეთ. 
არიან ამა ქალაქსა შინა მცხოვრებნი ყაზახნი ყოველნივე და. 

არს ერთ კეოძ გორასა ზედა შესახლებული ქალაქი ესე, რომელი- 

ცა დაყურებს წყალსა, და ზედან გორასა ზედა – საყდარი ფრიად. 

კეთილნაშენი და მშვენიერი და შემკობილი სახელსა ზედა წმიდისა, 
სამებისასა და აქავე საყდარი მცირე”“, წმინდისა ნიკოლაოზისა ”?% 

და მიხეილ მთავარანგელოზისა. 
შენებულებანი აქაურნი უფროსი ერთი ქვითკირითა და ფიც- 

რითა მცირედნი, დუქანნი და ბაზარნი საკმაონი. და ნავნი წვრილ- 

ნი წყალსა და მო|აქვ)თ აქა ხენი წყლითა, ტივნი. იახსაის წყალი 
ამისივე ტოტი არის, საკუთარი წყალი არ არის, დონის ტოტი 

არის ესე+”%%. 

29. მოვედით ახალ ჩერქეზში. ჩამოვხედით კირიევის სახლზი. 

დიდად კარგად დაგვიხვდა კირიევი და გვისტუმრა. 
წამოვედით ამა ღამეს მანზილზედ, და მეორე დღეს კვალად 

წოვიდა კირიევი და გვისტუმრა ვედრებით, და წარმოვედით სა 
ღამოს იმისის სახლიდამ გამომგზავრებულნი?"” “3, 

დეკემბრის 2. ღამე მოვედით კაზანკის სტანიცაში, სადაც 

დასრულდება მამული დონისა, და გამოვედით მუნ დონს დეკემ- 

ბრის 3. და დავყავით მუნ ღამე ორი და წამოსრულნი მუნით 5-- 

  

» დნ.: იყყებიან. 
+“ დნ.: მცირეს -–– თავზე ავტორს მიუწერია: საწირველონი. 

»#“« ამ სიტყვის ქვემოდ ავტორს მიწერილი აქვს: „დ: მიხეილ მთავარ– 

ანგელოხისა“, 

»++X დნ. უმატებL: „და“. 
MMMX#%# 'მემდეგ დედანში დატოვებულია ცარიელი ადგილი. 
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დეკემბრისას მოვედით ვარონი მის ერთს მცირე ქალაქში, პავლეც- 

კად სახელდებულს, ღამე, 
მუნითგან წარმოვედით და აგვიდგა გზასა ზედა ბუქი და 

კვლაევე უკუნვიქეცით ღამესა მას. და დღესა მეორესა, წმიდა ნი- 

კოლოზობას, მუნ წირვა მოვისმინეთ. და დაგვპატიჟა მუნებურმან 

გოროდნიჩმან, სადაცა ვიხილე მუნ ილიკტროული ჩარხი. 

დიახ კარგად დაგვიხვდა. გოროდნინს ჰქვიან სახელად პეტრე 

ბარისაიი ღლატკოვი. და სადილობის შემდგომად ”შთავსხედით 

დღა წამოვედით. გამოგვყვა გოროდნიჩი თანა, გამოგვაცილა. და 

წარმოვედით და მოვედით ვარონიშს ქალაქსა, 7–დეკემბრისას, 

ოთხშაბათს ღამეს. და დღესა მეორესა– სასახლესა ფრიად მშვენი- 

ერსა მუნებურისა დიდ ვაჭრისასა, რომელმანცა განგვისვენა ფრი- 
ად კეთილად”. 

და მოვიდნენ მუნებურნი და დაგვპატიჟეს ღამესა მას ხუთ- 

შაბათისასა რომელიცა პარასკევად განთენდებოდა, სობრანიაში, 

სადაც შეკრბებიან ყოველნი კეთილშობილნი ქალნი და კაცნი და 

სხვისა და სხვის შექცევით შეექცევიან, გავიცან მუნებურთაგან 

კეთილშობილთაგანნი ვინმენი, ერთი სონცოვი, მუნებურის გუბერ- 

ნატორის შვილი”. 

და არა მთნდა შე მათთანა, ვინაითგან ვერა ”ვიხილე ესე 

გვარი სდილობანი ხალხთა მათ შორის. გარნა აქ გავიცანი ტი- 

ტულარნის სოვეტნიკი პეტრე ივანიჩი გარდინინი. და ეს დიდად 
კარგი კაცი არის, 

ამასვე დღეს მივეც წიგნნი და ამანათნი დედოფალთან საფა- 

ნოვს ლოფ ნიკოლაიჩს, არტილერიის პარუჩიქს კურცკელს. 

ამასვე დღესა პეტრე ივანიჩი მოვიდა აქ და მოიტანა სხვადა- 

სხვა საგნი ძველნი ფულნი აზიისა და საბერძნეთისა და სხვისა 

და სხვისა მხარეთა. ამას ვაჩუქე ერთი სლავენთ ფული ძველი. 

ამასვე დღესა წაველ ერთი დიდ ვაჭრისას. ა|ქ) რიფსიმე, ჩემი 

და იდგა და ვნახე. და მოველ საღამოს შინა. აბანოში ვიყავ, 

და მეორესა დღესა მოვიდა მუნებური არქიერი ჩვენს სანა- 

ხავად ანტონი, რომელიც ახალს ჟამში მუნ არქიერქმნილ-იყო 

და ვიხილეთ. მერე ჩემი და ჩემთან მოვიდა. მერე წავედით არქი- 

ერთან და კვირას 11 წამოვედით მუნით. 

ხოლო ქალაქი ვარონიში არის ახლორე წყლისა ვორონისა. 

ქალაქ ვრცელი და კეთილნაშენნი, განშვეენებული შენებულებითა. 

· ხალხნი მუნებურნი ფრიად სტუმრის მოყვარენი არიან. ვაჭარნი, 

% დხ,: უმატებს „და“: შემდეგ დატოვებულია ცარიელი ადგილი. 
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გარნა კეთილშობილნი ფრიად უსდელნი. ვნახეთ მუნ სობრანია 

ფრიად მცირითა შეკრებულებითა და არა ესგვარ წესოვანი. 

იტყვიან მუნებურნი, რომელ ზაფხულს ეგეოდენი არიან ტა- 

ლახნი, ქუჩათა შორის, რომელ დადიან ლოტკითა ტლაპოთა მათ 

შორის. ვსდექით მუნ ვაჭრისა ვისიმე სედელნიკოვის სახლსა, სა- 

დაცა ფრიად განგვისვენეს კეთილთა მათ კაცთა, და წამოვედით 

მუნით 11 –- დეკემბერს მგზავრობითა ამით”. 

მოვედით 16 ––-– დეკემბრისას ტულას ქალაქსა, სადაცა სასა- 

ჭურველო არს როსიის იმპერიის და შთამოვხედით სახლსა შინა 

ყოველთა სადგურისა. მუნებური წესი არ არის, რომ სტუმარი 

ისტუმროს ვინმე და ან იქაურთ პატიოსანთ გვამთ ნახონ ვინმე, 

ჩინებულნი მუნ მისრულნი ვინმე, გარნა ჩვენ. 

17. დეკემბრისას”ჯ· წარვედით სანახავად დეკემბრის 18 და 

ვიხილეთ პრობა, სადაცა ესროდნენ თოფთა 530 და ორგზით 

იყო გამოცდა ამათი 6 მისხლის წამლით, მერე წამალის გამოცდა, 

და მერე წამოვედით. გამოგვიძღვა იარანალი ინჯინერიისა 

ვორ| ო1)ნოვი ფეოდორ ნიკიტინი რომელსაცა აბარია სრულიად 

ზაოდები ტულისა. აქავე არის ახალი მეხანნიკი ვინმე ლოფ დიმიტ- 

რიჩი კულეჩმინი, მალაროსიელი, და ვიხილეთ ყოველნივე ესე სა- 

ნახავნი და წარმოვედით მუნით სადგომსავე ჩვენსა. 

ტულის ქალაქი დიახ მშვენიერი ქალაქი არის, მდინარესა 

ამისსა ეწოდების ·09%C (უბა). 

აქავე ვიხილეთ არსინალი. ესე არს საჭურველთსახლი და 

ბჭესა ამისსა შესავალსა შორის მდებარე თოფი, რომელიცა პირ- 

ველად ბინისა მისისა დადებისა შინა ეკატირინა. იმპერატრიცამ 

დიდმან გააკეთებინა და ძეს სახსოვრად მისსა. აქავე არს ჩაქუჩი, 

რომელიცა დაჰკრა ხელითა თვისითა პირველ და დასდუა მან ბი- 

ნა ამისი. 

არსინალსა ამას შორის იპოებიან მრავალნი საჭურველნი ახ- 

ლისა განწყობილობისანი. 

და ოდეს ვიხილეთ ჩვენ მუნ ზაოდნი მუნებურნი, რომელნიცა 

პირველად ვახსენეთ, არიან ესენი მუნ წყლის ჩარხებით მომართულ- 

ნი, რომელნიცა სცემენ კვერთა, უბერვენ საბერველთა, სხვრეტენ 

თოფთა და სწმენდენ თოფთა და შუბთა სხვათა და სხვათა სახლ- 

თა შინა მყოფი, 

”» დნ. უმატებს: „და“, შემდეგ დატოვებულია ცარიელი ადგილი. 
X#X ამის შემდეგ დედანში წაშლილია სამი სიტყვა: 

რედ. 
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და ამა ქარხანათაგან გამოდის თვეში თოფი –– 5000, ხოლო 

მუშაკნი ამისწი. არიან –– 6000 კაცნი. 

აქავე არს, სადაცა ჩახმახთა თოფთასა აკეთებენ და სხვა 

ადგილი; აქავე არს, სადაცა ფისიკურთა და მათემატიკურთა ხე- 

ლოენებათა აკეთებენ და ამათთა ინსტრუმენტთა“. 

დავყავით ტულასა შინა დეკებრის 18, და თვრამეტს, კვირას 

დღეს, წამოვედით ტულით. 
და მოვედით ოთხშაბათს, 21 დეკემბრისას, სამეუფოსა ქალაქსა 

მოსკოვს. დღესა მეორესა დავყავით მუნ. მოვიდა აქა ს«ალი ჩემი 

ეკატირინა და დღესა მეორესა პარასკევისასა წარვედ სანახავად 

ბატონის მეილის იულონისას. 

ბატონის სძალი იქ დაუტევე და მე ბაგრატის ცოლთან წა- 

მოველ და სადილი იქა ეჭამე და კნეინა მახია ვნახე. მერე, შემ- 

დგომად წაველ იქავ იულონის სადგომს. 
შაბათს გუდოვიჩი ვნახე, დიახ პატიოსანი კაცი, ღა კარგად 

დაზხვდა გუდოვიჩი. 
მერე, შემდგომად, იულონის სადგომსავე მოველ და ღამეცა 

იგი დავყავ მუნ. საღამოს წამოველ და მოველ ჩემი მეუღლითურთ 

ჩემს სადგომს. 

შაბათს წავედით ბატონისშვილს ფარჯავაზთან სტუმრათ. 

იქიდამ ფარნავაზ, ჩემი სძალი ეკატირინა, თამარი, ჩემი ბიძაშვი- 

ლი და ჩემი და რიფსიზე თან წავიყვანე და წავედით თიატრში, 

და ვიხილეთ პირველ თიატრი იგი. 

თიატრიდა8მ წამოვედით და მოვედით ჩვენ სახლში. ფარნავაზ 

თან მოგეყვა და მერე, შემდგომად ჩაისა, წაბრძანდენ თვისსავე 

სამყოფთა ფარნავაზცა და თამარი ერთად” “ 

გიხილე სახლი შერამენტისა დეკ|ე|)ბრის 29. აქედა იონას- 

თან ვიყავით დაპატიჟებულნი, ექ მოვედით. 
წამოვედით მოსკოვით“” წელსა 18)0 შესრულებაზედ დე I|კებ- 

რის 31. 

წელსა 1811. მოვედით მოსკოვით ტვერში. 

იანვრის 2 მოვედით ტვერში. 

  

#V" ამიV შემდეგ დნ. ცარიელი ადგილია დატოეებული 

«>» ეს აბზაცი ძირითად ტექსტიდან გამოყოფილია და დაწერილია ცალკე 

ფურცელზე. 
რედ. 
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3. ვიხილეთ იმათი უმაღლესობა ეკატირინა პავლო(ვ!|ნა, 

ასული პავლე იმპერატორისა და და იმპერატორისა ალექსანდრე 

პირველისა, თავის სასახლეში რომელმანცა მიგვიღო კეთილად 

ფრიად და გვიმასპინძლაცა და დაგვიგო სერი, და წარმოვედით 

სახიდ. 

9. იანვარს. მოვედით ცარსკისელოს სასახლეში. დავდეგით 

ხელმწიფის სასახლეში. 

10. ვიხილეთ სასახლე საკვირველის ხელოვნებაებით ნაქმარ- 

ნი ეკატირინა ხელმწიფისანი. აქავე ხელოვნებანი, მაზაირის ხელოვ- 

ნება არის, კირმანიულნი სხვადასხვა გვარნი, დიახ საუცხოვონი. 

ქარვის სახლი, ლაჟვარდისა, ბროლისა, ვეცხლისა ტყავმოკრული 

ხელოვნებანი კიტაიურნი საკვირველად. და მრავალნი უცხო სა- 

ხილველნი სტატუანი ძველთა . რომაელთა კეისართა, ხელმწიფეთა 

და ფილოსოფოსთანი და ქვანი ეშმათანი სხვისა და სხვის ხელოვ- 

ნებით ნაკვეთნი და ჩაწყობილნი, სახენი გამოყვანილნი. 

და მუნით წამოვედით. და მოვიდნენ სასურველნი ძმანი ჩემ- 

ნი იოანე და ჯიბრაილ და მოპყვნენ თანა ზაზა და გოდერძა და 

შევექეცით მხიარულებითა დიდითა ამათთანა. 

წარმოვედით ცარსკისელოთ და მოვედით პეტრებურგს წელ- 

სა 1811 იანვრის 12, ცამეტისა განსთენდებოდა". 

(1811 წ.) 

“” დნ. დატოვებულია ცარიელი ადგილი, რის შემდე5 წერია: 

წელსა 1810, სეკდებრის 14. წამოვედით ერევნის მამულით არეხისა და 

ყარასუს შესაყარით და მოვედით პეტრებურგსა, წარვდეგით იმათის იმპე-, 

რატორებითის დიდებულებას წინაშე პატივისცემით წელსა 1811, იანვრის 22 

კვირიაკეს.



ძენიშვნები 

I, შარმ უ ა– ფრანც ფრანცის ძე შარმუა--ცნობილი ორიე2- 

ტალისტი, ავტორი მრავალი სამეცნიერო შრომესა, დაიბადა 1793 

წ- ელზასში. უმაღლესი განათლება. მიიღო პარიზში იურიდიულ 
ფაკულტეტზე. ამავე დროს სწავლობდა აღმოსავლურ ებებს ცნო- 

ბილ ორიენტალისტ სილვესტრ დე-სასისთან, 1817 წ. 1 სექტემბ- 

რიდან პეტერბურგის პედაგოგიურ ინსტიტუტშია არაბული და 

სპარსული ენების პროფესორად, ამავე დროს იგი საგარეო საქმეთ» 

კოლეგიის წევრიცაა. 1822 წ. აღნიწნული ინსტიტუტი გადაკეთდა 

უნივერსიტეტად. ამ ხნიდან შარმუა მსახურობდა საგარეო საქმეთა 

სამინისტროს სააზიო დეპარტამენტში, სადაც 1823 წლიდან აღმა. 

სავლეთის ენების სასწავლო განყოფილებაში ივო თურქფლი დ. 

სპარსული ენების პროფესორად. 1831 წ. შარმუა პეტერბურგის 

უნივერსიტეტშია სპარსული ენის პროფესორად. 1829 წ. არჩეულ 

იქნა სამეცნიერო აკადემიის წევრ-კორესპონდენტად. ხოლო შემ- 

დეგ–– აკადემიის საპატიო წეკრად. 1835 წ. თავი დაანება სამსახურს 

და გაემგზავრა საფრანგეთში, სადაც გარდაიცვალა 1865 წელს. რო- 

გორც ჩანს, თეიმურაზ ბაგრატიონი ახლო კავშირში ყოფილა შარ- 

ბუასთან. 

2. „_მეაზიელე საზოგადოება“ – 500ლ00ბ ტვ)” 

006“, პარიზში დაარსდა 1821 წელს. მის მიზანს შეადგენდა «ღმო- 
სავლეთის შესწავლა, ჰქონდა მდიდარი ბიბლიოთეკა და მუზეუმი. 

1822 წ. ამ საზოგადოებამ დააარსა საკუთარი ორგანო „ჰ0ს»ი2!) 

#512(10V6“!, სადაც იბეჭდებოდა სამეცნიერო ნაშრომები აღსოსავ- 

ლეთმცოდნეობის საკითხებზე: 

თეიმურაზ ბაგრატიონი ამ საზოგადოების წევრაღ მიუღიათ 

1631 წ. 

1 შემდეგში ეს სახელწოდება აღნიზნული იქნება ჰ. #.-თა, 
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3, ანტონ LI კათოლიკოსი იყო რ«ვილი მეფე იესესი და 

თეიმურაზ მეორის ღის ელენესი. დაიბადა 1720 წ. 1! ნოემბერს 

(ზოგი დოკუმენტი 17 ოქტომბერს უჩვენებს, ზოგიც –12 ოქტოძ- 
ბერს). ანტონი იყო როგორც პრაქტიკული მოღვაწე, ისე თეორეტი- 

კოსი და სწორუპოვარი მეცნიერი, მან მოელი რიგი ღერსშესა- 

ნიშნავი თხზულებები შექმნა ეგზეგეტიკის, დომატიკა-პოლემიკის. 

ლიტურგიკის, ჰომილეტიკის, ასკეტიკის, კანონიკის, ჰაგიოგრაფიის, 

ლინგვისტიკისა და ფილოსოფიის დარგებში. ლინგვისტიკის დარგმ“ 
მნიშვნელოვანია მისი „ღრამატიკა“ რომელიც დაიბეჭდა 1885 V. 

თეიმურაზ ბაგრატიონს გაუგზავნია ბროსესათვის ამ ნაშრომის ხელ- 

ნაწერი, რის შესახებაც აკად. მ. ბროსემ სპეციალური სტატია და- 

ბეჭდა 1833 წ. „I. /#-იL მაისის 'ნომერში (გვ. 385 –-419). 

4. დავითი--დავით ბაგრატიონი, თეიმურაზის უფროსი ძმა. 

დაიბადა 1767 წ. 1 ივნისს, გარდაიცვალა პეტერბურგში 1819 წ. 1= 

მაისს. 1790 წ. შეადგინა ქართული გრამატიკა კითხვა-პასუხის სა- 

ხით. ეს ნაშრომი საკმაო რაოდენობით მოიპოვება ხელნაწერების 

სახით საქართველოს სიქველეთსაცავებში. 

5, საუბარია თეემურას ბაგრატიონის ნამრომზბაე „ცხოვრება 

და მოღვაწეობა უკანასკნელი მჭეფის ძის დავითისა“, ეს ნაშრომი 

მ. ბროსემ დაბეჭდა კომენტარებით 1833 წ. „M00ი101(0§ 106(II(C“-ში. 

აქედან ერთი თავი „აღამაჰმადხანის მიერ თბილისის აღება" ცალკე 

წიგნად გამოიცა რუსულ ენაზე 1895 წ. კ, ნ. ბეგიჩევის მიერ. 

6. საუბარია თეიმურაზ ბაგრატიონის ნაშრომზე „ისტორია დაწ-– 

ყებითგან ივერიისა, ესე იგი გიორგიისა, რომელ არს სრულიად სა- 

ქართველოისა“, ოცი წლის განმავლობაში წერდა ავტორე ამ ნაშ- 

რომს. მას განზრახული ჰქონდა ეს ისტორია გიორგი XIIL-ის მე- 

ფობით დაემთავრებინა. მაგრამ ავადმყოფობამ ხელი შეუშალა და 

მოასწრო მხოლოდ მირიან მეფის დრომდე მიყვანა. როგორც 1855 

წ. 23 ნოემბრის წერილიდან ჩანს. თეიმურაზს გასხრახული ჰქონია 

ეს ისტორია ორი სახით დაეწერ>– ერთი შემოკლებული და მეორ» 

ვრცელი. 
თეიმურაზის ეს შრომა მისი გარდაცვალების შემდეგ, მარი ბრო– 

სესა და თეიმურაზის მპეუღლის შუამდგომლობით, გამოსცა სამეცნა– 

ერო აკადემიამ პროფ. დ, ჩუბინაშვილის რედაქტორობით 1848 წელს 

(თეიმურაზის „ისტორიის“ განხილვისათვის იხ, შ. მესხიას გა- 

მოკვლევა „თეიმურაზ ბატონიშვილის ცხოვრება და მოღვაწეობა“, 

„მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის“, ნაკვეთი 

I, 1939 წ.. გვ. 51-–78). 
7. აღნიშნული თხზულება არის აკად. მ. ბროსეს „ცხოვრებაი 
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საქართველოი სა ქორონიკონითგან მა ეიდრე ტუ: ქართულად. წიგ- 
5ი ესე ხელით წერილთა სამეფოს საუნჯისაგანი სტანბად და თარგ- 

მანებად ჰბრძანა ფრანციცული სამეფო სახოგადოობაი მეაზიელი. 

პარიჟი. ჩყკთ. აღჰსწერა ბროსეტ, ქეთ სტანბა ფონრუჟ“. 

8. მაჰაბაზ პირველი (1587 --1628)-- ირანის მეფ ფე: სე– 

ფევიდთა დინასტიიდან. ჰემოესია ქართლ-კახეთს და სასტიკად 

ააოხრა. ქეთევან დედოფალს (დავით მეფის მეუღლეს) მოსთხოვა 

ქრისტიანობის უარყოფა და მაჰმადიანობის მიღება. ქეთე„ცანი არ და- 

თანხმდა, რისთვისაც იგი მაჰაბაზის განკარგულებით აწამეს 1624 წ. 

12 სექტემბერს. 

ქეთევანის წამება აღწერა პოემად მისმა შვილმა თეიმურა% 

პირველმა (1625 წელს) და დიმიტრი ბაგრატიონმა უკანასკნელმა 

1819 წ. კიდევაც დაბეჭდა ცალკე წიგნად. 
როგორც ირკვევა, ქეთევანის წამება შემდეგში დაუწერია თე- 

იმურაზ ბაგრატიონს და გაუგზავნია მ. ბროსესათვის. უკანასკნელს 

ის დაუბეჭდავს ლითოგრაფიულად პარიზში 1834 წ. აქედან გადმო–- 

უბეჭდავთ ჟურნალ „ცისკარში“ 1862 წ. (აპრილი, გვ. 325–-339; მა– 

ისი, გვ. 9––-11). 

V. საუბარია I. #.-ს 1831 წ. ტ. 7, სადაც დაბეჭდილია ადგილე- 

ბი ვეფხისტყაოსნიდან ქართულად და ფრანგულად. დასაწყისი ამ 

პოემისა „კვლევა-ძიებანი ქართული პოეზიის შესახებ, ცნობა ტარი- 

ელის რომანის (Lე. ი. ვეფხისტყაოსნის) ორი ხელნაწერის შესახებ“ 

დაიბეჭდა MI. #.-ში 1830 წ., ტ. 5, გვ. 257-–284; ტ. 6, გვ. 373--294: 

1831 წ., ტ. 7. გვ. 321––372. არის ცალკე ამონაბეჭდიც „ქართულ 

შაირთათვის“. ამაზე ადრე, 1828 წ. მარი ბროსემ ). #.-ის ოქტომ- 

ბრის M#-ში, გვ. 277--294 დაბეჭდა „ამბავი პირველი როსტევან 

არაბთა მეფისა“. თარგმნილი ვეთხისტყაოსნიდან. 
10 იოანე შავთე ლი––ბიოგრაფიული ცნობები მის შე- 

სახებ არ მოგვეპოვება. გადმოცემით ის ცხოვრობდა თამარ მეფის 

დროს. მატიანეს ცნობით იყო „ფილოსოფოსი, რიტორი.. ლექსთა 

გამომთქმელი“. იოანეს თხზულებათა შორის საყურადღებოა ოდა 

„აბდულმესია". საქ. ცენტრარქივში დაცულია ამ თხზულების ხელ- 

ნაწერი. რომელსაც დართული აქვს შემდეგი ცნობა: „დიდისა თამარ 

მეფას, გიორგი მეფის ას'ულისა, დავითიან ბაგრატოვანისა დ... მეუღ- 
ლისა მისისა ბაგრატოვანისავე დავით მეფისა. სრულიად მპყრობე- 

ლისა სამთა სამეფოთა ქართლისა, კახეთისა, იმერეთისა და ხუთთა- 

სამთავროთა-––საათაბაგოსა, ოდიშისა, გურიისა, აფხაზეთისა, სვანე- 

თისა და სხვათა და სხვათა მპყრობელისა შესხმა, აბდულ-მესია შავ– 

თელისაგან (ესე მოხა ქრისტესი) თქმული, რომელი იყო ადგილიდა5 
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საათაბაგოსათა. ამან მოართვა გელათიდამ მეფასა თამარს, რომე- 

ლი იყო მდივანი მეფა თამარისა და შემდგომად იქმნა მოხოხონ დ. 

უწოდეს სახელად ილღანე, რომელმან მოიგო ცხოვრება თვისი გელა- 

თისა მონასტერსა შინა ეკლესიასა (რომლისათვის იტყვის რუსთ.- 

ველი შოთა, ვეფხვისტყაოსხის აღმწერელი, კაცი ბრძენი, ღვთისმეტ- 

ყუელი და ფილოსოდოსი და მრავალთა ენათა ზედმიწევნილი: „აბ 

დულ-მესია შავთელსა, ლექსი მას უქეს რომელსა"). (იხ. Cენტრა- 

ლური სახელმწიფო საისტორიო არქივი. ქართულ ხელნაწერთა კრ 

ლექციის აღწერილობა, II, 186. 1949 წ.I. 

ჩვენი ხელნაწერის ცნობას ეთანხმება თეიმურაზ ბაგოატიონის 

ცნობაც: „აბდულ-მესიად" ცნობილი თხზულება თეიმურახა არ ჰი- 

აჩნია იოანე შავთელის თხზულებად. ის მას დაკარგუულაღ თვლის. 

რომელსაც გულმოდგინედ დაეძებდა თურზე მისი პაპა ერეკლეც. 

აკად. კორნ. კეკელიძეც თავისი კვლევა-ძიებით იმ დასკვსამდი"ს 

მივიდა. რომ „აბდულ-მესია" არაა ის თხზულება, რომელიც ღღეს 

ამ სახელწოდებით არის ცნობილი. „ის რაღაც სხვა თხხულება ყო- 

ფილა. რომელსაც ჩვენამდის არ მოუღწევიაო“ და იოანე ზავთელიც 

ამ დაკარგული თხზულების ავტორად მია”ნია (დაწვრილებით იღ. 

„ქართული ლიტერატურის ისტორია", ტ. 1I, 1958, გყ. 235). 

11. ჩახრუხაძის თხზულებად თეიმურაზი, ალბათ, „თამარია5ს“ 

გულისხმობს, რომელიც 'მეიცავს თამარ მეფის ქებასა და ხოტბას. 

ჩახრუხაძე, გადმოცემით, ცხოვრობდა თამარ მეფის დროს, ბიოგრა- 

ფიულ ცნობებს მის შესახებ ჩვენამდის არ მოულწევია 

„თამარიანი“ გამოცემულა ათჯერ: 1838 წ. (პ. იოსელიანი). 1863 

წ. (დ. ჩუბინაშვილი), 1882 წ. (ზ. ჭიჭინაძე), 1900 წ. (ხ. ჭიჟინაძე). 

1902 წ. (ნ. მარი), 1913 წ. (ს. კაკაბაძე), 1937 წ. (ს კაკაბაძე!. 

1949 წ. (ს. ყუბანეიშვილი). 1957 წ. (ი. ლოლაშვილი) და 1960 ი. 

(ი. ლოლაშვილი). 

12 სანტ მარტინი–--ანტუან-ჟანი სენ-მარტენი (1721 –- 

1832) –ფრანგი ორიენტალისტი, ავტორი რამოდენიმე კაპიტალური 

შრომისა აღმოსაგვლეთმცოდნეობის დარგში. „სააზიო საზოგადოე- 

ბის“ სწავლული მდივანი. მ. ბროსე თავის თავს შეგირდად აღი- 

არებს. 

13. სულხან-საბა ორბელიანი– გამოჩენილი ქართვე- 

ლი მეიგავე, დაიბადა 1658 წ. 24 ოქტომბერს. საფუძვლიანად ჰქონ- 

და შესწავლილი ქართული საერო და სასულიერო მწერლობა და 

უცხო ენებიც, 1698 წ. 18 მარტს ბერად აღიკვეცა დავით გარეჯის 
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უდაბნოში საბას სახელით. 1712 წ. ვახტანგ მეფეს ახლდა ისპაანში. 

1713 წ. 18 აგვისტოს დიპლომატიური მისიით გაემგზავრა საფრაზ- 

გეთში, საიდანაც დაბრუნდა 1716 წ. 1724 წელს ვახტანგ მეფეს გა- 

ჰყვა რუსეთში, გარდაიცვალა მოსკოვში 1725 წ. 26 იანვარს, დასა- 

ფლავებულია ვსესვიატLსკოეში. 

14. თეიმურაზ მეო რე--პოეტი და მეფე. დაებადა 1-00 წ. 

მამამისი იყო კახეთის მეფე ერეკლე პირველი ხოლო დედა –. 

ანა ჩოლოყაშვილის ასული. თეიმურაზი ქართლში გამეფდა 1744 V. 
იგი რუსეთის ორიენტაციის მომხრე იყო და უნდოდა თავი დაეღწია 

სპარსელების გავლენისაგან”ი ამ მიზნით გაემგზავრა რესეთში 

1760 წ. და თხოვნეთ მიმართა დედოფალ ელისაბედს, მაგრამ თეი- 

მურაზს იმედი არ გაუმართლდა. გარდაიცვალა 1762 წ. პეტერბურგ- 

ში, დასაფლავებულია ასტრახანში. 

15. ბეჭდების წარწერა განმარტებებით მ. ბროსემ დაბეჭდა ჰ. 

#.-ის მეცხრე ტომში 1532 წ. ლითოგრაფიული სახით. ვახტანგისა 

და სხვ. ბეჭდების წარწერანი და ზოგი ფაქსიმილე გამოაქვეყნა მ 

ბროსემ იმავე ჟურნალის 1833 წ. მეთორმეტე ტომში, 

16. ამოღებულია „თამარიანიდან“, სტროფი 9, ს. კაკაბაძის გა– 

მოცემა, 1937 წ. 

17. ეს ლექსი ამოღებულია თეიმურაზ პირველის (1589 -–16623). 

„ვარდბულბულიანიდან" (იხ. თეიმურაზ პირველი თხზულებანი. 

გამოცემული ალ. ბარამიძის და გ. ჯაკობიას რედ., 1934 წ., გვ. 4). 

18. იხ. შენიშვნა 5. 

19. იხ. შენიშვნა 15. 

20. საუბარია თეიმურაზ ბაგრატიონის შრომაზე. რომელიც და– 

ბეჭდა აკად. მარი ბროსემ )1. #.-ში, 1832 წ. X ტომში (გვ. 168--. 

190) სათაურით: „ქართული დროის აღრიცხვა, თეიმურაზ ბატონი- 

შვილის მიერ მოგზავნილი ხელნაწერის ნაწყვეტი“. ქართული წელ- 

თაღრიცხვის შესახებ ი6. მარი ბროსეს წერილი ჰ. #.-ის იმავე ტომ- 
ში, გვ. 526–-522. 

21. თეიმურაზ ბაგრატიონის მეუღლე იყო ელენე, ოთა“ 

ამილახვარის ასული, რომელიც თეიმურაზმა შეირთო 1799 წ. მი- 

წურულში. 
22. პეტრიწი–-იოანე პეტრიწი, ქართველი ფილოსოფოსი 

და მეცნიერი, სამოღვაწეო ასპარეზზე ჩანს XI ს, გასულსა და XII 

ს. დამდეგს. სწავლა-განათლება მიიღო საბერძნეთში, კონსტან- 

ტინე მონომახის მიერ დაარსებულ აკადემიაში. თილოსოფიურ .%- 
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როვნებაში ის მიმდევარი იყო მიქელ ფსელოსის და იოანე იტალი- 

სა, რომლებიც ცდილობდნენ პლატონ-არისტოტელთან, ეკლესიურ 

ავტორიტეტთა გვერდის ავლით, უშუალოდ მისვლას, „მათი ნააზზე- 

ვის თანხმობაში მოყვანასა და ქრისტიანობის მიზნებისათვის საკუ- 

თარი მეთოდით გამოყენებას“. ამიტომ მოწინააღმდეგეებმა ბრძოლა 

გამოუცხადეს იტალისა და მის მიმდევრებს, რაც ი6-თ დამთავრდა, 

რომ მიქელ ფსელოსი და იოანე იტალი შეჩვენებული და გაძევე– 

ბული იქნენ საბერძნეთიდან. ხოლო იოანე პეტრიწმა თავი შეაფარა 

სამშობლოს. მაგრამ მისი იდეოლოგია დაფარული არ აღმოჩნდა სა- 

ქართველოში და აქაც დაუწყეს მას დევნა, რის გამოც იძულებულს 

გახდა ერთხანს ისევ საბერძნეთისთვის შეეფარებინა თავი, ხოლო. 

მერე კი--პეტრიწონის მონასტრისათვის ბულგარეთში. 

პეტრიწონის მონასტერში ის სათავეში ჩაუდგა სასულიერო სე- 

მინარიას და რამდენიმე წელი განაგებდა მას (აქედან მიიღო სახელ- 

წოდება პეტრიწი), მაგრამ თავისი ფილოსოფიური შმეზედულებების 

გამო აქაც დევნა დაუწყეს. ამიტომ იოანე პეტრიწი იძულებული გახ- 

და სხვაგან ეძებნა თავშესაფარი. ამ დროს დავით აღმაშენებელმა 

მოიწვია ის გელათში, სადაც დავითმა თავი მოუყარა საზღვარგარეთ. 

მყოფ ქართველ კულტურულ ძალებს. იოანე პეტრიწმა უკანასკნე- 

ლი წლები გელათში გაატარა. აქ მან. დავით აღმაშენებლის ხელმძ 

ღვანელობით, ფართოდ გაშალა ლიტერატურული მუშაობა ისტო- 

რიის, ლინგვისტიკის, ასკეტიკის, ჰაგიოგრაფიის, ლიტურღიკულ––- 

ბიბლიოლოგიის, ასტრონომიის, პოეზიისა და, რაც ყვეCაზე უფრო 

საყურადღებოა, ფილოსოფიის დარგში. 

23. პირველი მსოფლიო კრება იყო 325 წ. ნიკეაში, რომელსაც 

დაესწრო 318 ეპისკოპოსი, უმთავრესად აღმოსავლეთ ქვეყნებიდა5, 

მთავარ საკითხად იყო მწვალებელ არიოზის მოძღვრების განხილ- 
ვა, რომელიც უარყოფდა ქრისტეს ღვთაებრიობას და აღიარებდა 

მასში მხოლოდ ადამიანის ბუნებას, უარყოფდა აგრეთვე ღვთაებაში 

პირველი და მესამე პირის თანასწორობას. ამ კრებაზე "”იოზის 

მოძღვრება დაგმობილ იქნა. ამას გარდა, კრებამ დააწესა ყველა საქ– 

რისტიანო ქვეყანაში ერთიანი დღე „აღდგომის“ სადღესასწაულოდ 

და სხვ. 

24. ჯვარის მონასტერი პალესტინამი გაშენდა 1025––-106ი 
წლებში. ამ მონასტრის მშენებელი იყო პროხორე. აქ“ ინტენსიური 

ლიტერატურული მუშაობა წარმოებდა, რაც უმთავრესად ნათარგმო 
თხზულებათა გადაწერაში გამოიხატებოდა, 

25. ჯვარის მონასტერში რუსთაველის სურათის არსებობა პირ- 

ველად ტიმოთე გაბაშვილმა აღნიშნა. მან 1754--1756 წწ. იმოგზაუ- 
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რა აღმოსავლეთის წმ. ადგილებში. ამ მოგზაურობისას ინახულა 

ჯვარის მონასტეოი და თავის „მიმოსვლაში“ წერს „ჯუარის მონას- 

ტერი დაძუელებულა და გუმბათის ქუეშე სვეტნი გაუახლებია და 
დაუხატვინებია შოთას რუსთველს მეგურჭლეთ უსუცესსLს). თითო- 

ნაც შიგ ხატია მოპუ/ებული4ბ%. ამის შემდეგ დამკვიდრდა აზრი, რომ 

ჯვარის მონასტერში დახატული შოთა, არის შოთა რუსთაველიო. 

შემდეგში. მონასტრის "შეკეთებისას. ეს სურათი საღებავებით დაუ- 

ფარავთ, 1960 წელს აკადენიკოსებმა ა. შანიძემ, გ წერეთელმა და 

ირ, აბაშიძემ იმოგზაურეს ჯვგარას მონასტერში <ა აღადგინეს რუს. 

თაველის სურათი (იხ. ი. :ბაშიძის, პალესტინის დღიურები, 196! 

წ.). თეიმურაზს რუსთ:ველის შესახებ ცნობა შეიძლება ტ“მოთე გ.- 

ბაშვილის შრომიდან ჰქონდეს გაგებული. თუმცა შესაძლებელია 

ზეპირგადმოცემითაც სცოდნოდა. 

თეიმურაზ ბაგრატიონის ეს წერილი პასუხია აკად. მარი ბრო- 

სეს შემდეგი წერილისა: 

ბატონო! 

გთხოვთ, რო9 გვთხრათ, ამ შაირებში თე რაიმე ნაკლულება 

აქტს. თუ არა, 

ამირან დარეჯანის-ძე, მოსეს უქია ხონელსა. 

აბდულ მესია შავთელსა, ლექსი მას უთქვამს რომელსა. 

ღილარგელს სარგის თძოგველსა, მას ენა დაუშრომელსა. 

და ტარიელის--თ–ს რუსთველსა, მის-თვს ცრემლ დაუშრომელსა. 

რაისა-თვს უკემ არიან ესეოდენნი სახელნი მიცემითსა ბრუნ- 

ვასა შინა. 

მეორედ, ესეცა გთხოვთ სიმდაბლით სად არიან ადგილნი ესე 

“შმავთი, დილარგი, თმოგგ. არსად ამ მიწოვნიათ იგინი. 

ვგიე მარადის თქვენის უმაღლესობისა უსაკუთრესი და უმდაბ- 

ლესი მონა ბროსეტ?”, 

1843 წ. თეიმურაზ ბაგრატიონმა კვლავ დაწერა შრომა „გან- 

მარტება პოემა ვეფხისტყაოსანესა“ (5–-3716) რომლის ნაწილი 

დაბეჭდა ექ. თაყაიშვილმა (C0იMC2996 #XM0იMCლ) 06I00ლ”782 0მC- 

იალCIი2I6IMM# I აეX0I0I0Cლ”ს C001M I0V3IIICM0CL0 M920C0ICMM72 +. II, 

" ტ. გაბაშვი ლ”, მიმოსვლა, ელ. მეტრეველის ოედაქციი>, 1956 წ., ჯ.'. 

80. 

"" ხელნაწ. ინსტ., ბროსეს ფონდი, # 5, ეეფხისტყაოსხის სტროფი დედანშ. 

გასწორებულია თეიმურაზის ხელით, იხ. წერილის ფოტოპირი, აგრეთვე კვ. 33. 
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8. 11), C+. 582--592),) ხოლო მთლიანი ტექსი გამოსცა 

გ. იმედაშვილმა?. 

ამ ორ ტექსტს მორის ცნობების მსრიგ არის მეტნაკლებობა: 

„აბდულ-მესიას“ და თმოგველის შესახებ თეიმურაზი „წერილში“ 

უფრო მეტ ცნობას იძლევა, ხოლო რუსთველისა და მიწი ვეფხ-სტ- 

ყაოსნის შესახებ „განმარტებაში“ უფრო მეტი ცნობებია დაცული, 
ვინემ „წერილში“. 

26. ვეფხისტყაოსანი ბროსეს ამ ხანებში არ გამოუცია. იLე კი 

ძალიან მოწადინებული იყო, რომ ეს პოემა ფრანგულად ეთარგმს., 

ამის შისახებ ჰ. #.-ში 1828 წ. წერდა: ვიმედოვნებ, მალე შევგთავა- 

ზებ საზოგადოებას სრულ თარგმანსო. ეს განზრახვა მახ ვერ გან-- 

ხორციელა. მ:რთალია, მან გადათარგმნა პოემა ფრანგულაო. მაუ:რამ 

არ გამოუქეეყნებია, მოახერხა მხოლოდ პოემის პირველი თავიდა: 

რამდენიმე სტროფის ქართული და მისი ფრანგული თარგმანის გა- 

მოქვეყნება და პრემის წოკლე შინაარსის დაბეჭდვა (იხ. შენ. 9). 

27. საუბარია თეიპურას ბაგრატიონი შრომახე „ცხოვრება 

და მოღვაწეობა უკანასკველი მეფის ძ.ს დავითისა" (იხ, შენ. 5). ამ 

წერილს თან ახლავს ამონაბეჭდის ერთი გვერდი. გასწორებული 

თეიმურაზ ბაგრატიონის მიერ. 

28 დოსითეოზ იეოუსალიმის პატრიარქმა (გარდაიცვალა 

1707 წ.) დაწერა „იერუსალიმის საპატრიარქოს ისტორია“. რომე- 

ლიც ძვირფასს ცნობებს შეიცავს არა მარტო იერუსალიმის საპატრე- 

არქოს შესახებ, არამედ სხვა საპატრიარქოებისასაც. მათ შორის სა- 

ქართველოს შესახებაც. ამ უკანასკნელით დაინტერესებულა მარი 

ბროსე. რომელმაც სპეციალური წერილიც დაბეჭდა (8. 50. ტ. 7, 

1839 V.. გვ. 225--256) შემდეგი სათაღრით: „საქართველოს სარწ- 

იუნოებრივი და პოლიტიკური მდგომარეობი ის შესახებ მეჩვიდმეტი 

საღკუნემდეს, დოსიოთეოზხზ კათოლიკოსის ცნობების მიხედვით“. აძ 

წერილის რუსული თარგმანი დაბეჭდა ჰენიმვნებით მ. სელეზნივმა 

1643 წ. 7ILMIIII, ტ. X. განყ. 11. გვ. 131. --146. 

29, დავთ ალექსიშვილი–- დავით რექტორი, პოეტი, ბია- 

ლიოგრაფი, აქტიორი. კალიგრაფი. პედაგოგი ღა ისტორიკისი, 

დაბადებული უნდა იყოს 1745 წ. 1790 წ. მეფე )რეკლეს ბრძახე- 

ბათ დაინიშნა თელავის სემინარიის რექტორად. მონაწილეობა მიი- 

ლო კახეთის აჯანყების მზადებაში, რისთვისაც სხვებთან ერთად ისიც 

დააპატიმრეს 1802 წ. და გააძევეს სემინარიიდან. შემდეგ სემინარი- 

?" თეიმერაზ ბ.გრატიონი, განმა-ტება პოემა ვეფხისტყაოსნისა, გ. იმედა. 

ვილის რედაქციით, გამოკელევით ჯა საძიებლებით, 1960 წ. 
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აც დაკეტეს. როგორც ანტირუსული პოზიციის მატარებელი. 1806 

წ. დავითი საცხოვრებლად გადმოდის თბილისში და ბინავდება ან- 

ჩისხატის კარის ბჭის ოთახში, სადაც გარდაიცვალა 1824 წ. ნ: “ 

ბრის 2-ს. 

სიცოცხლის ბოლო წლებში მან შეადგინა თავის თხზულებათ 

კრებული. რომელიც დაცულია საქართველოს სსრ მეცხიერებათა 

აკადემიის 'კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტი 5 

ფონდში 105 ნომრით. 

30. „მირიანი“––სახღაპრო ჟანრის თხზულებაა. შეიცავს სა- 

მიჯნურო თავგადასავალს ჩინეთის მეფის შვილის მირისა და მაღრი- 

ბის მეფის ასულის ნომიავთაბისა. თხხულება ქართულაღ ნათარგმნი 

უნდა იყოს სპარსულიდან XVIII საუკუნეში. ქართული ტექსჯი გა- 

მოცემულია ორჯერ. 1876 წ. და 1894 წ. „მირიანის“ ფრანგული 

თარგმანი და ნაწილი ქართული ტექსტი (თავი 7 და 1C) ”მენიშე- 

ნებით დაბეჭდა მარი ბროსეძ 1835 წ. 1. #. ტ. 16, გვ. 439--473, 

559--.581; 1836 წ., ტ. 1, გვ. 47–-75, 337– 369. 
31. ამ წერილის საპასუხოდ მ. ბროსემ თეიმურაზ ბაგრატიონს 

“შემდეგი წერილი მისწერა: : 

მის სამეფოს უმაღლესობასა ბატონი-შვილს 

ბატონს-თეიმურაზს. 

ბატონო! 

მოგIი)გზავნი თქვენ აქა ამ წიგნში, მოხატული ოწსტატისაგან, 

რომელსა სახელი დელაჭჯონ ასო-მთავრული ქართული წიგნები 

თქვენისა-მებრ დახატვსა დამცირებული და მოიმედე ვა“, რომ მო- 

გეწონოსთ. კვალად გამო)გუგზავნეთ მოხატული ესე თქვენის დამარ- 

ხვთურთ, ცოტა მხოლო დაგიმარხჯვდე. , 

C სამთა ამათ ასოთა ბ. 6. შ უგრძელესი არს ზეითი თავი. რომ 

სხვათა-თანა შეერთდნენ. მაგალითად მ-ბრძანე-ბელი ცხენ-ოსან-ს 
მ-შლელი დ. მ. ს. იხილავთ თქვენ დიდსა შორის-–ვოფილებასა სა- 
შუალ ასოთასა, უნდა რომ დაიმციროს თავი ესრეთ: მბრძანებელი, 

ცხენოსანს, მშლელი, ვითარცა ჩვენთ,ს მოჭრილთა ასოთა შისა 

იხილვების, სხვებრ უნდა, რომ მრავალი თანაშეერთებული ასონი 

მოიჭრან. 

94. ასოი ესე # (თქვენ და არა) მოიხატეთ, გინდათ იყოს ·(ანუ), 

მიბრძანეთ. , · 
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ს. ესეცა მაგვადრო, წუ შემრისხავთ; შორად რომ ვართ ურთი- 

ერთსა, საჭირო არის, რომ პირნათლად ვილაპარაკოთ. «ს. სოხოვს 

ოსტატობა რის გზით მოყვლიოს მას ფული და როკოო სხღვევი- 

ნოთ "მას. ესეცა იწადჩოის, რომ დასაბამით-გან შრომასა თვსისLა 

ყოვლადის მაინც მესამიდი მიპსცეთ მას. 

= აქაცა შევჰსძინო, ესე ვიცი, რომ გსურის წერტილი, მძიმე, 

საღმრთო “M-ნბ, საერო ?. გასატანი ხაზი--(ისეა- ანუ ესე), 

გარსკვლავი? მოიჭრან. გინღათა ნამდგლად «ომ მოიჭრან? ეს კი მე 

არა გარჩევ (რაიც. გენებოსთ თქვენ უკვე იქმოდ,თ), რამეთუ თ-- 

თოეულისათას თითო ცამეტი ფრანგად (13) დაჯდეს. ხოლო ეს ად- 

ვილ საპოვნელ არის. ყოვლით კერძო. მაგრამ, თუ მოგეწონოს:»), 

გლოცავთ, დაგკხატეთცა ესე ექვსი ნიშანნი დიდ ანუ მცია- 

რედ და გუგზავნეთ, რომ თქვენის მოხატვსა მებრ ოსტატი მოჰსკ- 

რას. 

აწ უკეთუ 46 ასრ, მოიქრან, ყოვლად ფასი 598 ფრანგად გავა, 

ამისა მესამედი 200 არის, ამათთკგს დასაბამით-გან ოსტატსა უბოძა- 

ნეთ. შემდგომი შემდგომად იყავნ, ექს თვეში ყოველი გა|გ)იკე- 

თოს. 

მართლ-უკუნ თეთრი ესე ვაქციოთ. 

უმწვერვალესის მხიარულებით თქვენდა მადლობელი ვარ გა- 

Iმო1)გზავნილისათვს პასუხისა თქვენისა, მოკითხვათა ჩემთა ზედა; 

თქვენ ლიტერატურის გგრგვნის ღირსი ხართ, რომელ, ესოდენ მეც- 

ნიერებით სავსე და მხურვალის ქტმლის მოქმედებით, მე გლახაკ- 

სა და უცოდინარსა შემწეობით. 

სხვებრ გიპასუხო უგრძელესად კითხულთათჯვს თქვენთა, ეს ხო- 

ლო მახსომს, მიბრძანეთ რა და რა ხუცური წიგნები გვაქვს მეაზიე– 

ლესა საზოგადოობის წიგნთა-საცავში. ერთი მხოლო გვაქვს. ე. ი. 

წმიდა სახარება. თუ სხვაი გივის უსაჭირო თქვენთვს და ჩვენ გუბო- 
ძე|ბ1თ, ბევრად მადლობელი ვიყუნეთ, ეს რომ ს ს ზოგადოობის შე- 

ერთებაში მოუთხარ, მხიარულებისს და მადლობისა შეერთება 

იყო|ს) ჩვენ შორის“, 

32. საბას ლექსიკონი ბროსეს არ დაუბეჭდავს, მისი წერილი კი, 
„მენიშვნები მეფის პარიჟის ბიბლიოთეკის მიერ ახლად შეძენილი 

საბა-სულხან ორბელიანის ქართული ლექსიკონის შესახებ“, დაიბეჭ- 

და I). #-ში 1834 წ. თებერვალში, გვ. 171-–- 187. 
ვვ. გასილ -დიდი––ბასალ დიდი დაიბადა 329 წ. ახლო ხა– 

  

9 ხელნაწ. ინსტ, ბროსეს ფონდი, # 67. წერილს ბოლო ნაწილი აკლია. 

რედ. 
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ნებში კაპადოკიაში. გახათლება მიიღო ათიხნაში, აქ დაუახლოვდა 

გრიგოლ ნაზი:ანზელს და აპლო კავზირში იმყოფებოდა ვ=ასთაი. 

357 წ. დაბრუნდა მცირე აზიამი და რადგანაც გატაცებული იყო 

ბერმონაზვნური ცხოვრებით, სამონასტრო ცხოვრების შესწავლის 

მიზნით, მოიარა სირია. პალესტინა და ეგვიპტე. რის შემღე2?, გრი- 

გოლ ნაზიანზელთან ერთად, ცხოვრობდა ერთხანს ნეოკესარიისL მახ- 

ლობლად ერთ-ერთ უდაბნოში. 370 წ. არჩეულ იქნა ნეოკესარიის 

ეპისკოპოსად და მეთაურობდა არიანობის საწინააღმდეგო ირძოლას. 

გარდაიცვალა 379 წელს. 

ბასილი თვალსაჩინო მწერალია ქრისტიანულ ლიტერატურაში. 

მისი თხხულებები რამდენიმე დარგად იყოფა: ჰომილეტიკური. 

დოღმატიკურ-პოლენიკური, ეგზეგეტიკური, მორალური და ლი. 

ტურღიკული. ბასილის თხზულებათა თარგმნა ქართულად მეცხოე 

საუკუნიდან დაუწყიათ. (ბიბლიოგრაფია ბასილის ქართულად ხა- 

თარგმნ თხზულებათა "შესახებ. -იხ. აკად. კორნ. კეკელიძის წიგმ”მი: 

«ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიოან. ტ. 7%- 

1957 წ.. გე. 17---22), 
31. გრიგოლ ღვთისმეტყველი–-გრიგოლ ნაზიანზე- 

ლი, თანამემამულე და ფახლოესი მეგობარი ბასილ დიდისა, დაიბადღ., 

328 წ. კაპადოკიის პატარა დაბა არიაLზაში, ნაზიანზის მაბლოალაღ. 

განათლება მიიღო კესარიაში. ალექსანდრიაში და ბოლოს ათინაში, 

სადაც დაუმეგობრდა ბასილ დიდს. სწავლის დამთავრების შემდეგ 

გრიგოლი დაბრუნდა ს:მმობლოში და ბასილთან ერთად ცსოერობ- 

და უდაბნოში, პონტოს აგარაკში. შემდეგ მამამ გაიწვია ნაზიანზში 

და. მისი სურვილის წინააღმდეგ, აკურთხა მღვდლად. 380 წ. კონს- 

ტანტინეპოლის პატრიაქად დანიშნეს. იგი თავგამოდებით ებ”ძოდა 

არიანებს. ამ თანამდებობას თავი დაანება მეორე მსოფლიო კრების 

დროს და საცხოვრებლად დამკვიდრდა სამშობლოში. გარდაიცვალა 

391 წელს. 

გრიგოლ ნაზიანზელის ოხზულებანი ეხებიან საეკლესიო მწერ- 

ლობის სხვადასხვა დარგს. მეცხრე საუჯუნიდან ქართულ ენაზედაც 

დაუწყიათ მისი თარგმნა. (ბიბლიოგრაფია ამის შესახეა იხ. აკად. 

კორნ. კეკელიძის წიგნში: ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატუ- 

რის ისტორიიდან, ,ტ. V, 1957 წ. გვ. 29––39). 

35. იოანე ოქროპირი დაიბადა 347 წ. ანტიოქიაში. 

პირველდაწყებითი სწავლა მიიღო დედისაგან, საერო მეცნიერება და 

განსაკუთრებით კი მჭევრმეტყველება –– ლივანის ხე ლმძღვანელო-. 

ბით, საღვთისმეტყველო კი--ანტიოქიის სკოლის მასწავლებელ დი- 

ოდორე მღვდლისაგან. ერთხანს იმყოფებოდა უდაბნოში და ასკე–- 
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ტურ ცხოვრებას ეწეოდა. 356 წ. დანიშნული იქნა ანტიოქიის ეკლე- 
სიის მღვდლად. ამ დროს სახელი გაითქვა როგორც კარგმა ორა- 

ტორმა და 397 წ. იმპერატორ არკადის სურვილით ის კონსტაჩწტინე– 

პოლის არქიეპისკოპოსადაც იქნა დანიშნული. აქ მას გაუწნდნენ 

მტრები, რომელთა ცილისწამების შედეგად იმპერატორმა არკადიმ 

იოანე გადაასახლა მორეულ სომხეთის ქალაქ კუკუზაში. 70 დლის. 

მგზავრობის შემდეგ ავადმყოფი ღა ძალამიხდილი იოაძე მიიყვანეს 

აღნიმნულ ქალაქში, სადაც მან ერთსულოვანი თანაგრძნობა და პა- 

ტივისცემა ჰპოვა ადგილობრივ მოსახლეობაში. მაგრამ მტრებმა 

არ მოასვენეს და იმპერატორს ისევ გადაასახლებინეს იოანე შავი 

ზღვის განაპირა ქალაქ პიტიუნტში, ეხლანდელ ბიჭვინთაში. იოანემ. 

ვეღარ აიტანა ეს მგზავრობა დღა სამი თვის შემღეგ. 407 

წელს, პონტის ერთ პატარა ქალაქში---კომანში გარდაიცვალა. 30 

წლის შემდეგ მისი გვამი გადაასვენეს კონსტანტინოპოლში. 

როგორც მწერალს, იოანე ოქროპირს თვალსაჩინო ადგილი უჭა- 

რავს საეკლესიო მწერლობაში, “ის დიდი ორატორული ნიქით იყო 

დაჯილდოებული, რასაც მისი ნაწერები ადასტურებენ, განსაკუთორე- 

ბით. კი მისი მოძღვრება-ქადაგებები. მრავალი მისი თხზულება ქარ- 

თულადაც უთარგმნიათ მეცხრე საუკუნიდან. (იხ. ბიბლიოგრაფია 

აკად. კ. კეკელიძის წიგნში: ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერა- 
ტურის ისტორიიდან, ტ. V, 1957 წ., გვ. 68––83), 

36. მატიანეში ვახტანგის ამალაში გადასახლებულთა რიცხვი: 

1400-ია ნაჩვენები. პოემა „ვახტანგიანში“ 1200, ე. ორბელიაჩის. 

ნუსხის მიხედვით 1286 (იხ. სოლ. ყუბანეიშვილი, დავით გურამიშ- 

ვილი ჰუსართა პოლკში. 1955 წ., გვ. 12). ; 

37 ნოვრუზის დღე-–ქველ სპარსეთში ახალი წლის 

დღეს ეძახდნენ. ნოვრუხის დღესასწაული იმართებოდა გაზაფხულ- 

ზე. იწყებოდა ის 22 მარტიდან და გრძელდებოდა ერთი კვირის გ»ნ- 

მავლობაში. ქუჩებში იმართებოდა სეირნობა, სიმღერა, თამაში და 

სხვა სახის გასართობები. ნოვრუზის დღეს მორწმუნენი ვალდებულ- 

ნი იყვნენ სალოცავში მისულყენენ, რომ ცეცხლისათვის თაყეანი 

ეცათ. ლოცვის დამთავრების შემდეგ ახალ ტანისამოსში გამოწვო- 

ბილნი დადიოდნენ ერთმანეთში და წითელი კვერცხით ულოცავდ: 

ნენ დღესასწაულს. დღესასწაულის დამთავრების შემდეგ ყოველი 

მათგანი ვალდებული იყო საჩუქარი მიერთმია თავისი კუთხის მმარ– 

თველთათვის”. 5 

# იხ. II. #M. CMVM#0ნM09, C0806M6IMIMხI# IMCXმM, 1930, გვ. 144– 145. ნოვ- 
რუხის დღესასწაული აღწერილია „ვისრამიანში“, შეორე ჯამოცემა, ზე, 5+-6. 
და „ვეფხისტყაოსანში“ (სტრ. 1121–--1124). 

8. თეიმურაზ ბაგრატიონი 113



კკეღ. სპარსეთში სწამდათ, რომ გაზაფხულის პირველი დღი- 

დან, ე. ი. 22 მარტიდან, კეთილი ღმერთი ორმუზი სძლევს ბოროტ 

ღმერთს და ქვეყნის მმართველობას თვითონ იღებს სელშიო და ამი- 

ტომ ამ დღესასწაულს დიდი პატივისცემით ეპყრობოდნენ. შიასტებს 

შორის ის ოფიციალურ ეროვნულ დღესასწაულად ითვლებოდა და, 
იმავე წარმართული წესით, ისლამის მიღების შემდეგაც კი განაგო- 

ძობდა არსებობას. 

38. ადგილები ვახტანგის კანონებიდან დაიბეჭდა ჰ. #.-ში 1832 

წ. მე-9 ტ., გვ. 21-30 ამ სათაურით: „დაწვრილებითი „ცნობები 

სომხური საჯარო სამართლის შესახებ, გამოკრეფილი ვახტანგ მეფის 

კანონთა კოდექსიდან, თარგმნილი ქართულიდან“. 

39. „მოხსენება თეიმურაზ ბატონიშვილის სახელით წარდგე- 

ხილ ოსურ ენაზე დაბეჭდილი წიგნების შესახებ“ დაბეჭდილია ჰ. 

„#.-ში 1861 წ. 

40. ფრენი ქრისტიანე დანიელის ძე–-აკადემიკოსი, ორიეხ- 

ტალისტი, აღმოსავლურ სამუსლიმანო ნუმიზმატიკის სპეციალისტი. 

დაიბადა 1782 წ. როსტოკში (გერმანია), განათლება მიიღო როსტო · 

კის უნივერსიტეტში. მისი მეცნიერული მუშაობა იწყება 1607 წ. ყა- 

ზანის ახლად დაარსებულ (1804) უნივერსიტეტში აღმოსავლეთის 

ენების კათედრაზე, აქ მან მეისწავლა და გამოაქვეყნა აღმოსავლურ 

ენებზე არსებული ხელნაწერები და ფულები. 

1815 წ.. როდესაც გარდაიცვალა როსტოკის უნივერსიტეტის 

პროფესორი, ფრენის მასწავლებელი ო· გ. ტიხსენი, მას ადგილზე 

აირჩიეს ფრენი, მაგრამ მან უარი განაცხადა და საბოლოოდ დარჩა 

რუსეთში. 1820 წ. ფრესი არჩეულ იქნა აკადემიკოსად. გარდაიცვა- 

ლა პეტერბურგში 1851 წელს”. 

კუ" ლაპარაკია გრიგოლ დადიანზე (1814--1902) 

სამეგრელოს უკანასკნელი მთავრის დავით ლევანის ძე დადიანის 

ძმაზე. გრიგოლ დადიანი მწერლობდა კოლხიდელის ფსევდონიმით. 

თეიმურაზ · ბაგრატიონმა გრიგოლ დადიანს უძღვნა თავისი პოემა 

„ვაშლი“ (დაიბეჭდა „ცისკარში“, 1860 წ., # 9). 

42 ნაპოლეონი-–ნაპოლეონ LI ბონოპარტი (1769– -1821), 

ფრანგი მხედართმთავარი და იმპერატორი 1804 წლიდან. 

ირანში ყოფნის დროს თეიმურაზ ბაგრატიონი ორიენტაცია 

ნაპოლეონის საფრანგეთისაკენ აუღია. ამის შესახებ მას მიწერ-მო- 

# ფრენმა თარგმნა ფრანგულად არაბული წარწერა, რომელიც გელათის მო- 

ნასტერში მოიპოვება კარების საგდულზე. დაიბეჭდ. ბროსეს შენიშენებით . #-- 

მი, 1836 წ., ტ. II, გე. 177–--18ა. 
+" ის. გვ. 55, სტ. 12. 
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წერა ჰქონია საფრანგეთიდან (იხ. შ. მესხიას დასახელებული ნარკვე- 
ვი, გვ. 30). 

43. აკად. მ. ბროსეს შრომა „ხელოვნება აზნაურებითა. გინა 
ქართულის ენისა თვითმასწავლებელი“ დაიბეჭდა 1834 წ. პარიზში, 

44. იხ. შენიშვნა 6. 

45. საუბარია მიქაელ ვართაპეტ ჩამჩიანის (1738-1825) ნაშ- 
რომზე: „სომხეთის ისტორია დასაბამითგან ქვეყნისა 1784 წლამდე“. 

ჩამჩიანის „სომხეთის ისტორია“ დაიბეჭდა საძ ტომად (ექვს 
წიგნად) 1784--1786 წლებში ვენეციაში, იქვე დაიბეჯდა 1811. 5, 
ამ ნაშრომის შემოკლებული რედაქცია. 

ჩამჩიანის „სომხეთის ისტორია” პირველი გამოცემიდან უთარ- 

გმნიათ ქართულად. რ. ორბელის აზრით, მთარგმნელი უნღა იყოს 

თეიმურაზ ბაგრატიონი“, სელნაწერი დაცულია სსრკ მეცნიერებათა 

აკადემიის აზიის ხალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილების 

ხელნაწერთა სექტორში (LI M# 27) C 4); LI 19 (LI 28)C 25; LI 20). 

46. ამ წერილის ჩაწყვეტი დაიბეჭდა I. # -ში. 1836 წ., ტ. LI, 

გვ. 395-––397. 

47. ბროსეს ფონდში დაცულია თეიმურაზისადმი მიწერილი 

კრონპრიცის წერილის ასლი, რომელსაც აქვს თეიმურაზის შემღე- 
გი წარწერა: „წიგნი ესე არის იმ წიგნის პირი, რომელიც იმათმა 

უმაღლესობამ პრუსი(ი|ს კოროლის ძემ და მემკვიდრემ მოსწერა სა- 
ქართველოს მეფის ძეს თეიმურაზს ბერლინში ყოფაში. იმის მად- 

ლობათ ბროსეტისაგან თვითმასწავლებელი გაკეთებული ფრანცი- 

ცულ და ქართული რომ გაუგზავნა აღბეჭდილი და მიართვა". წერი- 

ლი დაწერილია ფრანგულ ენაზე, მოგვყავს მისი ქართული თარგ- 

მანი. · 

ჩემობატონო: 

უდიდესი სიამოვნებით მივიღე საინტერესო ლექსიკონი, რომე- 

ლიც თქვენმა უმაღლესობამ პატივი დამდო და გამომიგზავნა წერილ- 

თან ერთად ამ თვის 28 რიცხვში. მე შეძლება მექნება სიამოვნებით 

გავეცნო მას და ვეცადო გავერკვე ცოტათი იმ ენაში, რომელიც მარ– 

თლაც არ არის ცნობილი ჩვენს ქვეყანაში. მაგრამ რომელიც, თუხ- 

# იხ. ნ. ხნ. 0ი6067VM, I 0XV3MIMCMM#6 0XM0IIMCM IMIMICIIMIII2 80CI0#0361C- 
MM9 #II CC0CXL, 1956, C+ლ. 63. .· 
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დაც იმის გამო, რომ მხოლოდ მასზე ლაპარაკობენ ამჟამად ამ დე– 

დადაქალაქში, არ იმსახურე2ს მას, რომ უყურადღებოდ იქნაL და- 

ტოვებული. შემიძლიან, თქვენო უმაღლესობავ. მივიღ= იგი მად- 

ლობის გრძნობით და უდიდესი პარივისცემიო და ამ განწყობილე- 

ბით დავრჩები თქვენი უმაღლესობის მარად ერთგული. 

ბერლინე. 29 ოქტომბერი. 

1836, 

მათს ბრწყინვალებას. 

(ფრიდრიხ გილიომი პრუსიის პრინცი) 

პრინცი თეიმურაზი, საქართველოს ბატონიშვილი. 

48. გერმანიაში ყოფნის დროს თეიმურაზ ბაგრატიონს ფრიდ- 

რიხ ვილჰელმ მესამისათვის (1786--1840) მიუძღვნია სულხან-საბა 

ორბელიანის ლექსიკონი შემდეგი წარწერით: სი 80M9M9-08V M0- 

0012 იიVC6CVC0IC0 ლაიელის. ცს 06XCCIM II-0IIIი 119 შ00 მლ ყცაწ IV 

C ისიუს0195MIM Cლ01) 16MC)1M01! 1I0V39MMCM«0/ სხმჰლ(ნI, რCCVV!((011850VI 

#II#ვე CIIXახა Cენგ ()ინლჩყე! M ი1IIC2VIICI II მ) LVC6CეI0 ი0VMX- 

82MI #MIIა6MIII)C )ინწესიხლCლ”/ი I0V7>3I#CIMIII 0I2IC- 

8I 9 100MV003 | CC VI M0C8 9. შევსწირე ლექსიკონი ესე მათს 

დიდებულებას, პრუსიის კოროლსა ფრიდერიკო” „ელღელმ მესა- 

მესა, მათის დიდებულების ბიბლიოთეკისათკის უმონაებრივისის 

სიმდაბლით 1§5:6 წ., 0M+-9609 22 (8026ი7” 4), 8 ნ0/0XIVIV6.” 

494 ადელუნგი ფღიდრიხ პავლეს ძე, დაიბადა 1768 წ. 

პტეტინში. პირველდაწყებითი სწავლა მიიღო შტეტინის სკოლაში, 

უმაღლესი განათლება კი––ლაიპციგის უნივერსიტეტში (სამართალ- 

სა და ფილოსოფიაში). 1797 წ. გადმოვიდა პეტერბურგში და 1824 

წლამდე მსახურობდა სხვადასხვა დაწესებულებაში. 1824 წ. ღანიშ– 

ნულ იქნა სააზიო დეპარტამენტთან არსებულ სასწავლო ჩაწილის 

აღმოსავლეთ ენათა განყოფილების გამგედ. ამ თანამდებობაზე დარ–- 

ჩა ის სიკვდილამდის. აქ მან შექმნა მდიდარი ბიბლიოთეკა აღმოსავ– 

ლეთმცოდნეობის დარგში და ნუმიზმატიკის კოლექცია. გარდაიჟცვა- 

ლა 1843 წ „პეტერბურგში. 
„ 50. საუბარი უნდა იკოს წერილზე: „ცნობა აზიური საზოგადო– 

ების წევრის თეიმურაზ ბატონიშვილის მიერ საფრასგეთმი გად- 

    

“ საზგასმული სიტყვები საკუთარი ხელით ჩაუმატებია თეიმურაზს. იხ, 

ალ. ხახანაშვილის წერილი, გაზ. „სავაჭრო გზა%, 1908 წ, M# 17, გვ: ვ. 
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მოგზავნილი ქართული ხელნაწერების შესახებ“, რომელიც დაბე2და 

მ. ბროსემ 1833 წ. I, #.-ში ტ. 12, გე, 155-–--162. 

51. ბარონ როზხენი-–-გ. ვ. როზენი (1788–-1841 წ.), გე- 

ნერალ-ადიუტანტი, კავკასიის მთავარმმართებელი 1831-––-1837 წ.წ. 

52. ფუსი პავლე ნიკოლოზის ძე. მაოემატიკოსი-––აკადემიკო.· 

სი. დაიბადა 1798 წ. პეტერბურგში. 1826 წ. არჩეულ იქნა აკადემი– 

კოსად და აკადემიისს მუდმივ მდივხად. ამავე დროს ის 

ითვლებოდა 40-ზე მეტი სხვადასხვა სამეცნიერო დაწესებულებე–- 

ბისა და საზოგადოებათა წევრად. გარდაიცვალა 1853 წ. პეტეო- 

ბურგში, 

53. ეს წერილი წარმოადგენს მ. ბროსეს შემდეგი წეოილის პა- 

სუხს: 

· უგანათლებულესო ბატონიშვილო! 

გამოგიგზავნი თქვენ ორი წიგნები, რომელი თქვენ მოგეხსე- 

ნებათ და ამათ თხოვნისათკს მრავალი მადლობა მოგილოცავ. თუ 

შეგიძლია თხოვნა ჩემდა თიმოთეოს გაბა-შვილის მიერ წერილის. 

მოხილვას წოდებულისა წიგნისა, დიდ-ხან არ შევინახო, 

ეჰგიე მარადის თქვენის უგანათლებულესობისა უმდაბლესი მო- 
ნა ბროსეტ. 

მისამართი: მათს უგანათლებულესობას მეფის--– შვილს ბა- 

ტონს თეიმურაზს”. 

თეიმურაზ ბაგრატიონის და მ. ბროსეს წერილი დაწერილია 

ერთ ქაღალდზე, პირველის--–ფანქრით, ხოლო მეორისა--მელნით. 

54. მარგალიტი-––იოანე ოროპირის (იხ. შენიშვნა 35) 

თხზულებაა, ქართულად უთარგმნია "ექვთიმე ათონელს (XL საუკ.). 

თეიმურაზის დასახელებულ „მარგალიტში“ ღვთისმშობლის გარდა- 

ცვალებაზედაც ყოფილა საუბარი. ეს გარემოება გვაფიქრებინებს, 

რომ მას ხელთ ჰქონია არა იოანე ოქროპირის „შეკრებული მრაგალ– 

თაგან თქმულთა“ თხზულება––მარგალიტი, არამედ–– აპოკრიფული 

ხასიათის კრებული, რომელშიაც შეტანილია ადგილები იოანეს 

„მარგალიტიდანაც“ და ეწოდება „სწავლანი სულიერნი, გამოკრე- 

" ხელნაწ. ინსტ., ბროსეს ფონდი, # 6. 
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ბულნი წმიდათაგან წიგნისაგან მარგალიტისა ღა დაბადებისაგან 
ღმრთისა“ და რომელსაც შეცდომით „მარგალიტს“ ეძახიან. 

55. მარიამ მეგვიპტელი– სოფრომ იერუსალიმელის 

(7 საუკ) ჰაგიოგრაფიული თხზულება, მეტაფრასული რედ:ქცია, 

ქართულად თარგძნა ექვთიმე ათონელმა (XLI საუკ.). 

56, ბაგრატი–-– ბაგრატ გიორგის ძე ბაგრატიონი, თეიმურაზ 

“ბაგრატიონის ძმა, სენატორი და კავალერი. დაიბადა 1776 წელს, 

გარდაიცვალა პეტერბურგში 1841 წ. 8 მაისს დასაფლავებუ:ია 
პეტერბურგში ალექსანდრე ნეველის ლავრაში. 

ბაგრატ ბაგრატიონს მიმოწერა ჰქონდა მ. ბროსესთან, ბროსეს 

ფონდში (M 138) დაცულია ბაგრატის შემდეგი წერილი: 

მოწყალეო ხელმწიფეო ჩემო, ბროსეტი! 

გთხოვთ, ინებოთ Lჭალ ამ თთჯვს :0-სა სადილათ, აქ ჩემთან მობ– 

რძანდეთ, დიდათ მადლობელი ვიქნები. 

უმდაბლესათ პატივის-მცემელი თქაზნი 

მეფის ძე–ბაგრა ტი. 

აგუსტოს 29-სა 

1837-სა წელსა. 

57. აქ უნდა იგულისხმებოდეს თეიმურაზის წერილი ბროსე- 

სადმი მიწერილი, რომელიც ჩვენს გამოცემაში მე-10 ნომრით არის 

დაბეჭდილი (იხ. შენიშვნა 25)...“ 

58. ტაბიძე სვიმონ გიორგის ძე––პოეტი და სტაძბის მუმა- 

კი--იყო გურიიდან, რასაც ადასტურებს მისივე ცნობა რომელიც 

დართული აქვს მის მიერ გადაწერილ დავით მეფის გრამატიკას. 

სვიმონ ტაბიძე ცხოვრობდა პეტერბურგში ღა დაახლოებული იყო 

ბატონიშვილთან, მას უმოღვაწია ბროსეს მიერ 1841 წ. გამოცე- 

მულ ვეფხისტყაოსნის გამოცემაზედაც: „მესტამბე სვიმონ ტაბიძე 

ბეჭდვაზე იყო მცდელია. საუნჯე ესე ვითარის დაკარგვა დიაღ ძნე– 

ლია“, წერს ბროსე (ეეფხისტყაოსანი, გვ. 224). 

მოღწეულია მ. ბროსესადმი მიწერილი ს. ტაბიძის შემდეგი წე- 

რილები: 

უფალო ბროსეტ, მოწყალეო კელმწიფეოლ! 

მე გახლდი თქეუშნს სახლსა, გარნა ვერა გნახეთ და ფრიად შევჰ- 
სწუხდი. ჩეშნმა ფაკტორმან მოგახსენათ, რომელ ჩგენსა ენასა ზედა 

ასონი ჩამოსხმულნი არიან, მე დამაბარა უფალი ფაკტოტმან. 
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თქ?ზენი უმდაბლესი მსახური სვიმონ ტაბიძე. 

# L126 ს00 120000 1MI0 

MM#M4M0CIV 8CMV 1 0CV. 

L-9V ჩი0C0XV.X 
– 

უფალო ბროსეტ! 

მოწყალეო ხელმწიფეო! 
თქუ4შნ რომ წიგნი გამომატანეთ ქართლის ცხოვრება და ბარა- 

თი ბატონი-შკლთან,. მივართვი მას, და ასე დამაბარა მან” რომელ 

თქჭენ თგთ მიიღოთ შრომა და წაიღოთ მამათ-ცხოვრება ?გ5 ქარ- 

თეუმლთა წმიდათა, ვინაიდგან მომლოდინე იქმნების დღითი დღელღ. 

ბატონი-შვილი ბაგრატი თქუშნის მოსვლისა. 

თქუზნი მორჩილი მონა და მოსამსახურე 

სგმონ ტაბიძე"” 

წელ. 1837-სა 

ნოემბ, თუ. 10-სა. 

59. სიმონიკა–-სვიმონ ტაბიძე (იხ. შენიშვნა 58). 

60. მოჰლი 3. ი. „მეაზიელე საზოგადოების ადუნკტ სეკრე- 

ტარი“ 1832 წლიდან. 

61. ავტორს სხვადასხვა წერილში უწერია: შოთთა. შოთტა, 

შოტტა. 

62. ეს წერილი წარმოადგენს ბროსესადმი მიწერილ ერთ-ერთია 

წერილის დანართს""". ასეთივე ღანართებია შემდეგი ცნობები, 

რომლებიც ცალ-ცალკე ფურცლებზეა დაწერილი თეიმურაზის 
მიერ: 

უფალო ბროსეტ! 

გთხოვთ, საცა ეს უბოძოთ, კვიტანცია გამოართვათ რამდენიი 
ნაჭერი არის, რომ რადგან ზოგი ასოები მეტი არის არ დაგვეკარგოს 
დედანი" ო... 

9 ხელნაწ. ინსტიტუტი, §როსეს ფონდი, # 136, 

. იქვე, # 127. : 
თა. საფიქრებელია ის იყოს მე-13 წერილის დანართი (იხ. გვ. 52). 

დაი?" ხელნაწ. ინსტ. ბროსეს ფონდი #: 66. 
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· # 
+ 

სამოცდა ჩვიდმეტი ნაჭერი არის ეს ღედანი, ესე იგი მარრი- 

ცები ქართული ასოებისა. 

63. თეიმურაზ ბაგრატიონი სამკურნალოდ გაემგზავრა ევროპა- 

ფი 1836 წ. 26 მაისს. ევროპაში მიღებული შთაბეჭდილებანი მან ალ- 
წერა ნაშრომში „მოგზაურობა ჩემი ევროპიისა სხვათა და სხვათა 

ადგილთა". თხზულება საყურადღებოა, იგი ავტორის უშუალო შთა. 

ბეჭდილების ქვეშ არის დაწერილი და ძვირფასი ცნობების შემცვე- 
ლია. გამოცემულია სოლ. იორდანიშვილის მიერ 1945 წ. 

64. სტამბაში არ აღმოჩნდა ოთხკუთხა ფეხებიანი ე. წ. საღმ- 

რთო ქარაგმა, ამიტომ ეს ნაშრომი ყველგან აღნიშნული გვაქვს 

ასე““. 

65. ამ წერილს თან ახლავს თეიმურაზ ბაგრატიონის ცოლის 

ბროსესადმი მიწერილი შემდეგი წერილი: 

უფალო ბროსეტ! 

გთხოვ, რომ ხვალ სადილათ, თქვენის მეუღლით და უფროსის 

ქალით, ჩვენთან მობრძანდეო სამს საათზედ. 

თქვენი პატივისმცემელი მეფის სძალი ე ლესწნე. 

66. დედანში წერია მიერ. 
67. თ. ბაგრატიონის ნაშრომის, „მოგზაურობა ტფილისიდამ 

პეტერბურგამდის“, ავტოგრაფი დაცულია სსრკ მეცნიერებათა აკა- 

დემიის აზიის ხალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილების 

ხელნაწერთა სექტორში LI # 29, (C 25; II 20 ფ. 201 L-–--297'). იგი 

პირველად დაბეჭდა პროფ. ვ. მადურმა 1926 წ. კრებულში: „ქარ- 

თველი მწერლები რუსეთის შესახებ“ (გვ. 319––317, ტექსტი გამო- 

საცემად მოამზადა ა. გ. კობახიძემ). წინამდებარე გამოცემისას ჩვენ 

ხელთ გვქონდა ავტოგრაფის ფოტოპირი”. ხელნაწერი წარმოად- 

გენს ავტორის ჩანაწერების შავ ცალს. ქაღალდის ზოგ ფურცელზე 

მოიპოვება სხვა წარწერები, რომლებიც ავტორს დღიურების წერი- 

სას გადაუხაზავი დარჩენია. 

თავის თხზულებაში თეიმურაზი საყურადღებო ცხობებს ჯგვაწვ- 

დის იმ პირთა და ქალაქების შესახებ, რომლებიც მან მოგზაურობის 

დროს ნახა. ' 

“ი? ამ ხელნაწერის ვრცელი აღწერილობა გამოაქვეყნა რ. ორბელმა (იხ. 0. 

ჯ. 0066MM, L 073MMCMXM6 ნXM0იMCM MM0CIMI/Iმ 80CX0M00616MM9, 8ხIიV7ლCM I. 
1956, Cჯი. 87, 88. 
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ორიოდე სიტყვა „მოგზაურობაში“ დასახელებულ "ზოგიერთ 

პირთა შესახებ: 

გაბრიელ ყაზიბეგიშვილი, ძე ყაზიბეგ ჩოფიკაშვი- 

ლისა, პაპა დიდი ქართველი რომანისტის ალექსანდრე ყაზბეგისა. 

რუსეთის თვითმპყრობელობისაგან გაბრიელმა მიიღო აზსაურობა 

და გენერლობა. გაბრიელიდან ჩოფიკაშვილების ეს 9დტო იწოდე.· 

ბოდა აზნაურებად და გვარად, ჩოფიკაშვილის ნაცვლად, გაბრი- 

ელის მამის სახელი ყაზიბეგი გაიხადეს. 

იოსები შვილი ივანე ჩოფიკაშვილის, დაჯილდოებული 

იყო კაპიტნის ჩინით. | 

სვამუკა ჩოფიკაშვილი, გარდაცვლილია 1820 წლამდე. 

ფარნავოზსხ ბატონიშვილი (1777-1852) თეიმურაზ 

ბაგრატიონის ძმა. 1805 წლიდან ცხოვრობდა რუსეთში. 

ეკატერინა-- ბაგრატ ბაგრატიონის მეუღლე (იხ. გვ. 10). 

იოანე ბაგრატიონი (1768-1830) –– თეიმურაზ ბაგრატიონის 

ძმა, რუსეთში ცხოვრობდა 1801 წლიდან. მოეპოვება ორიგიჩნალუ- 

რი და ნათარგმნი შრომები, მათ შორის ყველაზე საყურადღებოა 

მისი ენციკლოპედიური სასიათის თხზულება „კალმასობა“, 

იონა-იონა გიორგის ძე ხელაშვილი. ერისკაცობაში იოანეს 

სახელით ცნობილი, დაახლოებული იყო ბატონიშვილებთან. მოს- 

კოვში გაყვა ფარნაოზ ბატონიშვილს, საიდანაც სწავლის მისაღებად 

გაგზავნეს პეტერბურგში. აქ იონას მჭიდრო კავმირი ჰჟონდა დავით, 

იოანე და მიხეილ ბაგრატიონებთან. 1809 წ., დავით ბაგრატიონის 

მეცადინეობით, იონა ჩარიცხეს ალექსანდრე ნეველის აკადემიაში. 

რომლის კურსი დაამთავრა 1812 წ. და ეკურთხა ჯერ დიაკვნაღ. ხო- 

ლო შემდეგ–-–მღვდლად. გარდაიცვალა პეტერბურგში 1837 წელს. 

იოანე ხელაშვილი თვალსაჩინო საეკლესიო მწერალია (იხ. კორნ. 

კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორიის, ტ.. I, 1960 წ., 

გვ. 403---407).
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კაკაბაძე ს. 105, 

კაპალნიკი 96. 

კარსბადი 67, 63. 

კახეთი 36, 37, 39. 40, 46. 51. 104. 105. 

109. 

კეკელიძე კორნ. 4, 105, 112, 113, 121. 

კირიევი 97. 

კიტაია 1C1. 

კობლენი 69. 

კოეკასი 93, 

კოლხიდელი, იხ. დადიანი დავით , 
კომანი (ქ) 113. 

კონსტანტინე ბერძენთა და 
იმპერატორი 37. 

კონსტანტინე მონომახი 106. 

კონსტანტინოპოლი 65, 112, 113. 

კონსტანტინერედეთი 94. 

კოპენღაღენი 4, 88, 

კოპი 93, 

კრეისბრუნი 68. 

კრონპრინცი, იხ. ვილჰელმ მეოთხე, 

კუკუზა (ქ) 113. 

კულეჩმინი ლოფ 99. 

კურცკელი, არტილერიის პორუჩიკი 99. 

რომაელთა 

ლაპტიევი 94. 

ლარსი 94, 

ლივანი 112. 

ლეიბციხი (ლაიპციგი) 69, 116. 

ლენინგრადი 4. 

ლეტნიცკი 96. 
ლოლაშვილი ი, 105. 

ლუდოვიკო მეთოთხმეტე 14. 

მათე (ბ) 86. 

მალინცკი მარკ 95. 

მალკა (მდ) 94. 

მალოროსიელი 99, 

მარი ნ .105. 

მარია ვასილიევნა 95. 

მარიამბადი“ 67. 68. 

მარინცკი (სფ) 95. 

"არტყოფი 36. 

მახია, კნეინა 15ქ. 

მეგრელია, -ხ. ს.“ეგტელო, 

მედვეჟენკა 96. 
მეინი 69. 

მეინძი 68. 

მესროფი 66 

მესხეთი 34, 35. 237. 

მესხია შ. 5. 101, :15, 

მეტრეველი ე. 168. 
მეჩეტნა 96, 

მთიულეთი 93, 

მირიან მეფე 37. 

მიქაილ ჩამჩიანი 65, 115. 

მიხეილ ბაგრატიონი 121, 

მიხეილ მთავარანგელოს-ს საყდარი 97. 

მოსდოგი 94. 

მოსდოგის სობორო 094. 

მოსე ხონელი 31, 35. 106. 

მოსკოეი 84. 85. 87, 96, 100, 121. 

მოსკოვსკა 96, 

მოჰლი მ. ი. 90, 91, 1)9. 

მტკეარი 35, 36. 

მურთუზალი 95. 

მუსინ-პუშკინ-. «ხ. პუშკინი, 

მცირე აზია 112, 

ნაგებები, იხ. რუსთავი. 

ნაზიანხი 112. 

ნაპალეონ LI ბონოპა-ტი 57, 114. 

ნასაუ 68. 

ნევა 9. 

ნეოკესარია 112. 

ნიკეა 107. 

ნიკოლაოზის საყდარი 57. 

ნიკოლოს პირველი, რესეთის «მპერა- 

ტორი 5I. ' 

ნიკოლოზი (ბ) 98. 

ნიჟნეი––იეგრილუკი 96. 

ოდიში 104. 

ორბელი რ, 115, 12. 

ორბელიანი ელიზბაო 111. 

ორბელიანი სულხან-საბა 14, 4? ა“. 

111, 116, 

V" ავტორს ზოგჯერ უწერია; მარიანბადი, მარიამბ»თი; აგრეთვე: ანბანი | 
ამბანი; კარანტინი | კარახტინი: პეტერბურგი | პეტერბურხი 
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ორმუზხი, ·ზ. მოთთა, 

ორმუეუზი 1121. 

ოსმალეთი 34. 

ოსმალი/ები 34, 40, 42. 

ოტტონ, საბერძნეთის კოროლი 6მ, 

პავლე, რუსეთის იმპერატორი 101. 

პავლეცკა (ქ) 98. 

პალესტინა 197, 112. 

პარიზი 3, 7-9, 12, 14, 52, 55, 67, 70. 

78, 88--90, 102, 115. 

პარნოელი 26. 

პედპასანი 96. 

პეტერბურგი 3, 7, 9--11, 13, 50, 5ქ, 55, 
56, 60, 61, 621, C6, 67, 69–71, 714, 

80, 82. 85, 87, 88, 90, 91, 93, 101, 

103, 106, 114, 116–-118, 12). 

პეტერღოფი 10, 6), 80, 85, 87, 90, 91. 

პეტრიწი იოანე, იხ. იოანე პეტ“-იწი. 

პეტრიწონის მონასტერი 107. 

პეშანაკო 96. 

პიტიუნტა, იხ, ბიჭვინთა. 

პლატონი (ფ) 107. 

პონტი 113. 

პონტოს აგარაკი 112. 

პრეგრინა 91. 

პროხორე 107. 

პრუსია 68, 75, 79, 83. 

პუშკინი 96, 

რეინა (მდ) 68, 69. 

რიფსიმე 98, 100. 

რობერტ ლენცი 67. 

როზენი 79, 117. 

რომაელი 101. 

რომი 14, 37. 

როსია, იხ, რუსეთი. 

როსტოვი 114. 

რუსი/ები 34, 49, 52, 93, 95. 

რუსეთი 3, 4, 40, 43, 45--51, 79, 812, 
83, 84, 88, 89, 99, 106, 114, 12). 

რუსთაველი შ. 12, 33--18, 48, 105, 

107–-109. 

რუსთავი 36. 

რუსუდანი 84. 

საათაბაგო 104, 105. 

საბერძნეთი 76, 77, 98, 106, 107. 
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საბლი 95. 

სამების საყდარი 97. 

სამეგრელო 55. 

სამესხეთო, იხ. მესხეთი, 

სამცხე-საათაბაგო, თხ. დეახე ურ. 

სანკცტაეტერბურგი „აბ. პეტეუბირ41., 
ლენინგრადი. 

სანტმარტენი 13, 

სარგის თმოგველი 33-36, 108, 109. 

საფანოვი ლოფ 98. 

საფრანგეთი, იხ. ფრანცია. 

საქართველო 2–-4, 8, 9, 11––13, 15, 16, 

13, 24, 37, 40--49, 51, 52, 55, "2, 

60, 62, 64, 65, 73, 77-83, 89, 92, 

103, 109, 115. 

საშაბურო 93. 

სედელნიკოვი 99, 

სელეზნეეი მ. 109. 

სენ--მარტენი 105. 

სერგია, თეიმურაზ ბაგრატიონის მსახუ- 

რი 92. 

სვანეთი. 104, 

სეიმონ ბატონიშვილი, ვახტანგ VI-ეს 

ძმა 39. 

სვიმონ, გაბრიელ ყაზიბეგიშვილის ძმას- 

წული 93, 

სივერნა 95, 96. 

სილეესტრ ლე-სასი 102. 

სილოამი (მდ) 18, 

სიმონიდი 60. 

სიმონიკა ტაბიძე, იხ. ტაბიძე სვიმონ. 

სიმონიჩი, თეიმურაზ ბაგრატიონის ქვის- 

ლი 80. 

სირია 76, 112. 

სოლომონი, მთიულეთის მოურაკი 93. 

სოლომონი (ბ) 16. 

სომეხი/ები 47, 66, 77, 89, 94. 

სომხეთი 113. 

სონცოვი 98. 

სპარსეთი 39, 41, 42, 57, 76, 79, 

113, 114. 

სპარსე/ელები 15, 40, 95, 106. 

სრულდაკოვი ვარვარა 95. 

სრულდაკოვი მარია 95. 

» სერგია 95. 

სტაგრაპოლი 95, 96. 
სტარაჟევსკი პეტრე 95. 

104,



სტეფანწმიდა 93. 

სულხან-საბა ოობელიანი,, ლდხ, 

ლიანი სულხან-საბა. 

სუხარუჩწკნი კოლა 9პ. 

ორბ)- 

ტაბიძე სვიმონ 87, 20. 118, 119. 

ტიმოთე გაბაშვილი 107. 108, 117. 

ტიხსენი ო, გ. 114. 

ტულა (ქ) 99, 100. 

ტფილისი 36, 41, 42, 79. 80, 95, 94. 

უბა (მღ) 99. 

უსეინ 'მაჰი 39. 

უსპენიის სობორო 84, 85. 

ფავლენიმვილი ბესარიონ 93. 

ფარნაოზ ბაგრატიონი 121. 

ფარნაოზ პირველი, მეფე 59. 

ფასანაური 93. 

ფირსოეი« ფშ4. 

ფრანგი/ები 94. 

ფრანკონია 68. 

ფრანკფორტი 69. 

ფრანცია 7, 14, 81, 88, 102, 106, 115. 

ფრეინი ქ. დ. 53, 55, 59, 72, 114. 

ფრიდრიხ ვილჰელმ III და IV. იხ. ვილ– 

ჰელმ II1 და IV. 

ფსელოსი მ. 107. 
ფუსი პავლე 80, 81, 117. 

ქართველი/ები 2, 5, 8, 11, 33, 34, 35, 

37, 39––-42, 45, 46, 51, 61, 65, 73, 

75, 81, 89, 104--107. 

ქეთევან დედოფალი 12, 104. 

ქვემო საქართველო, იხ. იმერეთი. 

ქირმანი 96, 97. 

ქრისტე (ბ) 12, 39, 40, 52, 54, 56, 66, 82, 
104, 107. 

ღადე 93, 
ღლატკოვი პეტრე 98: 

ყაზანი 114. 

ყაზბეგი ალ. 121. 
ყაზიბეგიშვილი გაბრიელ, ეხ. 

ყაზიბეგიშვილი. 
გაბრიელ 

ყალნუდაღი, იხ. არსიანის მთა. 
ყარაიის მინდორი 36. 

ყარასუ 101. 

ყაზახი 97. 

ყიზილბაში 39, 

ყუბანიიშეილი ს. 105, 113. 

შავთა, იხ. შავშეთი, 

შაეთელი იოანე. იხ. იოანე შავთელი, 
შავი ზღვა 113, 

შავშეთი 34, 

შანიძე ა, 108. 

შარმუა ფ. ფ. 7, 14, 53–-55, 59, 61, 66. 

67, 70, 74, 75, 102. 

შმაჰაბაზ პირველი 12, 41, 104, 

შერამენტი 1C0. 

შვეიცარია 69. 

შირაზი 12. 

ფმოთთა (კპ) 36, 

მოტტა, იხ. შოთთა. 

მტეტინი 116. 

შტიგლეცი 63. 

შუალბახი 68. 

ჩამჩიანი მიქაილ, იხ. მიქაილ ჩამჩიანი. 

ჩახრუხაძე 12, 105, 

ჩერქეზი 97. 

ჩოლოყაშვილი ანა 106. 

ჩოფიკაშვილი ივანე 121. 

„ იოსებ 121. 

” სვამუკა 121. –_ 

» ყაზბეგ 121. 

ჩუბინაშვილი დავ. 103, 105. 

ცარსკისელო 10, 101. 

ცუნქაღრელის წყალი 35. 

ი ხევი 35. 

წერეთელი გიორგი, აკად. 108. 

ჭპილაეგი იოანე 94, 

ჭიჭინაძე ზ. 105. 
ჭოროზი 34. 

ხახანაშვილი ალ. 116. 

ხელაშვილი იონა 121, 

ხსკრისანთოს 65. 

ხობა 35. 
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ხონი 3ქ. 

ხორაზმი 35, 

ხორასანი 95. 

ხუმბალაი 94. 

2. თხზულებანი და 

აბდულ-მესია 5, 12, 35, 104, 108. 107. 

ამბავი პირეელი როსტევან არაბთა მე. 

ფისა (ვეუფხისტყაოსნიდან) 104. 

ამირანდარეჯანიანი 108. 

ამირან დარეჯანის ძე (ადჯნ) 33. 35. 

აღამაჰმადხანის მიერ თბილისის ალეა. 

თ. ბაგრატიონისა 101. 

განმარტება პოემა ვეფხისტყაოსნიL., 

თ. ბაგრატიონისა 108, 109. 

გრამატიკა. იხ. ღრამიატიკა. 

I ხწ73)IMCM#C 0XM0იMMCII MIIICIIIIVXIმ ც0- 

ლ70M086უნ" XLI CCCნ. ი 0ი- 
6ლის 115, 120. 

დაწერილებითი ცნობები სომხურ სა» 

ჯარო სამართლის შესახებ. გამოკრე- 

ფილი ვახტანგ მეფის კანონთა კო- 

დექსიდან, თარგმნილი ქართულიდაზ 

114. 

დილარგეთი 108. 

დილარი (დლრ) 34, 36. 

დილარიანი 34. 

ეტიუდები ძეელი ქართული ლიტერა»- 
ტურის ი"ტორიიდან ტ. V, კ. კეკე- 

ლიძისა 112, 113, 

ვარდაულღბულიან, თეიმურაზ პირვე- 

ლისა 106. 

ვახტანგიანი ოტია ფაფლენიშვილისა 

113. 

ეეფხისტყაოსანი 37, 47, 75, 8ნ 104, 

105, 109, 113, 118. 

ვეფხისტყაოსნის განმარტებანი ვახტანგ 

VI-ისა 47. 

    

ჯავახეთი 34. ! 

ჯვარის მონასტერი , (პალესტინის) 37, 

38, 107, 108. 

ჯაკობია გ. 106, 

ჯიბრაილ ბაგრატიონი 10). 

ჯიქურაუ ლთკარი 93. 

დ.
 

პერსონაჟები” ' 

ვისი (ეხრ) 35. 

ეისრამიანი 35, 113. 

თამარიანი: 105, 106. 

თეიმურაზ ბატონიშვილის ცხოვრება და 

მოღვაწეობა, შ. მესხიასი 1013. 

თვითმასწავლებელი, მ. ბროსესი 58, 6:, 

72..75, 79, 115, 

ისტორია პატრიარქთა (ანუ „იერუსალი- 

მის საპატრიარქოს ისტორია"), დო–- 

სითეოს პატრიარქისა 65, 127. 

კვლევა-ძიებანი ქართული პოეზიის შე- 

სახებ. ცნობა ტარიელის როომანას 

“რმესასებ, მ. ბროსესი 104. 

ლექსიკონი სულხან-საბა ორბელიანისა 
47, 111, 116. 

მამათა ცხოვრება 119. 

მარგალიტი 86, 117, 118. 
მარიამ მეგვიპტელის ცხოვრება სოფ. 

იერუსალიმელისა 86, 118. 

მატიანე 113. 119, 

მაღრიბი (მირ) 11C. 

პირიანი“ 50. 11C. 

მოგზაურობა ტფილისიდამ პეტერბუ 9ი- 

გამდის, თ. ბაგრატიონისა 120. 
მოგზაურობა ჩემი ევროპიისა სხვათა „ეა 

სხვათა ადგ. (თა, თ. ბაგრატიონისა 

120. 

მოაბადი (ესრ) 35. 

მოთხრობა მოკლედ “შემთხვეულებათ:ა- 

თვის დავითისითა, თ. ბაგრატიონისა. 

5, 11, 103, 109. 

%" პირობითი ნიშნები: ადჯნ –– ამირანდარეჯანიანი, დლრ -–– დილარიანი,. 

ვფ––ვეფხისტყაოსანი, ვსრ– ვისრამიანი, მირ– „მირიანი, 

: 
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მოხილვა, ტ. გაბაშვილისა 117. 

მოხსენება თ. ბატონიშვილის სახელით 

წარმოღგენილ ოსურ ენაზე დაბე3- 

დილი წიგნების შესახებ 114. 

ნომიავთაბი (მირ) 110. 

ლიყაგსს- დიახ0იIC0ს 06II6CL8მ 
ი2Cი00C192.-22MCIIV9 + 2M0+1M0C16C)! 

Cხლეხ IL0X3MIICI0 0 L#მC6ე6CIMV9, 

1. 11. ჩხIი. III, C. 10Xგ111018M9XM 78. 
რანინი (CIფი) 35. 

სამართლის წიგნი ვახტანგ VI-ის” 32, 
48, 42, 53, 114. 

საქართველოს «სტორია, თ. ბაგრატიო§4- 

სა 11, 62. 64, 67, 76, 103. 

საქართველოს ისტორია, მ. ბროსესი 12, 

101. 

საქართველოს სარწმუნოებრივ: და პო- 

ლიტიკური მდგომარეობის შესახებ 

მეჩვიდმეტე საუკუნემდის დოს:- 

თეოზ კათოლიკოსის ცნობების მი- 

ხედვით 109. 

სახარება 18, 47, 60. 

C08006M6MMხ!! #MC#MმM,II. #. CMMნ808მ 
113. 

სომხეთის ისტორია, მ. ჩამჩიანისა 65, 

115. 

სწავლანი სულიერნ,ი გამოკრებულნი 
წმიდათაგან მარგალიტისა და დაბა- 

დებისაგან ღმრთისა, იხ, მარგალი- 

ტი. 

ტარიელი (გფ) 33, 36, 104, 108. 

ქართლის ცხოვრება, იხ. მატიანე, 

ქართული დროის აღრიცხვა, თეიმურაზ 
ბატონიშვილის მიერ მოგზავნილი 

9, თეიმურაზ ბაგრატიონი 

ხელნაწერის ნაწყვეტი 106, 

ქართული ლიტერატურის ისტორია. 5 
1, კ. კეკელიძისა 121. 

ქართულ შაირთათვის, იხ. კელეკა-ძიებ)ა- 

ნი ქართული პოეზსიის შესახებ. 

ცნობა ტარიელის რომანის შესახებ. 

ქეთევანის. წამება (პოემა), 

პირველისა 104, 
ქეთევანის წამება (პოემა), დ. ბაგრატი- 

ონისა 194. 

ქეთევანის წამება თ. ბაგრატიონისა 104. 

ღრამატიკა, ანტონ პი“ველისა 10, 10ქ, 

ღრამატიკა მ. ბროსესი, იხ. თვითმასწავ- 

ლებელი 
ღრამატიკა დავით ბაგრატითნისა 11, 1აე, 

118. 

ღრამატიკა ქართული დიდი 14. 

შეკრებული მრავალთაგან თქმულთა, იხ, 
მარგალიტი, 

ცნობა აზიური საზოგადოების წევრის 

თეიმურასს ბატონიშვილის მიერ 

საფრანგეთში გადმოგზავნილი ქარ- 

თული ზელნაწერების შესახებ 1154. 
ცხოვრება და მოღვაწეობა უკანასკნელი", 

მეფის ძის დავითისა, იხ, მოთხრობა 

მოკლედ შემთხვეულებათათვის და- 

ვითისითა. 

ცხოვრებაი საქართეელოისა, იხ. საქარ – 

თველოს ისტორია მ. ბროსესი. 

თეიმურაზ 

ზელოვნება აზნაურებითა, გინა ქართუ- 

ლის ენისა თვითმასწავლებელი, იხ. 

თვითმასწავლებელი მ. ბროსესი. 

ზრონოღრაფი 47.



ვ. წერილების ფონდის ნომრები 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის აკად. კ. კეკელიძის სახელობის 

ზელნაწერთა ინსტიტუტის ბროსეს ფონდი. 
წერილები #M# ფონღის #M წეტილების #Mს» ფონდის #M# 

1 27 23 49 
2 28 24 50 
82 29 25 5 

1 4 212 26 68 
5 ვვ 27... 52 
6 34 28 53 
7 65 29 54 
8 37 30 55 
9 ემ 3) 56 

10 62 2 57 
11 39 33 30 

; 12 35 34 58 
13 63 35 71 · 
14 40 36 36 ' 
15 41 37 59 
16 64 იგ · 
17 42 გ 60 
18 43 40 61 
19 44 , 41 6 
20 45 42 ” 

.. 2! 46 წ%) 70 
22 48 44 69 

გასწორება 

დაბეჭდილია უნდა იყოს 

გე- 17,:6 მი66. მი66 

54, 7 დარჩებით41 დარჩებით , 

102, 20 5001)ბ(ბ #5)18 50016(6 45)0(1- 
108, 2, 34 მიმოსვლა მიმოსლვა 
120, 11 ნაშრომი ნიშანი 

  

“ თეიმურაზ ბაგრატიონის წერილები მ. ბროსესაღმი დედნებიდან გადმოე- 

წერეთ და შევამოწმეთ 1941 წელს. ამჟამად, ხელახლად შედარებისას, ამ ორა 

წერილის დედანს ვერ მივაკვლიეთ. 

რედ. 
· 
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შინაარსი 

წინასიტყვაობა 

წერილები 
მოგზაურობა ტფილისიდამ პეტერბურღამდის 

“შენიშვნები 

საძიებლები 

1. პიროვნული; გეოგრაფიული, ეთნიკური 

2. თხზულებანი და პერსონაჟები 

3. წერილების ფონდის ნომრები 

122 
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